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PREDLOG

ZAKON

O PUTEViMA

[. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan1

Ovim zakonom ureduje se pravni polozaj javnih i nekategorlsanih puteva, nacin
upravljanja, finanslranja i izgradnje javnih puteva, odrzavanje, zastita, nadzor kao 1 druga pitanja
od znacaja za puteve.

Put

Clan 2

Put je povrsina namljenjena za obavljanje saobracaja u skladu sa ovim zakonom.
Put moze biti javni i nekategorisani.

Upotreba rodno osjetljivog jezlka
Clan 3

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju iste
izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza
Clan 4

Izrazi upotrijebijeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) drzavni put je javni put, namijenjen saobracajnom povezivanju regija i znacajnih naselja
u drzavi sa putevima susjednih drzava i mrezom evropskih puteva;
2) autoput je drzavni put projektovan i izgraden iskljucivo za saobracaj motornih vozila, sa
fizicki razdvojenim kolovozima po smjerovima bez ukrstanja u istom nivou i kontrolisanim
pristupom koji ima najmanje dvije saobracajne i jednu zaustavnu traku za svaki smjer i koji je
obiljezen propisanom saobracajnom signalizacijom;
3) brza saobracajnica je drzavni put za saobracaj iskljucivo motornih vozila sa dvije fizicki
odvojene kolovozne trake za saobracaj iz suprotnih smjerova sa raskrsnicama u dva ill vise
nivoa sa poprecnim putevima, drugim saobracajnicama i zeljeznickim prugama, koja po pravilu
ima najmanje dvije saobracajne trake a nema zaustavnih traka;
4) magistralnl put je drzavni put namijenjen saobracajnom povezivanju gradova (lokalnih
samouprava) ill vaznijih privrednih podrucja I sluzi saobracajnom povezivanju sa drugim
putevima iste ili vise kategorije ili na putni sistem susjednih drzava;
5) regionalni put je drzavni put namijenjen saobracajnom povezivanju znacajnih centara
lokalnih zajednica i povezuje saobracaj sa drugim javnim putevima jednake ili vise kategorije ili
na putni sistem susjednih drzava;
6) opstinski put je javni put koji saobracajno povezuje teritoriju jedne opstine, odnosno
grada, kao i teritoriju opstine, odnosno grada, sa mrezom drzavnih puteva;
7) ulica je javni put u naselju koji saobracajno povezuje djelove naselja;
8) lokaini putje javni put koji povezuje sela i naselja na teritoriji jedne opstine ili koji se
nadovezuje na odgovarajuce puteve susjedne opstine, a od znacaja je za lokaini saobracaj na
teritoriji te opstine, ukljucujuci i puteve koji povezuju ^eljeznicke stanice, pomorske luke,
vazdusna pristanista, turisticka mjesta, kulturne i istorijske^spomenike i slicne objekte sa drugim
javnim putevima;
9) naselje je prostor na kome se redovi ili grupe zgrada nalaze sa jedne ili sa obje strane
puta, dajuci mu izgled ulice i cije su granice oznacene proplsanim saobracajnim znakovima;



10) put van naselja je dio javnog puta van granica naselja;
11) put u naselju je dio javnog puta unutar granica naselja;
12) saobracajna povrsina je povrsina namijenjena za kretanje svih ili pojedinih kategorija
ucesnika u saobracaju (put, parking prostor, javna garaza, biciklistice staze i trake, pjesacke
povrsine, autobuska stajalista i drugo);
13) saobracajna signalizacija i oprema su saobracajni znakovi, oznake na putu, uredaji za
davanje svjetlosnih saobracajnih znakova, branici ili polubranici na prelazu puta preko
zeljeznicke pruge, privremena saobracajna signalizacija, svjetlosne i druge oznake na putu,
zastitne ograde za vozila, zastitne ograde za pjesake, smjerokazi i kilometarske oznake;
14) oprema za zastitu javnog puta, saobracaja i okoline je inteligentni transportni sistem,
ventilacioni i sigurnosni uredaj u tunelima, objekat i uredaj za zastitu puta i saobracaja, objekat i
uredaj za zastitu neposrednog okruzenja puta (snjegobran, vjetrobran, zastita od osulina, zastita
od buke i drugih stetnih uticaja na okoiinu), instalacija rasvjete i rasvjeta za potrebe saobracaja,
uredaj za evidenciju saobracaja, putna meteoroloska stanica;
15) kolovoz je izgradena povrsina puta po kojoj se obavija saobracaj sa saobracajnim
trakama (vozne, ivicne, zaustavne i slicno) za kretanje, odnosno mirovanje vozila;
16) kolovozna konstrukcija je viseslojni kruti ili elasticni sistem, kojim se obezbjeduje
prijem mehanickih dejstava vozila i prenos na donji stroj puta, radi bezbjednog, nesmetanog i
ekonomicnog kretanja vozila, bicikala i pjesaka;
17) kolovozni zastor je zavrsni sloj kolovozne konstrukcije;
18) bankina je element puta u nasipu koji obezbjeduje bocnu stabilnost puta I sluzi za
postavljanje saobracajne signalizacije i opreme puta;
19) rigola je element javnog puta za prihvatanje i kontrolisano vodenje povrsinskih voda,

- koji obezbjeduje stabilnost kolovozne konstrukcije;
20) berma je element puta izmedu rigole i kosine usjeka koji sluzi za zastitu rigoie od
erodiranog materijala,- postavljanje saobracajne signalizacije i opreme puta i za obezbjedenje
preglednosti puta;
21) razdjeini pojas je prostor izmedu dvije kolovozne trake, sluzi za fizicko odvajanje
smjerova kretanja, postavljanje saobracajne signalizacije i opreme kao i elemenata putnog
objekta;
22) razdjelna traka je prostor izmedu dvije kolovozne trake, sluzi za fizicko odvajanje
smjerova kretanja i preusmjeravanje saobracaja iz jedne kolovozne trake u drugu;
23) zastitna traka je element javnog puta kojim se fizicki razdvaja saobracaj motornih vozila
od ostalog saobracaja;
24) putni objekat'je gradevinski objekat koji je sastavni dio puta: most, propust, tunel,
vijadukt, galerija, potpomi zid, oblozni zid i drugo;
25) nadvoznjak je objekat iznad puta kojim se regulise ukrstanje puta u dva nivoa sa drugim
putem ili drugim infrastruktumim sistemom;
26) podvoznjak je objekat u trupu puta kojim se regulise ukrstanje puta u dva nivoa sa
drugim putem ili drugim infrastruktumim sistemom;
27) funkcionalni sadrzaj javnog puta je povrsina, objekti, postrojenja i uredaji koji su
namijenjeni za efikasno upravljanje putem i saobracajem na putu (baze za odrzavanje puta,
centri za upravljanje saobracajem, naplatne stanice i drugi sadrzaji);
28) pratecl sadrzaj puta za potrebe korisnika je povrsina i objekti za pruzanje razlicitih
usiuga korisnicima puta (stanice za snabdijevanje motornih vozila gorivom, stanice za punjenje
vozila na elektricni pogon, odmorista, parkiralista, moteli, restorani, auto-servisi, prodavnice i
drugi objekti za pruzanje usiuga);
29) autobusko stajaliste je posebno izgraden dio puta, odnosno obiljezeni dio kolovoza,
namijenjen za zaustavljanje autobusa, radi ukrcavanja i iskrcavanja putnika;
30) putno zemljiste je povrsina koja obuhvata put, putni pojas i povrsinu zemljista od puta,
odnosno putnog pojasa do granice eksproprijacije;



31) putni pojas je zemljiste sa obje strane puta sirine odredene projektom puta a najmanje
jedan metar od linije koju cine krajne tacke poprecnog profila puta van naseija, mjereno na
spoljasnju stranu;
32) zastitni pojas je zemljiste uz javni put u kome je koriscenje prostora ograniceno zbog
stetnih uticaja okoline na put I saobracaja na putu i obrnuto;
33) pojas kontrolisane Izgradnje je povrsina mjerena od granice zastitnog putnog pojasa
na spoljasnju stranu, cija je sirina ista kao sirina zastitnog pojasa na kojoj se ogranlcava vrsta i
obim izgradnje objekata i koja sluzi za zastitu javnog puta i saobracaja na njemu;
34) vazdusni prostor iznad kolovoza je prostor u visini od najmanje 7 metara od tacaka
poprecnog profila puta, sa slobodnim prostorom u visini od najmanje 4,75 metara od najvise
tacke kolovoza;
35) raskrsnica je mjesto na kojem se ukrstaju, spajaju, odnosno razdvajaju saobracajni
tokovi na najmanje dva puta u istim ill raziicitim nivoima;
36) ukrstaj je mjesto ukrstanja puta sa drugim linijskim infrastrukturnim objektima u istom ill
raziicitim nivoima;
37) prilazni put je nekategorisani put koji omogucava vlasniku, odnosno drzaocu
nepokretnosti priiaz na javni put;
38) saobracajni prikljucak je uredena povrsina, dio javnog puta, na kojoj se medusobno
povezuju javni, nekategorisani ill prilazni putevi;
39) preglednost puta je rastojanje potrebno za bezbjedno zaustavijanje voziia ispred
nepokretne prepreke na putu koja mora bit! obezbijedena na svakoj tacki puta i koja se odreduje
na osnovu vrijednosti projektne brzine i stvarnih elemenata projektne geometrije puta;
40) upravljainje saobracajem je vodenje,- pracenje i kontrola saobracaja na javnom putu,
odnosno dionici javnog puta;
41) obustava saobracaja je kontroiisani prekid saobracaja na putu;
42) ogranicenje saobracaja je zabrana kretanja pojedinih vrsta voziia na putu;
43) vanrednl prevoz je prevoz vozilom, odnosno skupom voziia, koja sama Hi sa teretom
prekoracuju dozvoljeno osovinsko opterecenje, najvecu dozvoljenu ukupnu masu, sirinu, duzinu
ill visinu;
44) upotrebna vrijednost puta je vrijednost puta u trenutku procjene u zavisnosti od
stepena ocuvanosti njegovih projektovanih karakteristika;
45) zastlta puta je skup mjera koje se preduzimaju radi zastlte puta, zastitnog pojasa i
pojasa kontrolisane izgradnje;
46) tune] je podzemni ill podvodni putni objekat namijenjen za odvijanje saobracaja;
47) evropska elektronska naplata putarine (EENP) je sistem eiektronske napiate putarine
na teritoriji Evropske unije;
48) komercijalni objekat je stanica za snabdijevanje motomih voziia gorlvom, stanica za
punjenje voziia na elektricni pogon, auto-servis, objekat za privremeni smjestaj onesposobljenih
voziia, ugostiteijski objekat, trgovinski objekat, sportsko-rekreativni objekat i drugi objekti u
kojima se po osnovu kupovine/prodaje robe I usiuga vrse novcane transakcije;
49) obilaznica je dio puta koja zamjenjuje put kroz naselje;
50) biciklistlcka staza je Izgradena saobracajna povrsina namijenjena za saobracaj bicikia i
bicikia sa motorom, koja se proteze duz kolovoza puta i od njega je odvojena i obiljezena
propisanom saobracajnom signalizacijom;
51) biciklistlcka traka je dio kolovoza namijenjen za saobracaj bicikia i bicikia sa motorom,
obiljezen propisanom saobracajnom signalizacijom;

. 52) trasa puta je osa puta utvrdena projektom Hi obiljezena na terenu koja sluzi kao polazna.
tacka za izgradnju puta; ^
53) trup puta je dio puta kojeg cine donji i gornji stroj puta, ukljucujuci i zemljiste na kojem je
sagraden;
54) kosina je prirodna ill vjestacka kosa povrsina zemljista uz put;



55) sistem za odvodnjavanje puta je uredaj za sakupljanje, odvajanje ili preusmjeravanje
povrslnsklh ili podzemnih voda Q'arkovi, rigole, plitke ill duboke drenaze, revizioni ill prihvatni
sahtovi, propusti, kanalizacija, bunari 1 siicno);
56) pjesacka staza je saobracajna povrsina namijenjena iskijucivo za kretanje pjesaka 1
obiljezena propisanom saobracajnom signaiizacijom;
57) trotoar je posebno uraden dio puta pored koiovoza namijenjen prvenstveno za kretanje
pjesaka 1 obiljezen propisanom saobracajnom signaiizacijom;
58) prostorza provjeru mase vozila I kontrolu saobracajaje objekat i uredaj koji se
postavija na granicnim preiazima ili uz javne puteve, radi kontrole vanrednih prevoza i
osiguravanja bezbjednosti saobracaja;
59) elektronski komunikacioni vod su elekronski komunikacioni kablovi, njihovi eiementi i
sa njima povezana oprema koja je tehnoloski i funkcionaino neodvojivi dio vodova i zajedno cini
jednu funkclonainu cjelinu (izvodni ormarici, TT stubici, outdoor kabineti, sahtovi);
60) elektricnl vod su distributivni i prenosni vodovi koji siuze za distribuciju i prenos
eiektricne energije, njihovi eiementi i sa njima povezana oprema koja je tehnoloski i
funkcionaino neodvojivi dio vodova i zajedno cini jednu funkclonainu cjelinu (niskonaponski
razvodni ormari, prikljucno mjerni ormari, mjemi ormari, kabineti, stubovi, sahtovi i elektricnl
komunikacioni vodovi);
61) kontrollsani pristup je pristup na rampama preko uiivno izlivnih traka na denivelisanim
raskrsnicama.

II. JAVNIPUT

Pravni status puta
Clan 5

Drzavni put sa pripadajucim objektima i zemljistem na kojem je izgraden unutar putnog
pojasa je u drzavnoj svojini.

Opstinski put sa pripadajucim objektima i zemljistem na kojem je izgraden unutar putnog
pojasa je u drzavnoj svojini, kojim raspoiaze iokalna samouprava na cijoj tentoriji se nalazi put.

Pravo siuzbenosti na javnom putu
Clan 6

Javni put je saobracajna povrsina za obavljanje drumskog saobracaja (u daljem tekstu:
saobracaj).

Na javnim putevima moze se sticati pravo siuzbenosti, radi postavijanja komunalnih,
vodovodnih, energetskih objekata i objekata eiektronskih komunikacija i poyezane opreme i
slicnih objekata i opreme od javnog interesa, ako se ne ugrozava stabiinost puta, bezbjednost i
rezim saobracaja na javnim putevima, u skiadu sa ovim zakonom.

Pravo siuzbenosti iz stava 2 ovog ciana upisuje se u katastar nepokretnosti.

Element! javnog puta
Clan 7

Javni put sastoji se od:
1) trupa puta koji cini:
- donji stroj puta (nasipi, usjecl, zasjecl, objekti, postrojenja i uredaji za odvodnjavanje

puta i zastitu puta od povrslnsklh i podzemnih voda);
-  gornji stroj puta (kolovozna konstrukcija, ivicne trake odnpsno ivicnjaci, rigole, bankine,

berme, razdjeinetrake);
2) putnih gradevinskih objekata (mostovi, vijadukti, nadvoznjaci, podvoznjaci, propusti,

tuneli, galerije, potporni i oblozni zidovi);
3) trotoara, pjesacke i biciklisticke staze i trake koje prate koiovoz puta;



4) putnog pojasa sa obje strane usjeka i nasipa sirine najmanje 1 metar mjereno od linlja
koje cine krajnje tacke poprecnog profila puta van naselja;

5) vazdusnog prostora najmanje u visinl.7 metara iznad poprecnog profila puta;
6) objekata za potrebe puta 1 korlsnika puta (putne baze, upravljacke, kontroine 1 naplatne

stanlce, autobuska stajalista na putu, parkiralista, odmorista, funkcionaini 1 pratecl
sadrzaji puta, zelene povrsine);

7) prikljucaka na javni put Izgradenlh na putnom zemljistu;
8) saobracajne signalizaclje 1 opreme;
9) opreme za zastitu puta, saobracaja i okollne.

Kategorizacija javnih puteva
Clan 8

Javni putevi u zavisnosii od znacaja saobracajnog povezlvanja su drzavni putevi i
opstinski putevi.

Drzavni putevi kategorisu se kao;
autoput;
brza saobracajnica;
magistraini put; i
regionaini put.

Opstinski putevi kategorisu se kao:
lokaini put; i
ulica u naseljima.

Kategorizacija drzavnih i opstinskih puteva vrsi se u zavisnosti od saobracajnog
opterecenja, saobracajne povezanosti sa druglm putevima i u zavisnosti od znacaja tih puteva.

Blize kriterijume za kategorizaciju drzavnih puteva, nacin obiljezavanja I razvrstavanja
drzavnih puteva proplsuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).

Blize kriterijume za kategorizaciju opstinskih puteva, nacin obiljezavanja i razvrstavanja
opstinskih puteva propisuje nadlezni organ jedinice lokalne samouprave.

Evidencija javnih puteva
Clan 9

Evidenciju drzavnih puteva vodi organ uprave nadlezan za poslove saobracaja (u daljem
tekstu: organ uprave).

Evidenciju opstinskih i nekategorisanih puteva vodi nadlezni organ lokalne uprave.
Evidencija iz st. 1 i 2 ovog clana narocito sadrzi:
1) podatke o putnim pravcima; i
2) saobracajno-tehnicke podatke o putevima.
Blizi sadrzaj i nacin vodenja evidencije Iz stava 1 ovog clana, propisuje organ drzavne

uprave nadlezan za saobracaj (u daljem tekstu: Minlstarstvo).
Blizi sadrzaj I nacin vodenja evidencije iz stava 2 ovog clana, propisuje nadlezni organ

jedinice lokalne samouprave.

Promjena kategorije dijela puta
Clan 10

Novoizgradeni ill rekonstruisani dio drzavnog puta, sa kojim se zamjenjuje dio puta,
mora bitl iste kategorije kao postojeci drzavni put.

Drzavni put ili dio puta koji je zamijenjen novoizgradenim ili rekonstruisanim dijelom
drzavnog 'puta, Vlada moze prekategorisati u opstinski put. v:

Drzavni put ili dio puta koji je prekategorisan u opstinski put, predaje se na upravljanje
lokainoj samoupravi u tehnicki funkclonalnom stanju.



Nadlezni organ jedinice lokalne samouprave duzan je da, u slucaju iz stava 2 ovog
clana, donese akt o prekategorizaclji u roku od 90 dana od dana prekategorizacije drzavnog
puta ill dijela puta.

Stavljanje van upotrebe javnog puta
Clan 11

Javni put ill njegov dio moze se staviti van upotrebe, ako se izgradi novi put ill dio puta
kojl zamjenjuje postojeci javni put ill die tog puta.

Javni put ill njegov dio koji je stavljen van upotrebe moze se prenamljeniti za parkiralista,
odmaralista ill za druge potrebe ucesnika u saobracaju, odnosno za druge svrhe, u skladu sa
planskim dokumentom.

Nekate^orlsani putevi
Clan 12

Nekategorisani putevi su seoski, poljski, sumski, putevi na naslpima za odbranu od-
popiava I parkiralista kojl nljesu kategorisani.

Nekategorisani putevi su u opstoj upotrebl, osim puteva koje su izgradili prlvredna
drustva ill druga pravna lica za svoje potrebe i putevi koje su Izgradila fizicka lica za svoje
potrebe i na svom zemljistu.

Nekategorisane puteve u opstoj upotrebl odreduje nadlezni organ jedinice lokalne
samouprave.

III. UPRAVLjANJE JAVNIWI PUTEVIMA

Poslovi upravljanja Javnim putevima
Clan 13

Upravljanje javnim putevima obuhvata poslove: pripreme srednjorocnog i godlsnjeg
programa izgradnje, rekonstrukcije, odrzavanja i zastite javnih puteva; pripreme pozlva na
nadmetanje I zakljucivanje ugovora za: izradu tehnlcke dokumentacije, reviziju tehnicke
dokumentacije, izvodenje radova na gradenju novlh puteva 1 rekonstrukciji postojecih I strucni
nadzor nad izvodenjem radova; planlranja redovnog odrzavanja javnih puteva; strucne kontrole
nad redovnim odrzavanjem javnih puteva; objavljivanje poziva za nadmetanje I zakljucivanje
ugovora za redovno i investiciono odrzavanje; vodenje evidenclje o javnim putevima; pracenja
utroska finansljskih sredstava; pokretanja postupka za rjesavanje Imovinsko pravnih odnosa za
izgradnju i rekonstrukciju puteva; organizovanje naplate I kontrolu naplate naknade za upotrebu
javnog puta (putarina III korlsnicka naknada); pracenje stanja putne mreze; zastite javnog puta;
upravljanje saobracajem i organizovanje i obavljanje brojanja vozlla na javnom putu, pripreme
poziva na nadmetanje i zakljucivanje ugovora za ppslove pruzanja tehnicke pomoci
motorizovanim ucesnlcima u saobracaju na javnim' putevima I davanja obavjestenja o stanju
prohodnosti javnih puteva i vrsenja drugih poslova od znacaja za nesmetano odvijanje
saobracaja na javnim putevima.

Drzavnim putevima upravija organ uprave.
Izuzetno od stava 2 ovog clana autoputevima, brzim saobracajnicama, djelovima

drzavnog puta i putnim gradevinskim objektima moze da upravija privredno drustvo koje osniva
Vlada.

Drzavnim putevima ili djelovima drzavnih puteva moze da upravija I privredno drustvo
koje je zakljucilo ugovor o javno-privatnom partnerstvu u skladu sa zakonom.

Opstlnskim putevima upravljaju nadlezni organ lokalne uprave ili privredno drustvo ciji je
osnlvac jedinica lokalne samouprave odnosno privredno drustvo ili preduzenik kome je jedinica
lokalne samouprave povjerila te poslove.



Privredno drustvo iz st. 3, 4 i 5 ovog zakona duzno je da vodi odvojeno racunovodstvo
ukoliko pored upravljanja javnim putem obavija i neku drugu djelatnost.

Odvojeno racunovodstvo iz stava 6 ovog clana obuhvata Iskazlvanje na posebnom
racunu prihoda ostvarenih od upravljanja javnim putem, rashoda koji se finasiraju iz tih prihoda i
ostalih rashoda nastalih po osnovu upravljanja javnim putem koji se finansiraju iz drugih izvora I
iskazlvanje prihoda na posebnom racunu za drugu djelatnost.

Srednjorocni I godisnji program
Clan 14

izgradnja, rekonstrukcija, odrzavanje i zastita drzavnih puteva vrsi se na osnovu
srednjorocnog programa radova na putevima (u daljem tekstu; srednjorocni program).

Srednjorocni program za drzavne puteve donosl Vlada na period od cetiri godine.
Srednjorocni program sadrzl: program projektovanja, izgradnje, rekonstrukcije i

odrzavanja puteva, izvore finansiranja, dinamiku i obim realizacije pojedlnacno po putevima.
Srednjorocni' program sprovodi se na osnovu godisnjeg programa izgradnje,

rekonstrukcije; odrzavanja i zastite puteva.
Godisnji program iz stava 4 ovog clana donosi Vlada.

Upravljanje saobracajem na javnim putevima
Clan 15

Upravljanje saobracajem na javnim putevima obezbjeduje se putem:
1) intellgentnlh transportnih sistema (telekomunikacionih, optickih, elektronskih I
staclonamih uredaja za pracenje, snimanje, kontrolu, bezbjednost I regullsanje
saobracaja, kontrolu stanja kolovoza i daijinsko obavjestavanje i upozoravanje, brojaca
saobracaja, putnih meteoroloskih stanica);
2) sistema i uredaja za naplatu putarine;
3) sigurnosne opreme u tunelima;
4) opreme i uredaja za zastitu javnog puta;
5) saobracajne signalizacije.
Inteligentni transportni sistemi predstavljaju sistem informaciono-komunikacionih

tehnologija u drumskom saobracaju, koji se odnosi na puteve, vozila i ucesnike u saobracaju I
koristi se za upravljanje saobracajem i mobilnoscu, upravljanje saobracajnim incidentlma i za
veze sa drugim vrstama saobracaja.

Primjena inteligentnih transportnih sistema
Clan 16

Inteligentni transportni sistemi primjenjuju se u oblastima:
1) optimalne upotrebe podataka o saobracaju i putovanjima;
2) kontinuiteta usluga inteligentnih transportnih sistema u upravljanju saobracajem;
3) aplikacije inteligentnih transportnih sistema u funkciji bezbjednosti saobracaja na
putevima i zastite korisnika puteva; I
4) sistema koji povezuju vozila i puteve.
Prioritetne aktivnosti u okviru oblasti iz stava 1 ovog clana su pruzanje:

1) informacija 0 putovanju;
2) informacija o bezbjednosti saobracaja i rezimu odvijanja saobracaja;
3) informacija o saobracaju u realnom vremenu; '
4) .usluga sistema e-poziva;
5) informacija o sigurnim i bezbjednim parkiralistima; i
6) usluga rezervacije sigurnih i bezbjednih parkiralista za teretna vozila i autobuse.



Upravljanje saobracajem na javnim putevima primjenom inteligentnih transportnlh
sistema u drumskom saobracaju vrsi se u skladu sa programom razvoja i uvodenja inteligentnih
transportnlh sistema u drumski saobracaj.

Program iz stava 3 ovog clana donosi Vlada na period od pet godina.
Program iz stava 3 ovog clana dostavija se Evropskoj komisiji.
Izvjestaj o sprovodenju programa iz stava 3 ovog clana dostavija se Evropskoj komisiji

svake trece godine.

Nadleznost organa uprave
Clan 17

Organ uprave izdaje:
1) saobracajno-tehnicke usloveza prikljucenje najavni put;
2) saobracajno-tehnicke uslove za ukrstanje puteva, ukrstanje puta sa zeljeznickom
prugom, elektroenergetskim dalekovodom i drugim vazdusnim vodovima i linijama;
3) saobracajno-tehnicke uslove za izradu tehnicke dokumentacije, odnosno za
postavljanje linijskih infrastrukturnih objekata na putu i zastitnom pojasu javnog puta
(zeljeznicka infrastruktura, elektroenergetski vodovi, naftovodi, gasovodi, elektronski
komunikacioni vodovi, vodovodna i kanalizaciona infrastruktura, vodovi niskog napona za
osvetljenje i drugo);
4) saobracajno-tehnicke uslove za prekope, podkopavanja ill druge radove na putu;
5) saglasnosti za odrzavanje sportskih i drugih manifestacija na javnom putu;
6) dozvole za obavljanje vanrednog prevoza na javnom putu;
7) saglasnosti za zakup putnog zemljista i drugog zemljista kpje pripada javnom
putu;' ' • ^ ^
8) saglasnosti za preusmjeravanje saobracaja na javni put u siucaju obavljanja
radova na izgradnji, rekonstrukciji, odrzavanju i zastiti javnih puteva;
9) odobrenja za promjenu rezima saobracaja na javnom putu za potrebe izgradnje,
rekonstrukcije, odrzavanja, zastite i koriscenja javnog puta za druge potrebe;
10) dozvole za prekope, podkopavanje ill druge radove na putu;
Poslove iz stava 1 ovog clana na opstinskim putevima obavlja organ lokalne uprave.
Aktl iz stava 1 tac. 5 do 10 ovog clana, moraju da sadrze i saobracajno-tehnicke uslove.
Akti iz stava 1 tac. 1 do 4 i tacka 10 ovog clana izadaju se u skladu sa zakonom kojim se

ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata.

Saobracajno-tehnicki uslovi
Clan 18

Saobracajno-tehnicki uslovi sadrze:
oznaku kategorije javnog puta; '
broj javnog puta;
broj dionice javnog puta;
pocetnu I krajnju stacionazu dionice javnog puta;
pocetnu I krajnju stacionazu dijela puta za koji se izdaju saobracajno-tehnicki
uslovi;
posebne uslove;
katastarske parcele dijela javnog puta za koji se izdaju saobracajno-tehnicki

uslovi.

Evidenciju o izdatim saobracajno-tehnickim usiovima vodi organ uprave, odnosno organ
lokalne uprave.

Evidencija iz stava 2 ovog clana objavljuje se na internet stranici organa uprave,
odnosno organa lokalne uprave.



iz:

IV. FINANSIRANJE PUTEVA

Izvori finansiranja
Clan 19

Projektovanje, izgradnja, rekonstrukcija, odrzavanje i zastita drzavnih puteva finansira se

1) Budzeta Cme Gore;
2) sredstava od naknada iz maloprodajne cljene tecnih goriya i akciza na tecna
goriva;

3) sredstava ostvarenih iz naknada za koriscenje puteva;
4) kredita;
5) donacija;
6) ulaganja domacih i stranih lica; i
7) dmgih Izvora u skladu sa zakonom.

Projektovanje, izgradnja, rekonstrukcija, odrzavanje i zastita dpstlnskih puteva finansira
se iz:

1) budzeta lokalnih samouprava;
2) sredstava ostvarenih iz naknada za koriscenje opstinskih puteva;
3) kredita;
4) donacija;
5) ulaganja domacih i stranih lica; i
6) drugih izvora u skladu sa zakonom.

Projektovanje, Izgradnja, rekonstrukcija, odrzavanje, zastita, koriscenje I upravljanje.
javnim putem moze bit! predmet javno privatnog partnerstva u skladu sa zakonom.

Naknade za koriscenje javnog puta
Clan 20

Za koriscenje javnih puteva placaju se naknade, I to:
1) godisnja naknada pri reglstraciji drumskih motornih vozila, traktora, prikljucnih

vozila i drugih drumskih vozila na motorni pogon;
2) posebna godisnja naknada za drumska motorna vozila i njlhova prikljucna vozila

u svrhu obezbjedenja nesmetanog odvljanja saobracaja I pruzanja Informatlvnih
usiuga korlsnicima puta;

3) naknada za vanredni prevoz;
4) naknada za upotrebu javnog puta, njegovog dijela III putnog objekta (putarina ill

korlsnicka naknada);
5) godisnja naknada za zakup putnog zemljista;
6) godisnja naknada za zakup drugog zemljista koje pripada javnom putu;
7) naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanallzacije, elektricnih vodova,

elektronsklh komunikacionih vodova, gasovoda I naftovoda na javnom putu i
druge sa njima povezane infrastrukture (trafostanlce, bazne stanlce, antenski
stubovi, pumpne stanlce I drugo);

8) godisnja naknada za cjevovode, vodovode, kanallzaclju, elektrlcne vodove,-.
elektronsko komunikaclone vodove, gasovode i naftovode ugradene na javnom
putu i druge sa njima povezane infrastrukture (trafostanlce, bazne stanlce,
antenski stubovi, pumpne stanlce I drugo);



9) godisnja naknada za koriscenje komercljalnih objekata kojima je omogucen
•  pristup sa javnog puta, zavisno od vrste, kategorije I povrsine objekta.

Visinu, nacin I uslove placanja naknada za javne puteve iz stava 1 tac. 1 I 2 ovog clana
utvrduje Vlada.

Visinu, nacin i uslove placanja naknada za drzavne puteve iz stava 1 tacka 3 i tac. 5 do
9 ovog clana utvrduje Vlada.

Visinu i nacin placanja naknade za drzavne puteve iz stava 1 tacka 4 ovog clana
utvrduje Vlada u skladu sa clanom 22 ovog zakona.

Sredstva od naknada iz stava 1 tac. 2 i 3 i tac. 5 do 9 ovog clana za drzavne puteve
prihod su Budzeta Cme Gore i koriste se za odrzavanje i zastitu drzavnih puteva.

Sredstva od naknada iz stava 1 tacka 4 ovog clana za drzavne puteve prihod su
Budzeta Cme Gore, a ako putem upravija privredno drustvo, prihod su tog privrednog drustva.

Visinu, nacin i uslove placanja naknade za opstinske puteve iz stava 1 tac. 3 do 9 ovog
clana i djelove drzavnih puteva koji prolaze kroz naselje utvrduje jedinica lokalne samouprave,
uz prethodnu saglasnost Vlade.

Visina naknada'za opstinske puteve iz stava 1 tac. 3 do 9 ovog clana ne moze biti veca
od naknade za drzavne puteve.

Sredstva od naknade iz stava 1 tac. 1, 3 i tac. 5 do 9 ovog clana za opstinske puteve
prihod su jedinica lokalne samouprave.

Sredstva od naknada iz st. 7 i 9 ovog clana koriste se za odrzavanje i zastitu opstinskih
puteva.

Sredstva od posebne naknade iz stava 1 tacka 2 ovog clana su namjenska sredstva i
koriste se u svrhu pruzanja tehnicke pomoci motorizovanim ucesnicima u saobracaju na javnim
putevima, obezbjedenja nesmetanog odvijanja saobracaja I pruzanja informativnih usiuga
korisnicima puta.

Visina naknade iz stava 1 tac. 1, 2, 3 i 4 ovog clana ne smije da diskriminise ucesnike u
saobracaju.

Godisnja naknada iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog clana ne placa se za jedno putnicko vozilo
koje je u svojini, odnosno koje se koristi na osnovu ugovora o lizingu, a koje je obiljezeno
znakom pristupacnosti.

Oslobadanje od placanja putarine I korlsnicke naknade
Clan 21

Naknada iz clana 20 stav 1 tacka 4 ovog zakona ne placa se za vozila koja su obiljezena
znakom pristupacnosti u skladu sa zakonom kojim je uredena bezbjednost saobracaja na
putevima.

Organ uprave, nadlezni organ lokalne samouprave, odnosno privredno drustvo koje
upravija putem (u daljem tekstu: upravljac puta) izdaje potvrdu o oslobadanju placanja naknade
iz clana 20 stav 1 tacka 4 ovog zakona.

Potvrda iz stava 2 ovog clana izdaje se na zahtjev lica koji posjeduje znak
pristupacnosti.

Uz zahtjev iz stava 3 ovog clana prilaze se kopija znaka pristupacnosti, saobracajne
dozvole i licne karte.

Naciri odredivanja i placanja naknade za upotrebu javnog puta
Clan 22

Naknada za upotrebu javnog puta iz clana 20 stav 1 tacka 4 ovog zakona, placa se kao
putarina ill korisnicka naknada.

Putarina se sastoji od infrastrukturne naknade i/ili ekstemih troskova.



Infrastrukturna naknada obuhvata nadoknadu troskova izgradnje, odrzavanja,
upravljanja I razvojajavnog puta, njegovog dijela ili putnog objekta.

Naknada za eksterne troskove obuhvata nadoknadu za sprecavanje zagadenja vazduha
i negativnog uticaja buke drumskog saobracaja na stanovnistvo.

Visina putarine odreduje se prema kategoriji vozila, duzini predene dionlce javnog puta,
njegovog dijela Ili putnog objelda.

Korisnicka naknada iz stava 1 ovog clana je naknada za upotrebu javnog puta, njegovog
dijela III putnog objekta, koja se utvrduje srazmjerno trajanju korlscenja javnog puta, njegovog
dijela III putnog objekta za dan, sedmlcu, mjesec, odnosno godlnu.

Mjesecnl Iznos naknade Iz stava 6 ovog clana ne moze prelaziti 10% godlsnjeg Iznosa,
sedmlcnl Iznos ne moze prelaziti 5% godlsnjeg Iznosa, a dnevnl Iznos ne moze prelaziti 2%
godlsnjeg iznosa korisnicke naknade. .

Za vozila registrovana u Crnoj Gori, mogu se naplacivati samo godisnji iznosi korisnicke
naknade iz stava 6 ovog clana.

i-. Korisnik puta je duzan da za upotrebu javnog puta ill njegovog dijela plati putarinu,
odnosno korisnicku naknadu.

Za upotrebu javnog puta Ili njegovog dijela ne mogu se istovremeno naplacivati putarina
i korisnicka naknada, osim za upotrebu mostova, tunela ili planinskih prevoja.

Izvjestaj 0 putnim pravcima za koje se naplacuje putarina i korisnicka naknada dostavija
se Evropskoj komisiji svake cetirl godine.

Blize kriterljume za odredivanje putarine, odnosno infrastrukturne naknade i eksternih
troskova, korisnicke naknade I sadrzaj izvjestaja iz stava 11 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Elektronska naplata putarine
Clan 23

Naplata putarine za upotrebu drzavnog puta, njegovog dijela ili putnog objekta, moze da
se vrsi i elektronski (beskontaktna naplata), kada vozila prolaze bez zaustavljanja ulaznom i
Izlaznom (naplatnom) saobracajnom trakom, koriscenjem elektronskog uredaja {TAG uredaj).

Elektronska naplata iz stava 1 ovog clana, vrsi se putem:
1) satelitskog odredivanja polozaja vozila; ili
2) mobilne komunikacije upotrebnom standard GSM-GPRS (GSM IS
03.60/23.060); ili
3) 5,8 GHz mikrotalasne tehnologije.
Odredba stava 1 ovog clana ne primjenjuje se na drzavni put, njegov dio ili putni objekat

koji nema tehnologlju elektronske naplate putarine, odnosno za koje bi troskovl uspostavljanja
elektronska naplate putarine bili nesrazmjerni korlsti od te naplate!

Naplatne saobracajne trake za elektronsku naplatu putarine mogu se koristiti i za
naplatu putarine na drug! nacin, pod usiovom da ne utice na bezbjednost saobracaja.

Na opremu za elektronsku naplatu putarine primjenjuju se propisi koji ureduju
elektromagnetnu kompatibilnost, radio opremu i telekomunikacijsku terminainu opremu.

Blizi nacin, tehnicke zahtjeve, posebne usiove i elemente interoperabilnosti elektronske
naplate putarine propisuje Ministarstvo.

Zastita podataka o licnosti
Clan 24

Licni podaci o korisnlcima drzavnog puta za potrebe inteligentnih transportnih sistema
na drzavnom putu i elektronske naplate putarine i evropske elektronske naplate putarine.
prikupljaju se, obraduju I koriste u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita licnih podataka.

V. IZGRADNJA JAVNIH PUTEVA



Tehnicki propisi za projektovanje i izgradnja javnih puteva
Clan 25

Projektovanje i izgradnja javnih puteva vrsi se u skladu sa ovlm zakonom I zakonom
kojim je uredeno planiranje prostora i izgradnja objekata.

Tehnicke proplse za projektovanje i Izgradnju javnih puteva propisuje Ministarstvo.

Saglasnostza prikljucenja na javni put
Clan 26

Ako nije planskom dokumentacijom definlsano prikljucenje lokacija na kojima se grade
objekti Hi postavljaju uredaji pored drzavnih puteva: stanica za snabdijevanje motornih vozila
gorivom, auto-servisa, objekata za privremeni smjestaj onesposobljenih vozila, putnlh baza,
autobaza za pruzanje pomoci 1 informacija ucesniclma u saobracaju, ugostiteljskih objekata,
turistlckih objekata, trgovinsklh objekata, sportsko-rekreativnih objekata I drugih komercijalnih
objekata, moze da se vrsI na osnovu sagiasnostl organa uprave, a u skladu sa zakonom kojim
je uredeno planiranje prostora i izgradnja objekata.

Saglasnost iz stava 1 ovog clana na opstinskim putevima, izdaje organ lokalne uprave.

Obaveze izvodaca radova

Clan 27

Privredno drustvo, drugo pravno lice odnosno preduzetnik koje izvodi radove (u daijem
tekstu: izvodac radova) na rekonstrukciji javnog puta, njegovog dijela ill objekta, gdje se radovi
izvode pod odvijanjem saobracaja, duzan je da za vrijeme izvodenja radova, vrsi redovno
odrzavanje na tom putu ill dijelu puta Hi objekta u skiadu sa pianom redovnog odrzavanja, ciji
sastavni dio je i projekat privremene saobracajne signalizacije, na koji saglasnost daje organ
uprave, odnosno organ lokalne uprave.

Izgradnja drzavnog puta kroz naselje
Clan 28

Kada se drzavni put gradi kroz naselje, iokalna samouprava finansira:
komunainu infrastrukturu u trupu puta, koja je u svojini lokalne samouprave;
parkiralista i slicne saobracajne povrsine namijenjene odvijanju saobracaja;
prolaze iznad i ispod puta za pjesake Hi bicikliste;
javnu rasvjetu, svjetlosnu saobracajnu signaiizaciju koja je namijenjena

bezbjednom odvijanju saobracaja kroz naselje;
pjesacke i biciklisticke staze;
naprave I opremu na, uz Hi nad kolovozom drzavnih puteva, koje su namijenjene

uredenju saobracaja, odnosno bezbjednom odvijanju saobracaja kroz naselje.
Prolazom drzavnog puta, dijela puta ill putnog objekta kroz naselje ne smije se

narusavati kontinuitet trase puta i saobracaj na njemu.
Tehnicke zahtjeve za projektovanje i izgradnju biciklisticke infrastrukture propisuje

Ministarstvo.

Tehnlcka dokumentacija za izgradnju komunalnih, vodoprivrednih Hi drugih objekata
unutar putnog zemljista

Clan 29

Ako se u sklopu izgradnje javnog puta predvida i izgradnja komunalnih, vodoprivrednih Hi
drugih objekata unutar putnog zemljista, tehnicka dokumentacija javnog puta mora da obuhvati i
objekte i radove koji ce se izvesti na povrsini, odnosno ispod Hi iznad povrsine puta.

Troskove izrade tehnicke dokumentacije i gradenja objekata iz stava 1 ovoga clana,
snosi investitor komunalnih, vodoprivrednih ill drugih objekata.



Prava i obaveze Investitora komunalnih, vodoprivrednlh ili drugih objekata ureduju se
ugovorom zakljucenim izmedu investitora i organa uprave, odnosno nadleznog organa jedinlce
lokalne samouprave.

Ako izgradnja javnog puta narusava komunalne, vcdoprivredne ili druge objekte,
troskove izrade tehnicke dokumentacije i izgradnja tih objekata snosi investitor javnog puta.

Finansiranje izgradnja obilaznice
Clan 30

Sredstva za finansiranje izgradnje obilaznice, koja je dio drzavnog puta, obezbjeduju se
iz Budzeta Cme Gore I budzeta lokalne samouprave na cijoj teritoriji se obilaznica gradi.

Nacin finansiranja izgradnje obilaznice iz stava 1 ovog clana, ureduje se ugovorom
zakljucenim izmedu organa uprave i nadleznog organa jedinica lokaine samouprave.

Autobusko stajaliste
Clan 31

Autobuska stajalista na magistralnim i regionalnim putevima grade se van kolovoza.
Autobuska stajalista na brzoj saobracajnici, odnosno autoputu nijesu dozvoljena.
Izgradnja autobuskih stajalista koja nijesu predvidena projektom puta, vrsi se uz

saglasnost organa uprave, odnosno organa lokalne uprave.
Autobusko stajaliste iz stava 3 ovog clana, nakon izgradnje postaje dio javnog puta.
Saobracajno-tehnicke usiove za projektovanje i uredenje autobuskih stajalista na javnim

putevima izdaje organ uprave, odnosno organ lokalne uprave.
Tehnicke propise za projektovanje i Izgradnju autobuskih stajalista proplsuje

Ministarstvo.

Izmjestanje javnog puta
Clan 32

Ako postojeci javni put, odnosno njegov dio, treba izmjestiti zbog izgradnje drugog
objekta (zeljeznicka infrastruktura, rudnik, kamenolom, akumulaciono jezero, aerodrom) javni
put, odnosno njegov dio koji se izmjesta mora biti izgraden prema kategoriji tog puta.

Troskove Izmjestanja javnog puta, odnosno njegovog dijela iz stava 1 ovog clana, snosi
investitor objekta, zbog cije izgradnje se vrsi izmjestanje javnog puta, odnosno njegovog dijela,
ukoliko ugovorom hije drugacije predvldeno.

Ukrstanje javnog puta sa zeljeznickom infrastrukturom
Clan 33

Ako dode do ukrstanja javnog puta sa zeljeznickom Infrastrukturom, zbog izgradnje
javnog puta, troskove izgradnje nadvoznjaka, podvoznjaka ili mjesta ukrstanja sa zeljeznickom
infrastrukturom sa uredajima i opremom za osiguranje bezbjednosti saobracaja na mjestu
ukrstanja snosi investitor izgradnje tog puta.

Uredaje i opremu Iz stava 1 ovog clana, odrzava pravno lice koje upravija zeljeznickom
infrastrukturom (u daljem tekstu: upravljac zeljeznicke infrastrukture).

Ako izgradnjom zeljeznicke infrastrukture dolazi do ukrstanja sa postojecim putem,
troskove ukrstanja snosi investitor zeljeznicke infrastrukture.

Izgradnja 1 odrzavanje objekata i opreme koji prelaze preko vodotoka
Clan 34 ,

Troskove gradenja objekata i opreme, koji prelaze preko vodotoka, a neophodni su zbog
izgradnje puta, kada put prelazi vodotok ill ide uz njega, finansira investitor puta.

Odrzavanje objekata i opreme iz stava 1 ovog ciana sastavni je dio odrzavanja puta.



Obavjestavanje o radovima na javnom putu i
Clan 35

Investitor Izgradnje javnog puta ili putnog objekta, duzan je da najmanje tri dana prije
pocetka radova na izgradnjl javnog puta ili putnog objekta obavijesti javnost putem eiektronskih
medija.

Privredna drustva, odnosno druga pravna lica koja su vlasnici ili koja upravljaju I
infrastruktumim objektlma ugradenim, odnosno postavljenim u javni put (kanalizacija, vodovod,
elektricni vodovl, elektronsko komunikacioni vodovi, gasovod, naftovod), kao i pravna lica koja
namjeravaju da te objekte izgrade, moraju uskladiti radove na tim objektlma sa radovima na
Izgradnji javnog puta.

Investitor Izgradnje javnog puta ill putnog objekta duzan je da najmanje 60 dana prije
pocetka radova iz stava 1 oyog clana, pisanim putem obavijesti lica iz stava 2 ovog clana o j i
pocetku radova.

Lica iz stava 2 ovog clana, duzna su da kod rekonstrukcije ill izvodenja drugih radova na
javnom putu o svom trosku, a prilikom izgradnje javnog puta o trosku investltora Izgradnje |
javnog puta, izmjeste objekte, postrojenja, uredaje, instalacije i vodove Hi ih prilagode nastalim I
promjenama.

U slucaju da lica Iz stava 2 ovog clana ne Izmjeste, odnosno ne prilagode objekte,
postrojenja, uredaje, Instalacije i vodove do pocetka izvodenja radova na izgradnji, odnosno
rekonstrukciji puta ili izvodenja radova na javnom putu, odgovaraju za stetu koja nastane zbog
neblagovremenog pocetka izmjestanja.

Ukrstanje javnog puta sa drugim infrastruktumim sistemom
Clan 36

- Ako je ukrstanje javnog puta sa drugim infrastruktumim sistemom ill drugim putem ]
Izvedeno izgradnjom podvoznjaka ili nadvoznjaka, podvoznjak odnosno nadvoznjak smatra se
objektom tog javnog puta. |

Gomji stroj javnog puta u podvoznjaku sa opremom i saobracajnom signallzacijom
javnog puta, kao I sistemom za odvodnjavanje povrsinskih i podzemnih voda, potrebnim za
pravlino i bezbjedno korlscenje javnog puta, smatra se objektom tog javnog puta.

Infrastrukturni sistem ispod nadvoznjaka sa instalacijama i postrojenjima potrebnim za
praviino I bezbjedno koriscenje tog sistema, smatra se objektom tog infrastrukturnog sistema.

Nadvoznjak, odnosno podvoznjak, Izgraden iznad, pdnosno ispod autoputa smatra se
dijelom tog autoputa.

Izgradnja dodatnih elemenata puta
Clan 37

Planskim dokumentom odreduju se dionice javnog puta, odnosno putnog objekta sa
dodatnim elementlma (siri kolovoz, trotoar, raskrsnice za potrebe naselja, trgovi, prostorl za •
parkiranje, javna rasvjeta, svjetlosna i druga signalizacija, autobuska stajalista, biclkllsticke
staze i trake, pjesacke staze i drugo), objekti i oprema koji odgovaraju potrebama naselja.

Izgradnjom dodatnih elemenata puta iz stava 1 ovog clana, ne smije se narusiti
kontlnultet trase tog puta i saobracaja na njemu.

Dodatni elementi drzavnog puta, za potrebe naselja iz stava 1 ovog clana, mogu se
izgraditi na zahtjev i o trosku jedinice lokalne samouprave, uz prethodno pribavljenu saglasnost
organa uprave.

Izgradnju trotoara, pjesackih i biciklistlckih staza, odnosno biclkllsticke infrastrukture, uz
drzavni put kroz naselje finansira jedinica lokalne samouprave.



Objekti za zastitu javnog puta i saobracaja na javnom putu
Clan 38

Upravljac puta duzan ]e da obezbijedi zastitu javnog puta I saobracaja na torn putu na
mjestima podloznim odronjavanju ill izlozenim snijeznim nanoslma, bujicama I jakim vjetrovima.

Zastita iz stava 1 ovog dana obezbjeduje se:
1) Izgradnjom stalnlh objekata (potpomi, oblozni, pregradnl i vjetrobranski zidovl i
slicno);
2) sadenjem zastltnlh sumskih pojaseva 1 drugih zasada na propisanom odstojanju od
kolovoza, u okviru putnog zemljista;
3) postavljanjem privremenih naprava (palisade, drvene Ijese, metalne resetke, zicane
mreze i drugo).

VI. ODR^VANjE JAVNIH PUTEVA

Nacin odrzavanja javnih puteva
Clan 39

Odrzavanje javnih puteva je Izvodenje odredenih vrsta radova kojima se cuva upotrebna
vrijednost puta i obezbjeduje nesmetano i bezbjedno odvijanje saobracaja.

Javni putevi se moraju odrzavati da se na njima moze vrsiti nesmetan i bezbjedan
saobracaj za koji su namijenjeni, a na nacin I pod usiovlma koji su odredeni ovim zakonom I
zakonom kojim se ureduje bezbjednost saobracaja.

Vrste odrzavanja javnog puta
Clan 40

Odrzavanje javnih puteva obuhvata redovno, investiciono i hitno odrzavanje.
Prilikom Izvodenja radova na odrzavanju javnog puta, upravljac puta duzan je da

omoguci bezbjedno odvijanje saobracaja.
Upravljac puta duzan je da vrsi poslove redovnog odrzavanja javnih puteva u skladu sa

godisnjim programom iz clana 14 ovog zakona.
Poslove redovnog odrzavanja javnih puteva upravljac puta, moze obavljati neposredno

ill zakljucivanjem ugovora sa izvodacem radova za redovno odrzavanje.

Redovno odrzavanje javnog puta
Clan 41

Redovno odrzavanje javnog puta obuhvata:
1) pregled, utvrdivanje i ocjenu stanja javnih puteva, putnih objekata, saobracajne

signalizacije i opreme puta;
2) mjestimicno popravljanje kolovozne konstrukcije, potpornih i obloznih zidova,

obaloutvrda I ostalih elemenata trupa puta;
3) ciscenje kolovoza, putnih objekata i ostalih elemenata puta u granicama putnog pojasa;
4) povrsinsku obradu kolovoznog zastora;
5) odrzavanje i uredivanje bankina i bermi;
6) uredivanje i ocuvanje kosina, nasipa, usjeka i zasjeka;
7) ciscenje, uredivanje i popravku jarkova, kanala, rigola, propusta i drugih djelova sistema

za odvodnjavanje puta;
8) ciscenje, zamjenu, popravku i obnavljanje saobracajne signalizacije i opreme;
9) popravku putnih objekata;



10)zamjenu, popravku i obnavljanje dotrajale ili unistene, odnosno ostecene opreme puta i
objekata i opreme za zastitu puta, saobracaja i okoline;

11) ciscenje opreme puta i objekata, opreme za zastitu puta, saobracaja I okoline;
12)uredenje zelenih povrsina na putu I putnom pojasu (kosenje trave, krcenje sibija i

sjecenje drveca);
13) ciscenje snijega i leda, odnosno primjenu mjera protiv zadrzavanja snijega i leda na

kolovozu javnog puta i ostalim saobracajnim povrsinima kao i objektima za odvodnju;
14) odrzavanje i adaptaciju elektricnih i masinskih iristalacija u tunelima;
15) druge radove na odrzavanju neophodne za ispravno stanje puta i objekata na njima;
16)obavjestavanje o stanju prohodnosti javnih puteva, vanrednim dogadajima na njima i o

meteoroloskim usiovima znacajnim za bezbjedno odvijanje saobracaja.
Mjesto na kojem se izvode radovi redovnog odrzavanja mora se obiljeziti proplsanom

saobracajnom signalizacijom.
Blizi vrste radova na redovnom odrzavanju puteva iz stava 1 ovog clana propisuje

Ministarstvo.

Investiciono odrzavanje javnog puta
Clan 42

Investiciono odrzavanje obuhvata sljedece radove:
1) obnavljanje i zamjenu dotrajalih kolovoznih konstrukcija, odnosno njenih djelova,

nanosenje novog asfaltnog sloja odredene nosivosti po cijeloj sirini postojeceg kolovoza;
2) postavljanje sljuncanog odnosno tucanickog zastora na'neasfaitiranim putevima;
3) poboljsanje konstruktivnih elemenata puta, ubiazavanje uzduznih nagiba, promjenu
.  poprecnog nagiba kolovoza, ispravku elemenata horizontalnih i vertikainih krivina,

prosirenje i zamjenu kolovozne konstrukcije, bankina, ostalih elemenata trupa puta,
poboljsanje elemenata raskrsnica u nivou i drugo;

4) izradu, obnavljanje i zamjenu dotrajalih propusta i drenaznih sistema, potpornih i
obloznih zidova, slozenih dilatacionih naprava i drugo;

5) popravku mostova, nadvoznjaka, podvoznjaka i vijadukata i antikorozivnu zastitu celicnih
elemenata;

6) zamjenu provizornih I dotrajalih mostova, nadvoznjaka, podvoznjaka i vijadukata do 15
metara duzine;

7) popravku tunela (zamjena drenaznih sistema, hidroizolacija, tunelske obloge, izrada
rasvjete i ventilacije u tunelima);

8) sanaciju klizista i odrona;
9) postavljanje zastitne opreme, zastitnih objekata i uredaja za zastitu puta i okoline;
10) rekonstrukciju i zamjenu sistema upravljanja saobracajem, sistema za prikupljahje,

kontrolu i upravljanje podacima (SKADA sistem) i sistema video nadzora i detekclje
incidenata kao i zamjenu inteligentnih transportnih sistema;

11) druge radove kojima se odrzava put, odnosno dovodi u projektovano stanje.
Radovi iz stava 1 ovog clana, moraju se izvoditi na osnovu tehnicke dokumentacije i

prijave gradenja, odnosno gradevinske dozvole.

Hitno odrzavanje
Clan 43

Hitno odrzavanje javnih puteva obuhvata radove koje treba hitno izvesti, radi otklanjanja
posljedica .nastalih elementarnim nepogodama, vanrednim i nepredvidenim okolnostima. i
obezbedivanja prohodnosti puta i bezbjednog odvijanja saobracaja.

Radovima na hitnom odrzavanju javnih puteva, smatraju se i radovi na otklanjanju
nedostataka, po nalogu inspektora za drzavne puteve odnosno inspekcijskog organa lokalne
uprave.



Upravljac puta je duzan da u roku od tri dana od pocetka radova na hitnom odrzavanju,
obavljesti nadleznu inspekciju sa opisom uzroka i mjera koje ce se preduzeti.

Rezim odvijanja saobracaja za vrijeme izvodenja radova na odrzavanju
Clan 44

Radovl na odrzavanju javnog puta moraju se izvoditi na nacin kojim se po pravilu, ne
obustavija saobracaj.

Ako bi zbog radova na odrzavanju javnog puta moglo doci do smetnji u normalnom
odvijanju saobracaja, izvodac radova mora, prije pocetka radova, obezbijediti mjesto u kome se
radovi izvode i za vrijeme trajanja radova organizovati bezbjedan saobracaj na mjestu Izvodenja
radova.

U slucaju obustave saobracaja iz stava 2 ovog clana, upravljac puta duzan je da 48 sati
prije pocetka obustave saobracaja obavljesti javnost I organ uprave nadlezan za policijske
poslove. • . ■

Mjesta na kojima se izvode radovi iz stava 1 ovog clana, moraju se prije pocetka
izvodenja radova oznaciti propisnom saobracajnom signalizacijom.

Odrzavanje pojedinih elemenata drzavnog puta koji prolazi kroz naselje
Clan 45

Na dijelu drzavnog puta koji prolazi kroz naseija, lokalne samouprave odrzavaju:
autobuska stajalista, parkiraiista i slicne saobracajne povrsine namijenjene

odvijanju saobracaja;
prolaze iznad i ispod puta za pjesake ill bicikliste;
javnu rasvjetu, svjetlosnu saobracajnu signalizaciju koja je namijenjena

bezbjednom odvijanju saobracaja kroz naselje;
pjesacke i biciklisticke staze, odnosno biciklisticku infrastrukturu;
opremu na, uz ill nad kolovozom drzavnih puteva, koja je namijenjena uredenju

saobracaja, odnosno bezbjednom odvijanju saobracaja kroz naselje;
zelene povrsine i drvorede.

Lokalna samouprava snosi i troskove odrzavanja komunalnih objekata koji se nalaze na
putu iz stava 1 ovog clana.

Oragan uprave i jedinice lokalne samouprave zakljucuju ugovor kojim ureduju
medusobna prava I obaveze Iz stava 1 ovog clana.

Saobracajna signalizacija drzavnog puta
Clan 46

Saobracajna signalizacija 1 oprema drzavnog puta koji prolazi kroz naselje, mora da
odgovara kategoriji tog puta.

Odrzavanje ukrstanja drzavnih I opstinskih puteva
Clan 47

Odrzavanje ukrstanja drzavnih i opstinskih puteva u putnom pojasu drzavnog puta u
nadleznosti je upravljaca drzavnog puta.

Odrzavanje ukrstanja drzavnih puteva sa zeljeznickom infrastrukturom vrsi se u skladu
sa opstim propisima o bezbjednosti saobracaja.

.  . Odrzavanje objekata
Clan 48

Odrzavanje objekata kojim drzavni put premoscava drugu komunikaclju (zeljeznicu,
opstinski put) obezbjeduje upravljac drzavnog puta.



Drzavni put na granicnom prelazu
Clan 49

Drzavni put na granicnom prelazu odrzava se u istom obimu i na jednakom nivou kao
put ispred i iza granicnog prelaza.

Odrzavanje ostalih saobracajnih povrslna na granicnom prelazu obezbjeduju vlasnici,
odnosno korisnici dodatnih povrslna.

Privremeno preusmjeravanje saobracaja na opstinski put
Clan 50

Upravljac drzavnog puta moze zbog zatvaranja dizavnog puta, privremeno preusmjeriti
saobracaj na opstinski put.

U slucaju preusmjeravanja saobracaja sa drzavnog na opstinski put, ako je potrebno
povecati obim odrzavanja na opstinskom putu ill ga osposobiti za povecan saobracaj, lokalna
samouprava ima pravo na nadoknadu troskova povecanog obima odrzavanja opstinskog puta.

Odrzavanje zajednlckih konstrukcija
Clan 51

Odrzavanje zajednlckih konstrukcija, uredaja, elemenata ill drugih vodova, instalacija i
naprava u putnom pojasu puta vrsi se na osnovu ugovora zakljucenog izmedu upravljaca puta i
vlasnika Instalacija.

Postupanje na osnovu plana za otklanjanje elementarnih nepogoda
Clan 52

Ako na javnom putu dode do prekida saobracaja zbog elementarnih nepogoda (snijeznih
lavina, odronjavanje terena u vecem obimu, zemljotresa), a Izvodac radova nije u stanju da
svojim sredstvima otkloni nastale smetnje ill uspostavi saobracaj, upravljac javnog puta postupa
na osnovu plana za otklanjanje elementarnih nepogoda koji se donosi po hitnom postupku.

Steta zbog neblagovremenog izvodenja radova
Clan 53

Izvodac radova je duzan da odrzava puteve tako da se na njima moze vrsiti bezbjedan
saobracaj za koji su namijenjeni.

Izvodac radova odgovara za stetu koja nastane korisnicima puta- zbog propustanja
blagovremenog izvodenja potrebnih radova I preduzimanja odgovarajucih mjera na odrzavanju
javnih puteva.

VII. BE2BJEDN0ST DRZAVNIH PUTEVA

Bezbjednost drzavnih puteva u odnosu na bezbjednost saobracaja
Clan 54

Drzavni putevi se planiraju, projektuju, rekonstruisu, grade i odrzavaju, radi nesmetanog
i bezbjednog odvijanja saobracaja na njima.

Bezbjednost drzavnih puteva u pogledu bezbjednosti saobracaja na njima obezbjeduje
se sprovodenjem:

- ocjene uticaja drzavnih puteva na bezbjednost saobracaja; t
-  revlzije bezbjednosti drzavnih puteva;
-  ranglranja drzavnih puteva prema bezbjednosti saobracaja i upravljanja tim putevima;
- provjere bezbjednosti drzavnih puteva.



Postupci iz stava 2 ovog ciana primjenjuju se u fazi planiranja, projektovanja, gradenja i
eksploatacije drzavnih puteva.

Ocjena uticaja drzavnih puteva na bezbjednost saobracaja
Clan 55

Ocjena uticaja drzavnih puteva na bezbjednost saobracaja vrsi se anaiizom uticaja
novog puta ill rekonstrukcije postojeceg puta na bezbjednost saobracaja.

Ocjenu uticaja iz stava 1 ovog ciana, vrsi strucna komisija koju obrazuje upravljac puta
odnosno investitor.

Ocjenu uticaja iz stava 1 ovog ciana vrsi strucna komisija koja je nezavisana od
upravijaca puta odnosno investitiora, od kojih najmanje jedan clan komisije treba da ispunjava
usiove iz ciana 63 ovog zakona.
' O ocjeni uticaja iz stava 1 ovog ciana strucna komisija sacinjava izvjestaj o ocjeni uticaja

drzavnog puta na bezbjednost saobracaja koji se dostavija upravljacu puta odnosno investitoru
u roku od osam dana od dana sacinjavanja izyjestaja.

Nacin ocjene uticaja drzavnih puteva na bezbjednost saobracaja, blizi sastav strucne
komisije i usiovi koje moraju da ispunjavanju cianovi strucne komisije za sprovodenje ocjene
uticaja i sadrzaj izvjestaja o ocjeni uticaja drzavnog puta na bezbjednost saobracaja propisuje
Ministarstvo.

Revizija bezbjednost) drzavnih puteva
Clan 56

Revizija bezbjednosti drzavnih puteva vrsi se ocjenjivanjem parametara koji se odnose
na karakteristike projekata za putnu infrastrukturu u svim fazama projektovanja, od planiranja do
pocetka eksploatacije puta za novi put, odnosno za rekonstrukciju drzavne putne infrastrukture
u odnosu na bezbjedno odvijanje saobracaja na njima.

Revizija bezbjednosti drzavnih puteva vrsi se prilikom izrade tehnicke dokumentacije i
izgradnje drzavnog puta.

Reviziju bezbjednosti drzavnih puteva vrsi nezavisni revizor ili tim nezavisnih revizora
koji imaju sertifikat za revizora bezbjednosti puteva.

Sertifikat iz stava 3 ovog ciana izdaje Ministarstvo.
Revizor za bezbjednost drzavnih puteva kojeg angazuju upravljac puta odnosno

investitor duzan je da u fazi planiranja, projektovanja i izgradnje drzavnog puta sacini izvjestaj o
bezbjednosnim elementima.

Upravljac puta, odnosno investitor duzni su da postupe u skladu sa izvjestajem revizora
za bezbjednost puteva, a ukoliko nijesu u mogucnosti da postupe u skladu sa izvjestajem, duzni
su da Ministarstvu i revizoru za bezbjednost puteva dostave pisano obraziozenje.

U siucaju iz stava 6 ovog ciana, Ministarstvo je duzno da preduzme odgovarajuce mjere
u odnosu na izvjestaj revizora.

Rangiranje drzavnih puteva prema bezbjednosti saobracaja i upravljanje tim putevima
Clan 57

Rangiranje drzavnih puteva prema bezbjednosti saobracaja i upravljanje tim putevima je
postupak u kojem se vrsi definisanje, anaiiza i rangiranje dionica putne mreze koja je u
ekspioataciji vise od tri godine i na kojima se dogodio veiiki broj saobracajnih nezgoda sa
tragicnim posijedicama u odnosu na intenzitet saobracaja.

Postupak rangiranja i upravljanja putevima iz stava 1 ovog ciana sprovodi organ uprave
preko pravnog lica izabranog u postupku javnog nadmetanja u skladu sa zakonom.

Rangiranje i upravljanje putevima u odnosu na bezbjednost saobracaja vrsi se na
osnovu:

1) broja saobracajnih nezgoda koje se dogode na dionici puta; ili



2) snimljenih tehnickih elemenata dionice puta.
Proyjera bezbjednosti drzavnih puteva vrsi se radl odredivanja bezbjednosne

karakteristike puta i da bi se smanjio broj saobracajnih nezgoda na njima.
Proyjera Iz stava 4 ovog clana, ukljucuje povremenu kontrolu drzavnih puteva 1 analizu

mogucih uticaja radova na putu na bezbjedno odvijanje saobracaja.
Provjeru iz stava 4 ovog ciana, vrsi Inspekcija za drzavne puteve.
Blize usiove koje treba da ispunjavaju drzavni putevi u odnosu na bezbjednost

saobracaja, reviziju bezbjednosti drzavnog puta, provjeru bezbjednosti drzavnog puta, sadrzaj
izvestaja o reviziji i izvestaja o provjeri, sastav strucne komisije i usiove koje ispunjavaju cianovi
strucne komisije za sprovodenje revizije i provjere, pracenje stanja bezbjednosti saobracaja,

rangiranje i upravljanje putevima i uticaj puta na saobracajne nezgode propisuje Ministarstvo.

Minimalno-bezbjednosni usiovi za tunele
Clan 58

Tuneli duzi od 500 m na drzavnim putevima koji pripadaju transevropskoj putnoj mrezi,
moraju da ispunjavaju minimaino-bezbjednosne usiove, radi sprjecavanja ugrozavanja ljudskih
zivota, zivotne sredine, tunelskih instalacija I pruzanja zastite u siucaju nezgode.

Tuneli moraju da ispunjavaju usiove iz stava 1 ovog clana, prilikom planiranja,
prbjektovanja, gradenja i eksploatacije tehnickih elemenata tunela, rasvjete, signalizacije,
oznacavanja tunela i zastitne i bezbjednosne opreme u tuneiima.

Biize minimaino-bezbjednosne usiove iz stava 2 ovoga clana propisuje Ministarstvo, uz
prethodno pribavljenu sagiasnost organa drzavne uprave nadleznog za unutrasnje poslove i
organa drzavne uprave nadleznog za poslove uredenja prostora i zastite zivotne sredine.

Bezbjednost saobracaja u tuneiima
Clan 59

Za bezbjednost saobracaja u tuneiima na drzavnom putu koji pripadaju transevropskoj
putnoj mrezi i ispunjavanje minimalno-bezbjednosnih usiova za tunele odgovoran je organ
uprave odnosno upravljac puta.

Za svaki tunel duzi od 500 metara na drzavnom putu koji pripada transevropskoj putnoj
mrezi na teritoriji Crne Gore odreduje se upravljac tunela.

Upravljac tunela iz stava 2 ovog clana po pravilu je upravljac puta na kome.se tunel
nalazi.

Za tunele koji se nalaze na teritoriji Crne Gore i susjedne drzave moze se odrediti
zajednickl upravljac tunela.

Ako su u siucaju Iz stava 4 ovog clana odredena dva upravijaca tunela, odiuka o
bezbjednosti saobracaja u tunelu, koju donosi upravljac tunela, donosi se uz prethodnu
sagiasnost drugog upravijaca tunela.

Obaveze upravijaca tunela
Clan 60

Upravljac tunela duzan je da zabrani ill ogranici saobracaj ill zatvori tunel, ako tunel ne
ispunjava minimaino-bezbjednosne usiove propisane za tunele i odredi usiove pod kojima se
saobracaj moze ponovo uspostaviti ill tunel otvohti.

Upravljac tunela duzan je da:
1) obezbijedi ispunjavanje propisanih bezbjednosnih usiova;
2) utvrdi organizacione i operativne planove, kaoj planove za obuku za slucaj opasnosti i

opremanje hitnih sluzbi;
3) utvrdi postupak za hitno zatvaranje tunela u siucaju opasnosti;
4) sprovodi neophodne mjere za smanjenje rizika;



5) sacini analizu rizika koji uticu na bezbjednost, karakterlstike i vrstu saobracaja, duzinu i
geometrlju tunela sa prognozom broja prolazaka teretnih vozila dnevno;

6) dostavi Minlstarstvu i organu uprave dokumentaclju o bezbjednosti sa analizom rizika iz
tacke 5 ovog stava.
Izradu analize Iz stava 2 tacka 5 ovog clana, moze da vrsi samo pravno lice koje je

nezavisno od upravljaca tunela.

Vanredni dogadaj IN nezgoda koja nastaje u tunelu
Clan 61

Upravljac tunela duzan je da za svaki vanredni dogadaj III nezgodu koja nastane u
tunelu saclnl Izvjestaj I dostavi llcu odgovomom za bezbjednost u tunelu Iz clana 62 ovog
zakona, nadleznlm Inspekcijskim organima I hitnim sluzbama, najkasnlje u roku od 30 dana od
dana nastanka dogadaja.

HItnIm sluzbama Iz stava 1 ovog clana smatraju se pollcija, vatrogasne sluzbe,
spasllacke sluzbe, sluzbe upravljaca tunela, kao I druge sluzbe koje Intervenlsu u slucaju
nezgode.

Ako upravljac tunela, na osnovu saradnje sa organima nadleznlm za sprovodenje
istrage, doblje podatke kojl sadrze analizu okolnosti vanrednog dogadaja III nezgode u tunelu,
duzan je da te podatke dostavi llcu odgovomom za bezbjednost u tunelu I hitnim sluzbama,
najkasnlje u roku od 30 dana od dana prljema podataka.

Upravljac tunela duzan je da Izvjestaj iz stava 1 ovog clana I podatke iz stava 3 ovog
clana dostavi Minlstarstvu u roku od 30 dana od dana nastupanja vanrednog dogadaja ill
nastanka nezgode, odnosno od dana prljema tlh podataka.

Izvjestaj Iz stava 4 ovog clana dostavija se Vladl.
Izvjestaj iz stava 5 ovog clana dostavija se I Evropskoj komisljl, najkasnlje u roku od 30

dana od dana dostavljanja Izvjestaja.

Lice odgovorno za bezbjednost u tunelu
Clan 62

Upravljac tunela duzan je da, za tunel kojim upravija, odredl lice odgovorno za
bezbjednost u tunelu uz saglasnost MInlstarstva, radi sprovodenja preventivnih I zastltnlh mj'era
kojima se obezbjeduje bezbjednost ucesnika u saobracaju I zaposlenlh u tunelu.

Lice odgovorno za bezbjednost u tunelu obavija poslove kojima se obezbeduje primjena
proplsa 0 bezbjednosti tunela.

Lice odgovorno za bezbjednost u tunelu mora biti nezavisno od upravljaca tunela i ne
smije postupati po nalozlma upravljaca tunela u vezi sa poslovlma koje vrsi, a moze bitl
zaposleno kod upravljaca tunela III hItnIm sluzbama'tunela.

Lice Iz stava 3 ovog clana moze bitl odredeno kao odgovorno lice za vise tunela na
jednom podrucju.

Lice iz stava 3 ovog cjana duzno je da:
1) obezbijedi koordlnaclju sa hitnim sluzbama I ucestvuje u pripremi operatlvnih planova sa

sematskim prikazima;
2) ucestvuje u planiranju, procjeni I sprovodenju aktivnosti u slucajevlma opasnosti;
3) ucestvuje u utvrdlvanju bezbjednosnlh sema I speclflkaclje objekata, opreme I aktivnosti

u funkcljl tunela, za nove tunele, kao i za tunele koji se rekonstruisu;
4) provjerava obucenost zaposlenlh u tunelima I hitnim sluzbama i ucestvuje u

organizovanju vjezbl koje se odrzavaju u redovnim vremenskim periodima;
5) provjerava da li se tunelska konstrukcija I oprema redovno odrzava i popravljai;
6) ucestvuje u procjeni svakog vanrednog dogadaja i nezgode.



Usiovi za dobijanje sertifikata za revizora bezbjednosti puteva i
Clan 63

Sertifikat za revizora bezbjednosti puteva moze se izdati lieu ako: ;
1) Ima zavrsen najmanje VI1-1 nivo nacionalnog okvira kvalifikacija saobracajne |
struke (smjer drumski saobracaj), odnosno gradevinske stroke (smjer saobracaj); !
2) Ima najmanje pet godina radnog Iskustva Iz bezbjednosti drumskog saobracaja, |
odnosno projektovanja III Izvodenja radova na izgradnji puteva;
3) nlje pravnosnazno osudlvano u poslednjih pet godina za krivicna djela koja ga
cine nedostojnim za obavljanje poslova revizora;
4) Ima polozen strucni isplt'za revizora bezbjednosti puteva.

Strucnl ispit polaze se pred komisljom koju obrazuje MInistarstvo.
Nacin polaganja i program strucnog Isplta za revizora propisuje MInistarstvo.

Izdavanje sertifikata za revizora bezbjednosti puteva
■ Clan 64

Sertifikat za revizora bezbjednosti puteva Izdaje se na pet godina.
Obnova sertifikata Iz stava 1 ovog clana, moze se vrsiti na period od pet godina, pod {

usiovom da lice iz stava 1 clan 63 ovog zakona Ima polozen ispIt provjere znanja za obnovu |
sertifikata za revizora.

Sertifikat za revizora bezbjednosti puteva oduzece se ako;
1) revizor prestane da Ispunjava usiove propisane ovim zakonom;
2) je sertifikat Izdat na osnovu neistlnltih i netacnih podataka;
3) revizor ne obavija poslove u skladu sa zakonom.

Strucnl ispIt za provjeru znanja za obnovu sertifikata za revizora bezbjednosti puteva, '
polaze se prema programu koje propisuje MInistarstvo.

Sertifikat Iz stava 1 ovog clana Izdaje se na obrascu kojl propisuje MInistarstvo.

Usiovi za izradu tehnicke dokumentacije saobracajne signalizacije
Clan 65

I

Poslove oviascenog inzenjera za Izradu tehnicke dokumentacije saobracajne
signalizacije I opreme puta moze da vrsi lice koje ima zavrsen najmanje VII-1 nIvo nacionalnog
okvira kvalifikacija saobracajne struke (smjer drumski saobracaj) i najmanje trl godine radnog
iskustva na poslovlma izrade tehnicke dokumentacije saobracajne signalizacije i opreme puta. ;

Ispunjenost usiova iz stava 1 ovog clana utvrduje rjesenjem MInistarstvo.
Reglstar lica Iz stava 1 ovog clana vodi MInistarstvo.

Usiovi za revizora tehnicke dokumentacije saobracajne signalizacije |
Cian 66 i

I

Poslove revizora tehnicke dokumentacije saobracajne signalizacije I opreme puta moze
da vrsi lice koje Ima zavrsen VII-1 nIvo nacionalnog okvira kvalifikacija saobracajne struke
(smjer drumski saobracaj) i najmanje pet godina radnog iskustva na izradi tehnicke ;
dokumentacije saobracajne signalizacije i opreme puta, odnosno Izvodenja radova saobracajne
signalizacije I opreme puta, kao oviasceni inzenjer.

Ispunjenost usiova Iz stava 1 ovog clana utvrduje rjesenjem MInistarstvo.
. Reglstar lica Iz stava 1 ovog clana vodI Ministarstvo.



VIII. ZASTITA JAVNIH PUTEVA

Obustava saobracaja
Clan 67

Ministarstvo, odnosno nadlezni organ lokalne uprave, moze na zahtjev upravljaca puta
zabraniti saobracaj na putu ili za pojedine vrste vozila na cijelom putu ill na pojedinim djelovima
puta, ako se javni put nalazi u takvom stanju da se na njemu ne moze obavljati saobracaj ili
samo za pojedine vrste vozila ili ako bi saobracaj pojedine vrste vozila nanosio stetu javnom
putu i objektima na putu ili ako se radovi na rekonstrukciji i odrzavanju javnog puta ne mogu
izvesti bez obustavljanja saobracaja ill ako drugi raziozi bezbjednosti saobracaja na putu to
zahtijevaju.

U slucaju elementarnih nepogoda koje mogu izazvati prekid saobracaja, inspektor za
puteve moze privremeno obustaviti saobracaj.

Opsta zabrana saobracaja na putu moze biti samo privremena, a zabrana saobracaja za
pojedine vrste vozila moze biti privremena i stalna.

Zabrana saobracaja mora se blagovremeno objaviti u eiektronskim medijima i oznaciti
odgovarajucim saobracajnim znacima na javnom putu.

Radovi na javnom putu
Clan 68

Radovi na javnom putu ill uz njega, koji uticu na saobracaj, odnosno zbog kojih je
potrebnp djelimicno ili potpuno zatvaranje puta za saobracaj, mogu se obavljati samo na osnovu
dozvole koju izdaje organ uprave, odnosno nadlezni organ lokalne uprave.

Dozvoiu za privremenu izmjenu rezima saobracaja organ uprave, odnosno nadlezni
organ lokalne uprave izdaje na osnovu projekta saobracajne signalizacije i opreme puta za
vrijeme izvodenja radova.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, dozvoljeno je privremeno, djelimicno ili potpuno
zatvaranje puta zbog redovnog odrzavanja.

U slucaju rekonstrukcije puta, zahtjev za zatvaranje javnog puta ill njegovog dijela mora
da sadrzi podatke; o iokaciji, vrsti i obimu radova zbog kojih se predlaze zatvaranje puta, nacin i
vrijeme trajanja njihovog izvodenja.

Dozvola za privremeno zatvaranje magistralnog, regionalnog ili opstinskog puta izdaje
^se za sportske i druge priredbe koje se odvijaju na putu.

Sportske i druge priredbe na autoputevima i brzim saobracajnicama nijesu dozvoljene.
Podnosilac zahtjeva za potpuno zatvaranje puta ili njegovog dijela mora o zatvaranju

puta i preusmjeravanju saobracaja obavijestiti organ uprave nadlezan za policijske poslove i
javndst putem elektronskih medija i to najmanje tri dana prije zatvaranja puta.

Izvjestaj o stanju I prohodnosti javnih puteva
Clan 69

O stanju i prohodnosti javnih puteva i o prekidu saobracaja i vanrednim dogadajima na '
tim putevima izvodac radova iz clana 40 stav 4 ovog zakona, duzan je da svakodnevno podnosi i
izvjestaj upravljacu puta, inspektoru za puteve i pravnom lieu koje obavija posiove pruzanja |
tehnicke pomoci na putu, radi pravovremene informisanosti svih uce'snika u saobracaju i j
informisanja o stanju prohodnosti puteva. 1

Poslpvl pruzanja tehnicke pomoci na putu
Clan 70 /'

Poslove pruzanja tehnicke pomoci motorizovanim ucesnicima u saobracaju na javnim
putevima, davanje obavjestenja o stanju prohodnosti javnih puteva i druge poslove od znacaja



za nesmetano odvijanje saobracaja na javnim putevima, moze da vrsi pravno lice na osnovu
ugovora zakljucenog sa Ministarstvom.

Pravno lice iz stava 1 ovog clana mora da ispunjava sljedece usiove;
- da ima u vlasnistvu, zakupu ili lizlngu odgovarajuci broj vozila za pruzanje pomoci na putu;
- da ima odgovarajuci broj staino zaposlenih lica za pruzanje informativnih usiuga korisnicima
puta.

Pravno lice iz stava 1 ovog clana, duzno je da sacini godisnji program pomoci na
putevima i program informisanja i dostavl ih Minlstarstvu na saglasnost.

Izvjestaj 0 realizaciji programa iz stava 3 ovog clana pravno [Ice duzno je da dostavl
Ministarstvu najkasnije do 31. marta tekuce za prethodnu godlnu.

Ugovor iz stava 1 ovog clana zakljucuje se na osnovu prethodno sprovedenog postupka
javnog oglasavanja, na period od cetiri godine.

Blize usiove iz stava 2 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Rezim saobrac^a u zimskom periodu
eian 71

Organ uprave, odnosno organ lokalne uprave donosi plan zimskog odrzavanja javnih
puteva koji sadrzi program aktlvnosti na zimskom odrzavanju sa prikazom lokacija na koje se
vrsi postavljanje saobracajne signalizacije za regulisanje saobracaja u zimskom periodu.

Organ uprave, duzan je da na drzavnim putevima postavi saobracajnu signalizaciji u
skladu sa izmjenom rezima saobracaja u zimskom periodu.

Opremljenost motornih vozila koja saobracaju javnim putem
Clan 72

Motoma i prikljucna vozila koja saobracaju na javnim putevima moraju imati tockove sa
pneumatlcima.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, vozilo sa gusjenicama moze saobracati na javnom putu
sa savremenim' kolovoznim zastorom, ako su gusjenice zasticene oblogom sa ravnim ■
povrsinama ili drugim odgovarajucim oblogama.

Vozila Vojske Crne Gore ne moraju da Ispunjavaju usiove iz stava 2 ovog clana, a
upravljac puta ima pravo na naknadu stete koja je time prouzrokovana.

Zaprezna vozila ukupne mase do tri tone prilikom ucesca u saobracaju na putu ne
moraju Imati tockove sa pneumatlcima.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, u vanrednim okolnostima vozila na motomi pogon sa
gusjenicama mogu saobracati na javnim putevima sa savremenim kolovoznim zastorom i ako
gusjenice nijesu snabdjevene odgovarajucim oblogama uz obavezu nadoknade stete koja je
time prouzrokovana.

Vanrednl prevoz
Clan 73

Prevoz vozilima cija ukupna masa, osovinski pritlsak i dimenzije ne odgovaraju
propisima, odnosno tehnickom stanju puta, smatra se vanrednim prevozom.

Vanrednl prevoz vrsi se na osnovu dozvole za vanrednl prevoz na javnom putu, koju
izdaje organ uprave, odnosno organ lokalne uprave za svaki pojedinacnl prevoz.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, moze se izdati mjesecna dozvoia za vanrednl prevoz 1
za vozilo ili skup vozila, koji zbog svojih karakteristika ima obiljezja vanrednog prevoza.

O izdatim dozvolama iz st. 2 i 3 ovog clana i vremenu za koje su izdate organ uprave,
odnosno organ lokalne uprave u pisanoj formi, obavjestava organ uprave nadlezan za policijske
poslove, Ministarstvo, odnosno inspekcijski organ lokalne uprave i komunainu policlju, kao i
izvodaca radova iz clana 40 stav 4 ovog zakona i druge ucesnike u saobracaju putem
elektronskih medija.



Izuzetno od stava 4 ovog clana, kada se vanrednl prevoz obavija na putu iii njegovom
dijelu, organ uprave, odnosno organ lokalne uprave u pisanoj formi obavjestava upravljaca tog
puta ili dijela puta.

Dozvola za vanredni prevoz na javnom putu nlje potrebna za vanredni prevoz koji se
mora obaviti bez odiaganja, zbog prirodnih i drugih nepogoda, kao i za potrebe odbrane zemlje.

Dozvola za vanredni prevoz nije potrebna za vanredni prevoz koji obavljaju vozila ili
skup vozila, koja su u vlasnlstvu ill u zakupu vojske, policije, sluzbe civilne zastite i vatrogasne
sluzbe kada se vanredni prevoz obavija u svrhu izvrsavanja zadataka tih sluzbi i pod njihovim
nadzorom.

Dozvola za vanredni prevoz nije potrebna za prevoz iz stava 1 ovog clana, kod kojeg
propisane vrijednosti mogu biti prekoracene najvise do 3%, ako zbog karakteristika tereta na
mjestu utovara nije bilo moguce utvrditi tacnu tezinu tereta ili je tokom transporta doslo do
promjene tezine tereta, usijed hidroskopnosti materijala koji se prevozl.

Organ uprave, odnosno organ lokalne uprave duzan je da za izdavanje dozvole iz st. 2 i
3 ovog clana, zatrazi prethodnu saglasnost organa uprave nadleznog za pollcijske poslove, u
slucajevima prekoracenja ukupne mase vozila ill skupa vozila preko 60 t, ukupne duzine vozila
ili skupa vozila preko 25 m, ukupne sirine vozila ili skupa vozila preko 3 m, kao i za visinu vozila
ili skupa vozila preko 4,5 m.

Organ uprave i organ uprave nadlezan za pollcijske poslove u zavisnosti od
karakteristika vanrednog prevoza, utvrdenog prevoznog puta i stepena prekoracenja propisanih
vrijednosti odredice pratnju za vanredni prevoz.

Evidenciju o izdatim dozvolama za vanredni prevoz vodi organ uprave, odnosno organ
lokalne uprave.

Evidencija iz stava 11 ovog clana sadrzl podatke o prevozniku kojem je izdata dozvola
(naziv i sjediste prevoznika), podatke o vrsti izdate dozvole, broju pod kojim je dozvola izdata,
datumu izdavanja i roku vazenja dozvole, kao i podatke o javnom putu na kom se obavija
vanredni prevoz.

Nacin i postupak izdavanja dozvole za vanredni prevoz, obrazac zahtjeva za izdavanje
dozvole za vanredni" prevoz i nacin obiljezavanja vozila kojima se obavija vanredni prevoz
propisuje Minlstarstvo.

State nastale vanrednim prevozom
Clan 74

Ako je za vanredni prevoz potrebno preduzeti posebne mjere obezbjedenja (osiguranje
mostova, podupiranje mostova, pojacanje putnog pojasa, objekata, pratnja i drugo), troskove u
vezi sa preduzetim mjerama snosi podnosilac zahtjeva za Izdavanje dozvole za vanredni
prevoz.

Lice koje obavija vanredni prevoz duzno je da obavija vanredni prevoz u skladu sa
izdatom dozvolom.

Lice koje obavija vanredni prevoz duzno je da nadoknadi stetu koja nastane vanrednim
prevozom na javnom putu ili objektu na putu.

Kontrola vanrednog prevoza
Clan 75

Kontrolu osovinskog opterecenja, ukupne dozvoljene mase 1 dimenzija vozila na
drzavnim putevima vrsi organ uprave preko izvodaca radova Iz clana 40 stav 4 ovog zakona, uz
prisustvo organa uprave nadleznog za poslove policije. . .

Kontrolu iz stava 1 ovog clana, moze da vrsi samostaino organ uprave nadlezan za
poslove policije.

Kontrola iz stava 1 ovog clana, vrsi se i prilikom ulaska u Crnu Goru na granicnim
prelazima.



Kontrolu osovinskog opterecenja, ukupne dozvoljene mase i dimenzija vozila na
opstinskim putevima vrsi inspekcijski organ lokalne uprave.

Vozila koja prevoze opasne materije
Clan 76

Vozila koja prevoze opasne materije na javnim putevima moraju postupati u skladu sa
zakonom kojim se ureduje prevoz opasnih materija.

Postavljanje, skidanje I dopunjavanje saobracajne signalizacije
Clan 77

Za postavljanje, skidanje i dopunjavanje saobracajne signalizacije, koja oznacava
saobracajno uredenje drzavnog puta u naselju, nadlezni organ lokalne uprave mora prethodno
pribaviti saglasnost organa uprave.

Pored javnog puta mogu se postavljati table i natpisi, koji upozoravaju na kulturni ill
istorijski spomenik, prirodnu znamenitost ili turisticko vazno podrucje ili naselje i slicno (turisticka
Hi druga obavjestajna signalizacija).

0 predlogu zainteresovanog pravnog Ili fizickog lica za postavljanje turisticke ili druge
obavjestajne signalizacije pored drzavnog puta odiucuje organ uprave.

O predlogu zainteresovanog pravnog ili fizickog lica za postavljanje turisticke ili druge
obavjestajne signalizacije pored opstinskog puta odiucuje organ lokalne uprave.

ZemljanI putevi koji se prikljucuju na javne puteve
Clan 78

Zemljani putevi koji se prikljucuju na javne puteve sa savremenim kolovoznim zastorom
moraju'se izgraditi sa tvrdom podlogom ili sa istim kolovoznim zastorom kao i javni put na koji
se prikljucuju, u duzini zahvata putnog zemljista javnog puta.

Troskove izgradnje iz stava 1 ovog clana snosi investitor, ako se gradi novi javni put.
Troskove izgradnje iz stava 1 ovog clana snosi investitor izgradnje zemljanog puta, ako

se prikljucuju na postojeci javni put.

Odobrenje za prikljucenje prilaznog puta
Clan 79

Vlasnici, odnosno korisnici zemljista, odnosno objekata koji se nalaze u blizini javnog
puta mogu imati prilazni put na javni put, ako za to dobiju odobrenje.

Prikljucivanje prilaznih puteva na javni put vrsi se prvenstveno povezivanjem sa drugim
prilaznim ili nekategorisanim putem koji je vec prikljucen na javni put, a ako to nije moguce
prikljucivanje prilaznog puta neposredno se vrsi na javni put, ukoliko za to postoje saobracajno-
tehnicki usiovi, odnosno saobracajni prikljucak nema stetne posljedice za nesmetano i
bezbjedno odvijanje saobracaja na javnom putu.

Odobrenje iz stava 1 ovog clana za drzavne puteve izdaje organ uprave, odnosno za
opstinske puteve organ lokalne uprave.

Odobrenjem se odreduju nacin, tehnicki usiovi pod kojima je moguce izvesti
prikljucivanje prilaznog puta na drzavni put.

Troskove preuredenja prikljucka u slucaju iz stava 2 ovog clana snosi vlasnik, odnosno
korisnik objekta.

Za svaku gradevinsku promjenu objekta i uredaja za obavljanje pratecih poslova ili
promjenu djelatnosti, za objekta uz drzavni put, potrebno je odobrenje organa uprave.

Odobrenje iz stava 1 ovog clana potrebno je i u slucaju kada se na postojecem
prilaznom putu poveca saobracaj ili su izmijenjeni usiovi saobracaja.



Preglednost raskrsnica javnog puta
Clan 80

Na raskrsnici javnog puta sa drugim putem i na ukrstanju javnog puta sa zeljeznickom
prugom u Istom nivou, moraju se obezbijediti podrucja preglednosti u skladu sa tehnicklm
usiovima za projektovanje.

Na rastojanju podrucja kojimje odredena preglednost Izstava 1 ovog clana, zabranjeno
je podizati zasade, ograde I drvece, ostavljati predmete i materijale, postavljati postrojenja i
uredaje, graditi objekte, odnosno vrsiti druge radnje kojima se ometa preglednost javnog puta.

Vlasnik, odnosno neposredni drzalac zemljista, koje se nalazl na rastojanju kojim je
odredeno podrucje preglednosti, duzan je da postupi po zahtjevu upravljaca puta 1 ukioni
zasade, ograde, drvece, predmete, materijale, postrojenja, uredaje I objekte iz stava 2 ovog
clana, radi obezbjedenja preglednosti puta.

Lica Iz stava 3 ovog clana imaju pravo na naknadu stete zbog ogranicenja koriscenja
zemljista u podrucijima preglednosti, koju placa upravljac javnog puta.

Saobracajnt prikljucak na javni put
Clan 81

Saobracajnl prikljucak na javni put gradi se u skladu sa usiovima iz clana 18 ovog
zakona i zakona kojim je uredeno planiranje i izgradnja objekata.

Saobracajni prikljucak iz stava 1 ovog clana, za drzavni put organ uprave, odnosno za
opstinski put organ lokalne uprave, dozvolice ako utvrdi da su kumulativno ispunjeni sljedeci
usiovi:

1) nije moguce izvrsiti povezlvanje opstinskog, odnosno nekategorisanog puta,
odnosno ulice sa opstinskim, odnosno nekategorisanim putem, odnosno ulicom kojl
vec imaju izvedenu raskrsnicu, ukrstaj ill prikljucak na drzavni put;
2) saobracajni prikljucak iz stava 1 ovog clana nema stetne posljedice za
nesmetano i bezbjedno odvijanje saobracaja na javnom putu.

Prilagodavanje saobracajnog prikljucka potrebama odvijanja saobracaja na javnom putu
Clan 82

Ako se u zoni izgradenog saobracajnog prikljucka na drzavni put Hi opstinski put, za ciju
izgradnju je pribavljeno rjesenje o ispunjenosti usiova organa uprave, odnosno organa lokalne
uprave, promijene saobracajni zahtjevi (opterecenje, struktura, vrsta i rezim toka), vrsi se
rekonstrukcija saobracajnog prikljucka na nacin da se elementi saobracajnog prikljucka
prilagode novonastalim saobracajnim zahtjevima.

Odiuku o prilagodavanju saobracajnog prikljucka potrebama odvijanja saobracaja na
javnom putu donosi organ uprave, odnosno organ lokalne uprave.

Troskove izrade tehnicke dokumentacije, pribavljanja usiova lokacije, gradevinske
dozvole za rekonstrukciju saobracajnog prikljucka, troskove nabavke i postavljanja saobracajne
signalizacije i opreme iz stava 1 ovog clana, snosi investitor izgradnje/rekonstrukcije
saobracajnog prikljucka na drzavni, odnosno opstinski put.

Smanjivanje broja saobracajnih prikljucaka
Clan 83

Upravljac puta duzan je da prilikom rekonstrukcije drzavnog puta, smanji broj raskrsnica
i saobracajnih prikljucaka, prilaznih i nekategorisanih puteva na drzavni put, na najmanji moguci
broj, radi povecanja kapaciteta i nivoa bezbjednosti saobracaja na drzavnom putu.



Zabrana privremenog ill stalnog zauzimanja javnog puta
Clan 84

Radi zastite javnih puteva zabranjeno je privremeno ili staino zauzimanje javnog puta ill
njegovog dijela ili izvodenje bilo kakvih radova na putu koji nljesu u vezi sa odrzavanjem Ili
rekonstrukcijom puta, i to:

1) Izvodenje radova na putu, koji nljesu u vezi sa izgradnjom, rekonstrukcijom,
odrzavanjem i zastitom puta, bez saglasnosti upravljaca puta;

2) spustanje na put niz strane usjeka, zasjeka ill sa puta niz strane nasipa: gradu, drvo za
ogrijev, kamenje i drugi materijai;

3) pustanje stoke na put, kosine nasipa i usjeka I gradenje pojila za stoku u putnom i
zastitnom pojasu;

4) drzanje dubrista i gnojne jame u putnom I zastitnom pojasu;
. 5) deponovanje zemlje, otpadnog, gradevinskog i drugog materijaia u putnom i zastitnom

pojasu;
6) ispustanje vode, otpadne vode i druge necistoce na put i putno zemijiste ill sprecavanje

oticanja vode sa puta ill putnog jarka, putnog propusta i daljeg usmjeravanja voda ka
njihovim recipijentima;

7} nanosenje blata sa prilaznog puta na javni put;
8) vadenje kamena, pijeska i sijunka u putnom pojasu;
9) koriscenje putnog jarka za navodnjavanje okolnog zemijista;
10) prijanje kolovoza mazutom, naftom, motornlm uijem i drugim masnim materijama;
11) koriscenje za pristup na put mjesto gdje nema dozvoljenog prikljucka;
12) okretanje traktora, piugova 1 drugih poijoprivrednih oruda najavnom putu;
13) postavijanje i koriscenje svijetia ili drugog uredaja, odnosno predmeta, na putu ili pored

puta, kojima se ometa bezbjedno odvijanje saobracaja na putu;
14) paijenje trave 1 drugog rastinja na putu i drugih otpadnlh predmeta 1 materijaia;
15)vozenje ili parkiranje na bankinama, povrsinama namijenjenim biciklistima i pjesacima ili

na drugim djelovima puta koji nljesu predvideni za voznju vozila, osim u slucajevima ako
je parkiranje ill zaustavijanje na njima izricito dozvoljeno;

16)ostavIjanje na putevima ill bacanje predmeta, gradevinskog i drugog materijaia;
17) ukianjanje, premjestanje, zaklanjanje, ostecenje ill unistenje saobracajnog znaka;
18) zaustavijanje ili ostavljanje vozila, kojima se ometa koriscenje puta;
19)otvaranje proiaza za vozila i pjesake na zicanim ogradama pratecih sadrzaja pored

autoputa;
20)vucenje predmeta, materijaia, oruda i drugih vrsta tereta po putu (grede, baivani, grane,

kameni biokovi, piugovi, drljace i slicno);
21) ostecenje i koriscenje putnih gradevinskih objekata za ispisivanje I postavijanje

reklamnih i drugih sadrzaja,
22) druge radnje kojima se ostecuje ili bi se mogao ostetiti put, umanjuje preglednost, ometa

odvijanje saobracaja odnosno ugrozava bezbjedno odvijanje saobracaja na putu.
Izuzetno od stava 1 ovog clana najavnom putu ill njegovom dijeiu mogu se postaviti

kontroino-naplatne rampe i punktovi, koji proiaze kroz prostor zasticenog prirodnog dobra uz
saglasnost upravljaca puta, kao i kontroino-naplatne rampe potrebne za napiatu putarine.

Zastita javnog puta od vode, snijeznih iavina, buke, zasljepljujucih efekata i drugih
stetnih uticaja

Clan 85

Vlasnik ili korisnik zemijista uz javni put mora dopustiti Slobodan otok vode sa puta i
odiaganje snijega na njegovom zemljistu, ako se time ne pravi steta.

Vlasnici ili korisnlci zemijista uz javni put moraju, u skladu sa zakonom i uz nadoknadu,
dopustiti pristup do putnih objekata zbog njihovog odrzavanja, izgradnje odvodnih jarkova,



upojnih bunara i drugih objekata za odvod vode sa puta, izgradnju privremenih ili stalnih
objekata za zastitu puta i saobracaja na njemu u slucaju snijeznih nanosa, smetova, buke,
zasljepljivanja I ostalih stetnih uticaja, koje nije moguce postaviti na putnom zemljistu.

Zabrana drzanja gradevinskog i drugog materijala pored javnog puta
Clan 86

Zabranjeno je gradevlnski i drugi materijal, koji ne sluzi za potrebe odrzavanja javnog
puta, drzati pored javnog puta unutar granica putnog zemljista.

Zabrana izvodenja radova koji mogu ostetiti ili ugroziti javni put
Clan 87

Na javnom putu i putnom objektu 1 u blizini javnog puta i putnog objekta ne smiju se
izvoditi radovl koji -mogu ostetiti iii ugroziti javni put ili putni objekat, povecavati troskovi
odrzavanja javnog puta i putnog objekta ili ometati, odnosno ugrozavati saobracaj na javnom
putu.

Uklanjanje masnoce i predmeta sa javnog puta
Clan 88

Lice koje nanosi masnoce, blato, posipa, deponuje iii baca materijal iii druge predmete
na javni put, duzno je da ih ukioni.

Vlasnici, odnosno korisnici komercijainih objekata pored javnih puteva, duzni su odmah
ocistiti dio javnog puta ispred svojih objekata koji zaprljaju posjetioci tih objekata.

Ako lice koje nanosi blato, prljavstinu, materijale i predmete na javni put, odnosno ako
vlasnik iii korisnik objekta pored javnog puta ne postupi u skladu sa st. 1 i 2 ovog clana, put ce
ocistiti izvodac radova iz clana 40 stav 4 ovog zakona o trosku tog lica.

U slucaju prosipanja opasnih i otrovnih materija na drzavni put, organ uprave ce
organizovati njegovo ciscenje o trosku lica koje je i^rsilo prosipanje.

Uklanjanje ill oznacavanje stvari, materija ili vozila sa javnog puta
Clan 89

Lice koje je vlasnik, odnosno drzalac stvari, materija ili voziia sa_ koga poticu stvari,
odnosno materije, koje su se nasie na javnom putu i koje mogu ostetiti javni put ili ugroziti
bezbjednost saobracaja, duzno je da ih bez odiaganja ukioni ili oznaci.

Ako lice, koje je vlasnik, odnosno drzalac stvari, materija ill vozila sa koga poticu, ne
postupi na nacin propisan u stavu 1 ovog clana, upravljac puta duzan je da preduzme mjere da
se stvari, odnosno materije uklone ili oznace, u roku koji ne moze biti duzi od 12 sati.

Troskove uklanjanja stvari I materija sa javnog puta, odnosno njihovo oznacavanje iz
stava 2 ovog clana snosi lice iz stava 1 ovog clana.

Uklanjanje stvari i materija sa javnog puta mora biti izvrseno bez nanosenja stete
javnom putu.

Oznacavanje i uklanjanje onesposobljenog vozila za dalju voznju
Clan 90

Lice koje je vozac, vlasnik Ili drzalac onesposobljenog vozila za dalju voznju na javnom
putu, duzno je da radi bezbjednog odvijanja saobracaja, odmah oznaci voziio na nacin odreden
propisima o bezbjednosti saobracaja i preduzme mjere da se voziio u najkracem roku, koji ne
moze b\t\ duzi od dva sata, ukioni sa javnog puta.

Ako lice koje je vozac, vlasnik ili drzalac onesposobljenog vozila za dalju voznju na
javnom putu, ne postupi na nacin propisan u stavu 1 ovog clana, upravljac puta je duzan da
odmah preduzme mjere za oznacavanje, odnosno uklanjanje tog vozila u roku koji ne moze biti
duzi od dva sata od isteka roka iz stava 1 ovog clana.



Troskove uklanjanja vozila sa javnog puta, odnosno njihovog oznacavanja iz stava 2
ovog clana snosi lice koje je vozac, vlasnik onesposobljenog vozila za daiju voznju na javnom
putu.

Uklanjanje vozila sa javnog puta mora biti izvrseno bez nanosenja stele javnom putu.

Zastitna ograda pored javnog puta
Clan 91

Radi nesmetanog i bezbjednog odvijanja saobracaja 1 zastite javnog puta od ostecenja,
na mjestima na kojima se okupljaju gradani u velikom broju Hi postoje intenzivni pjesacki tokovi
(sportski stadioni, sajmista, skole, vrtici) iii na mjestima koja se koriste za drzanje stoke u vecem
broju (pasnjaci, ergele), a koja se naiaze pored javnog puta sa velikom gustinom saobracajnog
toka, postoji obaveza postavijanja odgovarajuce ograde kojom se to mjesto odvaja od javnog
puta.

Postavijanjem ograde iz stava 1 ovog clana ne smije se umanjiti preglednost na javnom
putu.

Upravljac puta odreduje uslove i nacin postavijanja i odrzavanja ograde iz stava 1 ovog
clana. r

Ogradu iz stava 1 ovog clana, postavljaju i odrzavaju vlasnici, odnosno korisnici
zemljista ill objekata.

Ako vlasnik, odnosno korisnik zemljista Hi objekta ne postavi Hi ne odrzava ogradu iz
stava 1 ovog clana, postavljanje, odnosno odrzavanje ograde izvrsice upravljac puta o njihoyom
trosku.

Zabrana izgradnje u zastitnom pojasu
Clan 92

U zastitnom pojasu pored javnog puta van naseija, zabranjena je izgradnja gradevinskih
Hi drugih objekata, kao i gradenje i postavljanje postrojenja, uredaja I instalacija, osim izgradnje
saobracajnih povrsina pratecih, funkcionalnlh sadrzaja javnog puta, kao I postrojenja, uredaja i
instalacija koji sluze potrebama javnog puta 1 saobracaja na javnom putu.

Sirina zastitnog pojasa u kome se ne mogu, bez saglasnosti organa uprave odnosno
organa lokalne uprave, otvarati rudnici i kamenolomi, graditi krecane I ciglane, vaditi sljunak I
pijesak, graditi sljunkare iii glinokopi, podizati Industrijske zgrade i postrojenja, kao i slicni objekti
iznosi: pored autoputeva, brzih saobracajnica i magistralnih puteva 60 metara, pored
regionalnlh puteva 40 metara, a pored opstinskih puteva 20 metara, racunajuci od spoljne (vice
putnog pojasa.

Sirina zastitnog pojasa u kome se ne mogu, bez saglasnosti organa uprave, odnosno
organa lokalne uprave, graditi stambene, poslovne, pomocne i siicne zgrade, kopati rezervoari,
septicke jame, niti podizati elektricni dalekovodi iznosi; pored autoputeva i brzih saobracajnica
40 metara, pored magistralnih puteva 25 metara, pored regionalnlh puteva 15 metara, a pored
opstinskih puteva 10 metara, racunajuci od spoljne ivice putnog pojasa.

Izuzetno od stava 3 ovog clana' u brdskoplaninskim predjelima sa nepovoljnom
topografijom, mogu se, uz saglasnost organa uprave, odnosno organa lokalne uprave, graditi
stambene, poslovne, pomocne i siicne zgrade i u zastitnom pojasu, all ne biize od: 15 metara
pored autoputeva, brzih saobracajnica i magistralnih puteva, 10 metara pored regionalnlh
puteva i 5 metara pored opstinskih puteva, racunajuci od spoljne ivice putnog pojasa.

U zastitnom pojasu iz stava 3 ovog clana dozvoljeno je graditi stanicu za snabdijevanje
motornih vozila gorivom, odnosno punjenje elektricnom energijom, autoservis, objekat za
privremeni smjestaj onesposobljenih vozila, putnu bazu, autobazu za pruzanje pomoci i
informacija ucesnicima u saobracaju, kao I saobracajnu povrsinu komercijalnog objelda pored
autoputa, brze saobracajnice, magistralnog puta, reglonalnog puta i lokalnog puta, kojem je
omogucen priiaz na te puteve i koji je u funkciji tih puteva i saobracaja (ugostiteljski, turisticki.



trgovinski, sportsko-rekreativni i dmgi objekti), na osnovu gradevinske dozvole, odnosno prijave
gradenja.

Elektronsko-komunikacioni vodovi, vazdusne kablovske linije i vodovi, dalekovodi,
elektricni vodovi niskog napona za osvjetljavanje, cjevovodi, kanalizacija, vodovod I slicnl objekti
I mjesta ukrstanja javnog puta sa zeljeznickom infrastrukturom I industrijskim kolosjekom mogu
se postavljati u putnom 1 zastitnom pojasu puta samo po odobrenju organa uprave, odnosno
organa lokaine uprave.

Odredbe st. 1 do 6 ovog clana ne odnose se na dio javnog puta koji prolazi kroz
naseljeno mjesto, ako je izgraden kao gradska ulica ill za kojl je detaljnim urbanlstlckim planom
predvldeno da ce se Izgraditi kao gradska ullca.

Granica eksproprijacije
Clan 93

Granica eksproprijacije, za javne puteve u izgradnji, nalazi se sa svake strane javnog
puta, mjereno na spoljnu stranu od linije koju cine krajnje tacke poprecnog profila puta, na
minimalnom odstojanju od:

1) 4 metra za autoputeve i brze saobracajnice;
2) 2 metra za maglstralne i regionalne puteve;
3) 1 metar za opstinske puteve.

Zabrana podlzanja ograda
Clan 94

Zabranjeno je podizanje ograda, drveca I zasada, pored javnog puta, na nacin kojim se
ometa preglednost javnog puta i ugrozava bezbjednost saobracaja.

Zabrana podlzanja spomenlka
Clan 95

Pored javnih puteva na udaljenosti do 10 metara, racunajuci od spoljne Ivice putnog
pojasa nije dozvoljeno podizati spomenike 1 postavljati spomen natpise, krajputase i druge
spomen znakove.

Zabrana obavljanja radova bez saglasnosti
Clan 96

Zabranjeno je bez saglasnosti organa uprave, odnosno organa lokalane uprave obavljati
radove van zastitnog pojasa javnog puta, koji bi mogli prouzrokovati promjenu vodotoka,
vodostaja ill visinu podzemne vode ill na drugl nacin uticati na put za bezbjedno odvijanje
saobracaja na njemu ili izvoditi radove suprotno izdatoj saglasnosti organa uprave, odnosno
organa lokalne uprave.

Posumljavanje I uredlvanje korita rijeka
Clan 97

Pravna i fizicka lica koja uz javni put vrse posumljavanje, uredenje korita rijeka, uredenje
bujica moraju dobiti saglasnost organa uprave i prilagoditi vrstu i obim radova tako da se put ne
ugrozava.

Zastita postojeclh javnih puteva od splranja 1 odronjavanja
Clan 98

Radi zastlte postojeclh javnih puteva od splranja i odronjavanja upravljac puta je duzan
da zemljane kosine usjeka, zasjeka i nasipa, kao 1 putni pojas ozeleni travom i drugim rastinjem,
na nacin koji ne ometa preglednost na javnom putu.



Postavljanje reklama na javnom putu
Clan 99

Reklamne table i panoi, uredaji za obavjestavanje ili oglasavanje mogu se postavljati na
drzavnom putu, odnosno pored tog puta na udaljenosti do 3 metra, mjereno sa spoljne strane
od Ivice kolovoza do najblize tacke reklamne table i panoa, odnosno uredaja za obavjestavanje
ili oglasavanje, po pravilu sa desne strane u smjeru odvijanja saobracaja, pod uglom TO^do 90°
u odnosu na osu puta, odnosno pod uglom pod kojim ce se Izbjecl refleksija svjetlosti farova
vozila.

Izuzetno od stava 1 ovog clana reklamne table I panoi, uredaji za obavjestavanje iii
oglasavanje mogu se postavljati na opstinskom putu, odnosno pored tog puta na udaljenosti do
1 metar.

Rastojahje donje ivice table natpisa, koji se postavljaju pored puta, iznosi najmanje 1,2
metra od gornje kote kolovoza.

Natpisi koji su izdignuti iznad. kolovoza puta mogu se postavljati tako da rastojanje od
donje ivice natpisa do gornje kote kolovoza iznosi najmanje 4,7 metra.

Reklamne table 1 panoi, uredaji za obavjestavanje ili oglasavanje ne mogu se postavljati;
1) na mjestima gdje ugrozavaju postojeci prostor u funkcionalnom i ambijentalnom

pogledu,
2) u trouglovima preglednosti medusobnog ukrstanja puteva, kao i njihovog ukrstanja sa

zeljeznickom prugom,
3) na mjestima gdje bi svojim polozajem onemogucavali vidljivost I pravovremenu uocljivost

saobracajne signalizacije,
4) na nepreglednim djelovima puta (unutrasnja strana krivine, zasjeci, usjeci, prevoji,

suzeni djelovi puta i sL, mostovima, propustima, nadvoznjacima, podvoznjacima i
tunelima).

Na autpputu i pripadajucem putnom pojasu tog puta, nije dozvoijeno postavljanje reklamnih
tabli i panoa, uredaja za obavestavanje ili oglasavanje, osim na odmoristima, i to na nacin da se
ne ugrozava bezbjednost saobracaja na autoputu.

Gradenje zlcara Iznad javnih puteva
Clan 100

Za gradenje zicara iznad javnih puteva ili uz njih, investitor mora pribaviti saglasnost
organa uprave, odnosno organa lokalne uprave.

Javni- put, kojeg ukrsta zicara, mora biti osiguran sa odgovarajucom sigumosnom
spravom.

Troskove osiguranja iz stava 2 ovog ciana i odrzavanja snosi investitor, odnosno
upravljac zicare.

Prostori za parkiranje vozila
Clan 101

Prostori za parkiranje vozila (parking prostori) pored ugostiteljskih objekata na drzavnim i
..opstinskim putevima moraju biti izgradeni u skladu sa clanom 26 ovog zakona.

Vlasnici, odnosno korisnici parking prostora iz stava 1 ovog clana duzni su da putni
pojas uz parking prostor ozelene travom ili ukrasnim sibljem, odnosno drugim rastinjem koje ne
ometa preglednost puta.

Parking prostori se moraju odrzavati u skladu sa ovim zakonom.

Saobracajnl znak
Clan 102

Na saobracajnl znak ili stub na koji je znak postavljen, zabranjeno je stavljati sve sto nije
u vezi sa znacenjem samog saobracajnog znaka.



Zabranjeno je neovlasceno uklanjanje ill ostecenje saobracajnih znakova i opreme puta
ill Izmjena znacenja saobracajnih znakova.

Miniranje u blizini javnog puta
Clan 103

Ako se u biizini Javnog puta ill objekta na putu vrsi miniranje izvodac radova, odnosno
lice koje koristi objekat, duzno je da pored postavljanja saobracajnih znakova obezbijedi
prisustvo lica koje ce reguiisati saobracaj na udaljenosti od najmanje 200 metara od mjesta na
kojem se vrsi miniranje.

Mjere radi sprjecavanja ostecenja javnog puta i ometanja bezbjednog odvijanja
saobracaja
Clan 104

Upravijac puta duzan je da u obavijanju posiova zastite javnog puta, svakodnevno
sprovodi aktivnosti na utvrdivanju zauzeca javnog puta, bespravnog izvodenja radova na
javnom putu i u zastitnom pojasu i svih drugih cinjenja kojima se bitno ostecuje ill bi se mogao
ostetiti javni put ill omesti bezbjedno odvijanje saobracaja na javnom putu.

Upravijac puta, u slucajevima iz stava 1 ovog ciana, duzan je da bez odiaganja
obavijesti nadlezni inspekcijski organ.

IX. NADZOR

Nadzor nad zakonitoscu I cjelishodnoscu rada
Clan 105 ~

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donljetih na osnovu ovog zakona vrsi
Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor
Clan 106

Poslove inspekcijskog nadzora za drzavne puteve vrsi inspektor za drzavne puteve u
skiadu sa ovim zakonom i Zakonom o inspekcijskom nadzoru.

Poslove inspekcijskog nadzora za opstinske puteve, kao I djelove drzavnog puta unutar
granice naseija vrsi inspekcijski organ lokalne uprave.

Inspekcijski nadzor nad ispunjavanjem minimalno-bezbjednosnih usiova za tuneie,
pored inspektora za drzavne puteve, vrse i drugi inspekcijski organi u okviru svojih nadleznosti.

Inspekcijski nadzor nad ispunjavanjem minimalno-bezbjednosnih usiova za tuneie
sprovodi se periodicno na period ne duzi od sest godina.

Pored oviascenja utvrdenim Zakonom o inspekcijskom nadzoru, inspektor za drzavne
puteve, odnosno inspekcijski organ iokaine uprave ima i oviascenje da;

1) pregleda radove na rekonstrukciji i odrzavanju javnog puta, njegovog dijela I putnog
objekta;

2) pregleda tehnicku i drugu dokumentaclju za rekonstrukciju i odrzavanje javnog puta,
njegovog dijela i putnog objekta;

3) kontroiise izvodenje radova redovnog odrzavanja puteva, koji su predmet ugovora o
odrzavanju javnih puteva;

4) kontroiise stanje javnog puta, njegovog dijela i putnog objekta;
5) prati praviino odrzavanje javnog puta, njegovog dijela i putnog objekta u skiadu sa

tehnickim i drugim propisima i usiovima kojima se osigurava sposobnost javnog puta,
njegovog dijela i putnog objekta za nesmetano i bezbjedno odvijanje saobracaja;

6) kontroiise usiove odvijanja saobracaja na javnom putu;
7) kontroiise praviino i redovno sprovodenje propisanih mjera zastite javnog puta;



8) prati primjenu tehnicklh proplsa, tehnickih normativa i standarda i normi kvaliteta prilikom
Izvodenja radova I upotrebe materijala kod rekonstrukcije i odrzavanja javnog puta;

9) kontrolise da li izvodac radova na rekonstrukciji javnog puta, njegovog dijela i putnog
objekta vodi knjigu inspekcije i gradevinski dnevnik na propisan nacin;

10) provjerava da li se javni put, njegov dio i putni objekat koristi na osnovu izdate upotrebne
dozvole 1 da II je izdata na propisan nacin;

11)vrsi provjeru bezbjednosti drzavnih puteva u eksploataciji;
12)vrsi provjeru ispunjavanja minimalno-bezbjednosnih usiovatunela.

MJere i radnje inspektora
Clan 107

Radi otklanjanja utvrdenih nepravilnosti inspektor za drzavne puteve, odnosno
inspekcijski organ lokalne uprave je, pored oviascenja utvrdenih Zakonom o inspekcijskom
nadzoru, oviascen i obavezan da subjektu nadzora:

1) naredi zabranu saobracaja ill saobracaja odredene vrste vozila na javnom putu,
njegovom dijelu i putnom objektu kojima se ugrozava ill moze biti ugrozena bezbjednost
saobracaja ill kojima se nanosi steta javnom putu;

2) naredi otklanjanje nedostataka na javnom putu, njegovom dijelu i putnom objektu kojima
se ugrozava ill moze biti ugrozena bezbjednost saobracaja;

3) naredi investitoru pribavljanje upotrebne dozvole, u roku koji ne moze biti kracl od 30
dana, ako utvrdi da se javni put, njegov dio ill putni objekat, za koji je izdata gradevinska
dozvola, koristi bez upotrebne dozvole, a ako investitor ne pribavi upotrebnu dozvolu u
utvrdenom roku, privremeno zabrani saobracaj na javnom putu, njegovom dijelu ill
putnom objektu;

4) naredi otklanjanje nedostataka u utvrdenom roku, ako utvrdi da se prilikom izvodenja
radova i upotrebe materijala pri rekonstrukciji i odrzavanju javnog puta, njegovog dijela i
putnog objekta, ne primjenjuju tehnicki propisi, tehnicki normativi i standardi i norme
kvaliteta, kao i propisani usiovi za bezbjednost saobracaja, a ako se' u utvrdenom roku
nedostaci ne otklone, zabrani, odnosno obustavi dalje izvodenje radova i naredi rusenje i
uklanjanje izgradenih, rekonstruisanih I odrzavanih djelova javnog puta Hi putnog objekta
na kojima nijesu otklonjeni naredeni nedostaci;

5) naredi izradu analize rizika iz clana 60 ovog zakona, odnosno primjenu mjera za
smanjenje rizika,u slucaju kada za tunele koji su u eksploataciji nije moguce primijeniti
propisane minimalno-bezbjednosne usiove.

Oviascenje inspektora
Clan 108

Pored upravnih mjera i radnji propisanih Zakonom o inspekcijskom nadzoru, Inspektor
za drzavne puteve, odnosno inspekcijski organ lokalne uprave preduzima i sljedece upravne
mjere i radnje:

1) zabrani, odnosno obustavi izvrsenje radova koji se izvode protivno zakonu i druglm
propisima, tehnickim normativima I tehnickim standardima i normama kvaliteta prilikom
izvodenja radova i upotrebe materijala pri rekonstrukciji i odrzavanju javnog puta,
njegovog dijela i putnog objekta suprotno usiovima odvijanja saobracaja na javnom putu,
njegovom dijelu i putnom objektu ill suprotno propisanim mjerama zastite javnog puta,
njegovog dijela i putnog objekta;

2) naredi rusenje i uklanjanje objekata izgradenih, odnosno postavljenih u zastitnom pojasu
javnog puta I uklanjanje deponija i smeca, izgradenih, postavljenih ill ostavljenih
suprotno odredbama ovog zakona;

3) naredi rusenje i uklanjanje ograda, drveca, zasada, gradevinskog i drugog materijala i
natpisa podignutih, ostavljenih Hi postavljenih suprotno odredbama ovog zakona;



4) naredi rusenje i uklanjanje objekata, cjevovoda, vodova, Instalacija sa javnog puta,
njegovog dijela, putnog objekta i putnog pojasa, osim objekata cjevoyoda, vodova I
instalacija za koje je ustanovijeno pravq sluzbenosti, pravo koriscenja ili drugo pravo
odredeno zakonom;

5) zabrani radove kojl se izvode u nepbsrednoj biizini javnog puta, njegovog dijela i putnog
objekta, a koji mogu ugrcziti njihovu stabilnost i bezbjednost saobracaja;

6) zabrani saobracaj na javnom putu vozilu kojim se obavija vanredan prevoz bez posebne
dozvole;

7) naredi postavljanje fizickih prepreka kojima se onemogucava prikljucenje na javni put
bez prethodno pribavljene sagiasnosti organa uprave, odnosno gradevinske dozvole.

X. KAZNENE ODREDBE

Clan 109

Novcanom kaznom od 1.500 eura do 10.000 eura kaznice se za prekrsaj pravo lice, ako;
1) u vrijeme izvodenja radova ne vrsi posiove redovnog odrzavanja na torn putu ili dijelu

puta ili objekta (clan 27);
2) u roku od tri dana od pocetka radova na hitnom odrzavanju, ne obavijesti nadleznu

inspekciju sa opisom uzroka i mjera koje ce se preduzeti (clan 43 stav 3);
3) ne odiiava puteve tako da se na njima moze vrsiti bezbjedan saobracaj za koji su

- namijenjeni (clan 53 stav 1);
4) ne postupi u skladu sa izvjestajem revizora za bezbjednost puteva o bezbjednosnim

elementlma i mjerama ill ne preduzme potrebne mjere radi obavjestavanja Ministarstva I
revizora za bezbjednost puteva (clan 56 stav 6);

5) ne zabrani ili ogranici saobracaj u tunelu, odnosno zatvori tune! ako ne ispunjava
minimaino-bezbjednosne usiove proplsane za tunele i ne sprovodi mjere neophodne za
ispunjavanje mininalno-bezbjednosnih usiova za tunele (clan 60 st. 1 i 2);

6) radi obezbjedivanja bezbjednosti ucesnika u saobracaju i zaposlenih u tunelu, ne
preduzme mjere iz clana 62 stav 5;

7) ne podnosi izvjestaj svakodnevno lipravljacu puta, inspektoru za puteve i pravnom lieu
koje obavija posiove pruzanja tehnicke pomoci na putu, radi pravovremene
informisanosti svih ucesnika u saobracaju I informisanja o stanju prohodnost! puteva
(clan 69);

8) vozi motorna i prikljucna vozila na javnim putevima bez tockova sa pneumaticima (clan
72 stay 1);

9) ne obavija vanredni prevoz u skladu sa izdatom dozvolom za vanrednim prevoz (clan 74
stav 2);

10)privremeno ili staino zauzima javni put ill njegov dio ill izvodi radove na putu koji nije u
vezi sa odrzavanjem ill rekonstrukcljom puta u skladu sa clanom 84 stav 1 ovog zakona;

11) izvodi radove kojima bi se mogao ostetiti ill ugroziti javni put ili putni objekat, povecati
troskovi odrzavanja javnog puta i putnog objekta ili ometati, odnosno ugroziti saobracaj
na javnom putu (clan 87);

12) ne ukioni masnocu, blato, odnosno deponuje lll 'baca materijal ill druge predmete na
javni put (clan 88 stav 1);

13) bez dozvole u zastitnom pojasu javnog puta gradl Ili rekonstruise gradevinske objekte ili
u njemu postavija druge objekte i uredaje (clan 92 stav 5);

14) obavija radove van zastitnog pojasa drzavnog puta u suprotnosti sa usiovima Izdate
sagiasnosti (clan 96);

15) bez sagiasnosti gradi zicare iznad ill uz javni puta (clan 100 stav 1);
16) neovlasceno ukioni ili osteti saobracajni znak i putnu opremu ili izmijeni znacenje

saobracajnog znaka (clan 102).



Za prekrsaj Iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu novcanom
kaznom od 800 aura do 2.000 eura^

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i preduzetnik novcanom kaznom od 1500
eura do 6.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i fizlcko lice novcanom kaznom od 1500
eura do 2000 eura.

Clan 110

Novcanom kaznom od 1.000 eura do 10.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno ilce -
izvodac radova na odrzavanju i zastiti puteva, ako:

1) ne obezbijedi zastitu javnih puteva i saobracaja na mjestima koja su podlozna
odronjavanju lii iziozenim snijeznim nanosima, bujicama I jakim vjetrovima (clan 38);

2) ne ombguci bezbjedno odyijanje saobracaja prilikom izvodenja radova na odrzavanju
javnog puta (clan 40 stav 2);

3) lie vrsi posiove redovnog odrzavanja javnih puteva u skiadu sa godisnjim programom Iz
clana 14 ovog zakona (clan 40 stav 3);

4) prije pocetka radova ne obezbijedi mjesto na kojima se izvode radovi, a moglo bi zbog
radova na odrzavanju puta doci do smetnji u normalnom odvijanju saobracaja (clan 44
stav 2);

5) ne postavi propisanu saobracajnu signalizaciju radi organlzovanja bezbjednog
saobracaja na mjestima na kojima se izvode radovi iz clana 44 stav 1 (clan 44 stav

6) prilikom rekonstrukcije drzavnog puta, ne smanji broj raskrsnica i saobracajnih
prikljucaka, priiaznih i nekategorisanih puteva na drzavni put, na najmanji moguci broj,
radi povecanja kapaciteta i nivoa bezbjednosti saobracaja na drzavnom putu (clan 83);

7) odmah ne ukloni biato, prijavstinu, materijaie i predmete sa javnog puta (clan 88 stav 3);
8) kao vlasnik ill drzalac stvari, materija ill vozila sa koga poticu stvari, odnosno materije, a

koje su se nasle na javnom putu i koje mogu ostetiti javni put ill ugroziti bezbjednost
■ saobracaja, bez odiaganja ne ukloni ill ne oznaci stvari, materije ill voziia sa koga poticu
stvari, (clan 89 stav 1);

9) ne preduzme mjere u skiadu sa clanom 89 stav 1 ovog zakona u roku koji ne moze biti
duzi od 12 sati, u slucaju da vlasnik, odnosno drzalac stvari, materija Hi vozila sa koga
poticu te mjere nije preduzeo (clan 89 stav 2);

10)u obavijanju posiova zastite javnog puta, svakodnevno ne sprovodi aktivnosti na
utvrdivanju zauzeca javnog puta, bespravnog izvodenja radova na javnom putu i u
zastitnom pojasu i svih druglh cinjenja kojima se bitno ostecuje javni put ill ometa
bezbjedno odvijanje saobracaja na javnom putu i ako o tome bez odiaganja ne obavjesti
nadiezni inspekcijski organ (clan 104).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice izvodaca radova na

odrzavanju i zastiti puteva novcanom kaznom od 150 eura do 1.000 eura.

Clan 111

Novcanom kaznom od 1.200 eura do 7.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:
1) za svaki vanredni dogadaj ill nezgodu koja nastane u tunelu ne sacini izvjestaj i ne

dostavi ga lieu odgovornom za bezbjednost u tunelu iz clana 62 ovog zakona, nadleznim
inspekcijskim organima i hitnim siuzbama u roku od 30 dana od dana nastanka
dogadaja (clan 61 stav 1);

2) na osnovu saradnje sa organima nadleznim za sprovodenje istrage, dobije podatke koji
L  sadrze analizu okoinosti vanrednog dogadaja ill nezgode u tunelu, a ne dostavi ih iicu

odgovornom za bezbjednost u tunelu i hitnim siuzbama najkasnije, u roku od 30 dana od
dana prijema podataka (clan 61 stav 3);



3) izvjestaj iz clana 61 stav 1 ovog zakona i podatke iz clana 61 stav 3 ovog zakona ne
dostavi MInistarstvu, u roku od 30 dana od dana nastupanja vanrednog dogadaja ili
nastanka nezgode, odnosno od dana prijema tih podataka (clan 61 stav 4);

4) uz drzavni put bez odobrenja gradevinski promijenl objekat, uredaje za obavljanje
pratecih poslova ili djelatnosti (clan 79 stav 6);

5) onemogici oticanje vode sa puta ili odiaganje snijega na njegovo zemljiste (clan 85 stav
1):

6) drzi pored javnog puta unutar granica putnog zemljista gradevinski i drugi materijal koji
ne sluzi za potrebe odrzavanja javnog puta (clan 86);

7) ne ocisti dio javnog puta ispred svojih objekata koji zaprljaju posjetioci tih objekata (clan
88 stav 2);

8) ne podigne i ne odrzava zastitnu ogradu (clan 91 st.1 i 3);
9) podigne ograde, drvece i zasade pored javnih puteva podize u zastitnom pojasu tako da

-  sprecavaju preglednost javnog puta i ugrozavaju bezbjednost saobracaja (clan 94);
10) pored javnih puteva na udaljenosti od 10 metara, racunajuci od spoljne ivice putnog

pojasa, podigne spomenike, spomen natpise, krajputase i druge spomen znakove (clan
95):

11) uz javni put vrsi posumljavanje, uredenje korita rijeka, uredenje bujica bez saglasnost
organa uprave;

12)ne izgradi i/ili ne uredi parking prostore pored ugostiteljskih objekata na drzavnim i
opstinskim putevima u skladu sa clanom 26 ovog zakona (clan 101);

13)na saobracajni znak ili stub na kojem se znak nalazi postavi sve sto nije u vezi sa
znacenjem samog saobracajnog znaka, neovlasceno ukloni saobracajni znak, osteti ga
ili izmljeni (clan 102);

14) ne obezbijedi postavljanje saobracajnih znakova na udaljenosti od najmanje 200 metara
od mjesta na kojem se vrsi miniranje i prisustvo lica koje ce regulisati saobracaj (clan
103).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu novcanom

kaznom od 500 eura do 1.200 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i preduzetnik novcanom kaznom od 1000
eura do 4000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i fizicko lice novcanom kaznom od 1500
eura do 2000 eura.

Clan 112

Novcanom kaznom od 1.200 eura do 2.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:
1) ne plati putarinu odnosno korisnicku naknadu za upotrebu javnog puta ili njegovog dijela

(clan 22 stav 9);
2) vrsi saobracaj na javnom putu ili dijelu javnog puta na kome je nadlezni organ zabranio

saobracaj ili vrsi saobracaj na odredenoj dionici vozilom kojem je nadlezni organ
zabranio vrsenje saobracaja (clan 67 stav 1);

3) podize zasade, ograde i drvece, ostavija predmete i materijale, postavija postrojenja i
uredaje, gradi objekte, odnosno vrsi druge radnje kojima se ometa preglednost javnog
puta (clan 80 stav 2);

4) ne oznaci vozilo na nacin odreden propisima o bezbjednosti saobracaja i ne preduzme
mjere da se vozilo u najkracem roku, koji ne moze biti duzi od 2 sata, ukloni sa javnog
puta (clan 90 stav 1).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu novcanom

kaznom od 500 eura do 1.200 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i preduzetnik novcanom kaznom od 1000
eura do 4000 eura.



2a prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i fizicko lice novcanom kaznom od 150 aura
do 500 aura.

-  Clan 113

Novcanom kaznom od 800 aura do 2000 aura kaznice sa za prekrsaj odgovomo lice u
pravom lieu, ako:
.1) sa javnl putavi ne odrzavaju na nacin i pod usiovima da sa na njima moze vrsiti

nasmetan I bezbjedan saobracaj za kojl su namijenjani (clan 39 stav 2);
2) ako lica iz clana 56 stav 3 ovog zakona ne postupe u skladu sa izvjastajam ravizora za

bezbjednost puteva o bezbjednosnim alemantima i mjerama ill ne preduzme potrebne
mjere radi obavjestavanja Ministarstva I ravizora za bezbjednost puteva (clan 56 stav
6):

3) upravljac tunala, za tuna! kojim upravija, ne odradi lice odgovomo za bazbjadnost u
tunelu uz saglasnost Ministarstva, radi sprovodenja preventivnih i zastitnih mjara kojima
se obezbjeduje bezbjednost] ucasnika u saobracaju 1 zaposlenih u tunelu (clan 62 stav

1):
4) upravljac tunala na ozaleni travom i drugim rastinjem zemljane kosine usjeka, zasjeka i

nasipa i putni pojas na nacin koji na ometa preglednost na javnom putu, radi zastite
postojacih javnih puteva od spiranja i odronjavanja (clan 98).

XI. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Rok za donosenje propisa
Clan 114

Podzakonski akti za sprovodenja ovog zakona donijece se u roku od godinu dana od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

Propisi iz clana 8 stav 6 i clana 20 stav 7 ovog zakona donijaca sa u roku od tri mjasaca
od dana donosenja propisa iz stava 1 ovog clana.

Do donosenja propisa iz st. 1 i 2 ovog clana primjenjivace se propisi donijeti na osnovu
Zakona o putavima ("Sluzbani list RCG", broj 42/04 i "Sluzbani list CG", br."54/09, 36/11 i
92/17).

Radno Iskustvo

Clan 115

Radnim iskustvom u svojstvu ovlascenog inzenjera iz clana 65 stav 1 i clana 66 stav 1
ovog zakona smatra se i radno iskustvo koje ja glavni inzanjer i odgovorni inzanjar, odnosno
vodaci projektant i odgovorni projaktant ostvario u skladu sa Zakonom o uredenju prostora i
izgradnji objekata ("Sluzbani list CG", br. 51/08, 34/11, 35/13 i 33/14).

Uplata naknade
Clan 116

Naknada iz clana 22 stav 4 ovog zakona uplacivaca sa u Fond za zastitu zivotna sredine
(Eko-fond).

Do pocetka rada Fonda za zastitu zivotna sredine (Eko-fonda) sredstva od naknade iz
stava 1 ovog clana uplacivaca se u Budzet Cme Gore.

Pristupanje Evro^skoj elektronskoj naplati
Clan 117

Pristupanje Evropskoj elektronskoj naplati putarine izvrsice se od dana pristupanja Crna
Gore Evropskoj uniji.



Primjena

Clan 118

Odredbe clana 16 st. 5 i 6, clana 22 stav 11 I clana 61 stav 6 ovog zakona primjenjivace
se od dana pristupanja Orne Gore evropskoj Uniji.

Odredba clana 56 ovog zakona primjenjivace se od 1. januara 2021. gcdine.

Prestanak vazenja
Clan 119

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o putevlma ("SluzbenI
list RCG", broj 42/04 I "Sluzbeni list CG", br. 54/09, 36/11 i 92/17).

Stupanje na snagu
Clan 120

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Crne
Gore".



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNIOSNOV

Ustavni osnovza donosenje ovog zakona sadrzan je u odredbama clana 16 stav 1 tacka
5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom ureduju

pitanja od interesa za drzavu.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Postojeci Zakon o putevima donesen je 2004. godine, a 2009., 2010. i 2017. godine
pretrpio je odredene izmjene i dopune.

S obzirom na to da je od donosenja vazeceg Zakona o putevima doslo do znacajnih
promjena propisa koji ureduju ovu oblast, prepoznata je potreba usaglasavanja propisa
u oblasti puteva 1 Izrada novog zakona kojim ce se urediti pravni polozaj puteva, uslove 1
naclne upravljanja, njihovu zastitu I odrzavanje, kao I izvore i nacine finansiranja, a
posebno uslove Izgradnje 1 rekonstrukcije puteva i inspekcijskog nadzora.

Predlog zakona o putevima trebalo bi da rijesi uocene nedostatke 1 nepravilnosti u
primjeni vazecih propisa Iz oblasti puteva, da uredi preciznije usiove i nacin upravljanja,
zastite i odrzavanja puteva, pruzi rjesenja za nacine i izvore finansiranja puteva, omoguci
usaglasavanje zahtjeva u pogledu izgradnje i rekonstrukcije puteva sa Zakonom o
planiranju prostora i izgradnji objekata, kao I neophodno usaglasavanje sa propisima
Evropske unije (EU).

Uskladlvanje zakonodavstva Crne Gore sa acquis communitaire kao jedan od usiova
pridruzivanja Evropskoj uniji, a prema potpisanom Sporazumu o stabillzacijl i
pridruzivanju izmedu Evropske unije I Crne Gore, Crna Gora ima obavezu potpunog
uskladivanja sa propisima EU koji ureduju ovu oblast.

Takode, raziog za donosenje ovog zakona jeste i obaveza utvrdena Programom rada
Vlade Crne Gore za 2019. godinu I obaveza utvrdena u Programu pristupanja Cme Gore
EU (2018-2020).

III. USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRDENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog Zakona o putevima je propis cije donosenje i Implementacija predstavija
uskladlvanje zakonodavstva Crne Gore sa acquis communautaire u oblasti putne
infrastrukture, odnosno odredbe Predloga zakona o putevima se uskladuju sa:



1. Direktivom 2010/40/EU EVROPSKOG PARLAMENTAI SAVJETA od 7. jula 2010.
godlne o okviru za uvodenje inteligentnih transportnih sistema u drumskom
saobracaju i za veze s ostalim vrstama prevoza;

2. Direktivom 1999/62/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 17. juna
1999. godlne o naknadama koje se naplacuju za koriscenje odredenih
infrastruktura za teska teretna vozila;

3. Direktiva 2006/38/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 17.maja 2006.
godlne o izmjeni direktlve 1999/62/EZ o naknadama koje se naplacuju za
koriscenje Infrastrukture za teska teretna vozlla;

4. Direktiva 2011/76/EU EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 27. septembra
2011. godlne o Izmjeni direktlve 1999/62/EZ o naknadama koje se naplacuju za
koriscenje odredenih infrastruktura za teska teretna vozlla;

5. Direktivom 2004/52/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 29. aprila
2004. godlne o interoperabilnostl elektronskih sistema za naplatu putarine u
Zajednici;

6. Direktivom 2004/54/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 29. aprlla
2004. godlne u okviru trans-evropske putne mreze;

7. Direktivom 2008/96/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 19.

novembra 2008. godlne o upravljanju bezbjednoscu putne infrastrukture.

IV. OBRAZLOZENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

OSNOVNE ODREDBE (cl. 1 do 4)
U poglavlju I koje se odnosi na Osnovne odredbe definisani su: predmet zakona

koji obuhvata pravni polozaj javnih I nekategorlsanih puteva, nacin upravijanja,
flnanslranja i izgradnje javnih puteva, odrzavanje, zastitu, nadzor kao I druga pitanja od
znacaja za puteve, zatim pojasnjenja Izraza koji su korlsceni u ovom Zakonu, u cllju boljeg
shvatanja, kako strucnoj tako i laickoj javnosti.

JAVNI PUT (cl. 5do12)
U poglavlju II utvrden je pravni status puta, elementi javnog puta, kategorizaclja-

podjela javnih puteva na drzavne I opstlnske, nadleznosti za utvrdlvanje kategorije I
kriterljuma za kategorlzaclju javnih puteva, donosenje akata o kategorizaciji javnih
puteva, promjena kategorije puta, evidencija javnih puteva i stavljanje van upotrebe
javnog puta.

UPRAVLJANJE JAVNIWI PUTEVIMA (cl. 13 do 18)
U poglavlju III Upravljanje javnim putevlma utvrduje se sta obuhvataju poslovl

upravijanja javnim putevlma, ko upravija javnim putevima, obaveza pripreme i donosenja
srednjorocnog I godlsnjeg programa radova na putevlma. Predlogom zakona o putevima
utvrdeno je da organ uprave (Uprava za saobracaj) upravija drzavnim putevlma, s tim da
je ostavljena mogucnost da se upravljanje autoputevlma, brzim saobracajnicama I
dijelovlma drzavnih puteva moze povjeriti prlvrednom drustvu koje osnlva Vlada, kao I
privrednom drustvu na osnovu zakona kojim se ureduje javno privatno partnerstvo.
Odredbama Predloga zakona o putevlma uvode se Inteligentni transportni sistemi (ITS)



koji predstavljaju sistem Informaciono-komunikacionih tehnologija u drumskom
saobracaju, koji se odnosi na puteve, vozila 1 ucesnike u saobracaju I koristl se za
upravljanje saobracajem i mobilnoscu, upravljanje saobracajnim incidentima i za veze sa
drugim vrstama saobracaja. Na ova] nacin Predlogom zakona o putevima izvrsena je
implementacija Direktive 2010/40/EU EVROPSKOG PARLAMENTA 1 SAVJETA od 7.
jula 2010. godine o okviru za uvodenje intellgentnih transportnlh sistema u drumskom
saobracaju i za veze s ostalim vrstama prevoza, sto je i jedan od usiova utvrden u
pregovarackom poglavlju 14.-Saobracajna politlka I poglavlju 21.-Trans-evropske mreze.
Takode, utvrdene su nadleznosti organa uprave (Uprave za saobracaj), kao I sadrzaj i
evidencija saobracajno-tehnlckih usiova za puteve.

FINANSIRANJE JAVNIH PUTEVA (cl.19 do 24)
U poglavlju IV Finansiranje javnih puteva utvrduju se izvori za finansiranje javnih

puteva, principi raspodjele prikupljenih sredstava i postupci organa nadleznlh za
prikupljanje sredstava, kao i naknade za koriscenje javnog puta. U skladu sa zahtjevima
lica sa invallditetom zakonom je propisano da se za vozila koja su obiljezena znakom
pristupacnosti ne placa godisnja naknada za registraciju drumskih motornih vozila,
traktora, prikljucnih vozila i drugih drumskih vozila na motorni pogon i p'osebna godisnja
naknada za drumska motorna vozila i njihova prikljucna vozila u svrhu obezbjedenja
nesmetanog odvijanja saobracaja i pruzanja informativnih usiuga korisnicima puta, kao i
naknada za upotrebu javnog puta, njegovog dijela ill putnog objekta (putarina i korisnicka
naknada).

U odnosu na vazeci Zakon o putevima ukinute su: naknada za postavljanje
komercijalno-trzisnih, komercijalno-individualnih i komercijalno-informativnih natpisa na
putu i_ pored puta; naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je omogucen
pristup sa puta, naknada za prikljucenje prilaznog puta na javne put i naknada za
inostrana drumska vozila.

Naime, prve tri navedene naknade su ukinute uzlmajuci u obzircinjenicu da su iste
regulisane Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata, kroz naknadu za
komunalno opremanje zemljista i kroz odredbe koje utvrduju postavljanje privremenih
objekata, te se na ovaj nacin ellminise mogucnost dvostruke naplate. Naknada za
inostrana drumska vozila predstavija diskriminatornu naknadu i ista je ukinuta, odnosno
nije se ni primjenjivala u praksi, a na osnovu bilateralnih sporazuma sa drugim drzavama.

Ministarstvo saobracaj i pomorstva je prilikom izrade Predloga zakona o putevima
detaljno sagledalo I analizlralo zahtjeve svih zainteresovanih strana i predlozilo najbolje
rjesenje u cilju ukidanja administratvnih i biznis barijera, a pri tome vodeci racuna da se
omoguci nesmetan razvoj, izgradnja i odrzavanje javnih puteva.

Blize je deflnisan nacin odredivanja i placanja naknade za upotrebu javnog puta,
zatim, u skladu sa propisima EU, Predlogom zakona o putevima obradena je i elektronska
naplata putarine. Utvrdene su odredbe koje zabranjuju bilo kakvu vrstu diskriminacije
korisnika pri placanju naknade u skladu sa tendencijom usaglasavanja propisa sa
propisima EU, kao i nacin koriscenja 1 zastitu podataka korisnika puteva u skladu sa
propisima EU iz ove oblasti. Predlog zakona o putevima uskladen je sa Direktivom
1999/62/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 17. juna 1999. godine o
naknadama koje se naplacuju za koriscenje odredenih infrastruktura za teska teretna



vozila i Direktivom 2004/52/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 29. aprila
2004. godine o interoperabilnosti elektronskih sistema za naplatu putarine u Zajednlci.

IZGRADNJA JAVNIH PUTEVA (cl. 25 do 38)
U poglavlju V Izgradnja javnih puteva propisani su posebni uslovi za rekonstmkciju

i izgradnju pojedinih elemenata javnih puteva (dodatni elementi puta za potrebe naselja,
autobuska stajalista, zajednicke konstrukcije za zeljeznicku infrastrukturu i javni put,
objekti za zastitu javnog puta od bujica i snijeznih nanosa), procedura obavjestavanja o
radovima na izgradnji, odnosno rekonstrukciji javnog puta, obaveze lica koja upravljaju
infrastrukturnlm objektima ugradenim u javni put kao I nacin snosenja troskova u slucaju
izmjestanja javnog puta.

ODRZAVANJE JAVNIH PUTEVA (cl 39 do 53)

U poglavlju VI Odrzavanje javnih puteva utvrdene su vrste radova na odrzavanju
javnih puteva, usiovl pod kojima se radovl mogu izvestl. Odrzavanje javnih puteva
obuhvata redovno, investlclono I hitno odrzavanje. Na osnovu dosadasnje prakse I Iz
iskustva drzava reglona I EU uvedena je nova vrsta odrzavanja tj. hItno odrzavanje javnih
puteva koje obuhvata radove koje treba hItno Izvestl. radi otklanjanja posljedica nastallh
elementarnim nepogodama, vanrednlm I nepredvldenim okolnostima i obezbedlvanja
prohodnosti puta I bezbjednog odvljanja saobracaja. Radovima na hitnom odrzavanju
drzavnih puteva, smatraju se I radovl na otklanjanju nedostataka, po nalogu Inspektora
za drzavne puteve, odnosno Inspekcljskog organa iokalne uprave.

Takode, proplsano je da se radovl na odrzavanju javnog puta moraju izvodltl na
nacIn kojim se po pravllu ne obustavija saobracaj. Deflnlsana je nadleznost I odgovornost
za odrzavanje pojedinih elemenata puta, saobracajne slgnallzaclje, odrzavanje ukrstanja
drzavnih sa opstlnskim putevlma, odrzavanje objekata kojima drzavni put premoscava
drugu komunlkaclju (zeljeznica, lokalnl put).

BEZBJEDNOST DRZAVNIH PUTEVA (cl. 54 do 66)
U poglavlju VII Bezbjednost drzavnih puteva uvode se odredbe DIrektlve

2008/96/EZ o upravljanju bezbednoscu putne Infrastrukture I odredbe DIrektlve
2004/54/EZ o minlmalnim bezbjednosnim zahtjevlma za tunele u okvlru trans-evropske
putne mreze. Proplsane su nadleznosti za upravljanje tunellma duzim od 500 metara koji
se nalaze na trans-evropskoj putnoj mrezi, duznosti uprayljaca tunela I savjetnika za
bezbjednost u tunelu koje se odnose na davanje izvestaja o vanrednlm dogadajima 1
saobracajnim nezgodama u tunelu. Osim navedenog, uvedene su osnove za propislvanje
pojedinih podzakonsklh akata cljim ce se usvajanjem nastavltl uskladlvanje sa ovom
Direktivom.

U ovom poglavlju obradena je oblast izdavanja rjesenja za fizlcka lIca za
projektovanje i revizlju za fazu saobracajne slgnallzaclje I opreme puta.

Naime, tokom protekllh decenija, u cljelom svijetu je doslo do vellkog porasta
problema u oblasti bezbjednosti saobracaja na putevlma. Svjetska zdravstvena
organlzacija je predstavlla Izvjestaj o porastu broja saobracajnih nezgoda u kojIm se
predvlda da ce saobracajne nezgode kao "vodecl uzrok smrtnostl" skocltl sa



devetnaestog mjesta u 1990. godini na trece mjesto u 2020. godini. Drumski saobracajje
veoma slozena pojava pri kojoj dolazi do mnogih konfliktnih situacija. Da bi se povecala
bezbjednost saobracaja na putevima, potrebno je sprovesti vise mjera koje imaju za cilj
otkianjanje, odnosno smanjenje opasnosti. Analizirajuci moguce uzroke, drumski
saobracaj mozemo pojednostavljeno posmatrati kroz osnovne podsisteme, odnosno
cetiri karakteristicne grupe za bezbjednost saobracaja na putu, i to: covjek, vozilo, put i
okolina. Istrazivanja iz ove oblasti su ukazala da je uticaj puta na nastanak saobracajne
nezgode mali (u literaturi se krece oko 12%). Da bi se ovaj faktor bezbjednosti smanjio
potrebno je izvrsiti temeljne promjene .u projektovanju, izvodenju, odrzavanju,
eksploataciji puteva, ali takode i u projektovanju saobracajne signalizacije i opreme puta.
U torn cilju kroz Poglavlje VII Predioga zakona o putevima prihvacena je pozitivna praksa
drzava EL) cime ce se stanje bezbjednosti saobracaja na putevima u dijelu putne
infrastrukture znatno unaprijediti.

ZASTITA JAVNIH PUTEVA (cl. 67 do 104)
U poglavlju VIII Zastita javnih puteva uredena je ko i iz kojih razloga moze zabraniti

saobracaj na putu ili za pojedine vrste vozila na cijelom putu ill na pojedinim njegovim
djelovima. Nadalje, propisani su usiovi i nacin obavljanja vanrednog prevoza tj. prevoz
vozilima cija ukupna masa, osovinski pritisak i dimenzije ne odgovaraju propisima,
odnosno tehnickom stanju puta. Kontrola osovinskog opterecenja, ukupne dozvoljene
mase i dimenzija vozila na drzavnim putevima sastavni je dio redovnog odrzavanja i vrsi
je organ uprave preko Izvodaca uz prisustvo organa uprave nadleznog za poslove
policlje, odnosno organ uprave nadlezan za poslove pollcije samostalno. U cilju
poboljsanja bezbjednosti saobracaja na putevima propisano je da je upravljac puta duzan
da prilikom rekonstrukcije drzavnog puta, smanji broj raskrsnica i saobracajnih
prikljucaka, prilaznih i nekategorisanih puteva na drzavni put, na najmanji moguci broj,
radi povecanja kapaciteta i nivoa bezbjednosti saobracaja na drzavnom putu.

Proplsane su zabrane drzanja gradevinskog i drugog materijala pored javnog puta,
zabrana izvodenja radova koji bl mogli ostetiti Ili ugroziti javni put, uklanjanje predmeta sa
javnog puta, zabrana Izgradnje u zastitnom pojasu, zastita postojeclh javnih puteva od
spiranja I odronjavanja, pravila za postavljanje reklama na javnom putu I prostorl za
parklranje vozila.

U predmetnom poglavlju je obraden rezim saobracaja u zimskom perlodu,
postavljanje, skidanje i dopunjavanje saobracajne signalizacije, odobrenje za prikljucenje
prilaznog puta i preglednost raskrsnica

NADZOR(cl.1G5do108)
U poglavlju IX Nadzor utvrdeno je da nadzor nad sprovodenjem ovog Zakona i

proplsa donijetih na osnovu ovog Zakona vrsi Ministarstvo. Poslove Inspekcijskcg
nadzora za drzavne puteve vrsi inspektorza drzavne puteve u skladu sa ovim zakonom
I Zakonom o inspekcljskom nadzoru. Poslove inspekcijskog nadzora za opstinske puteve,
kao I djelove javnog puta vrsi inspekcijski organ lokalne uprave nadlezan za poslove
saobracaja. Inspekcijski nadzor nad ispunjavanjem minimaino-bezbjednosnih usiova za
tunele, poredlnspektora za drzavne puteve, vrse i drugi inspekcijski organi u okviru svojih
nadleznosti.



KAZNENE ODREDBE (cl. 109 do 113)
U poglavlju X Kaznene odredbe utvrdene su kaznene mjere za privredni prestup

za pravno lice 1 prekrsaj za pravno lice, preduzetnika I fizicko lice.

PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE (cL 114 do 120)
U poglavlju XI Preiazne i zavrsne odredbe definisan je rok od godinu dana za

donosenje propisa za sprovodenje ovog Zakona, primjena odredenih odredbi zakona od
dana prijema Cme Gore u clanstvp Evropske unije (odredbe koje se odnose na obavezu
izvjestavanja).

Takode, definisano je da ce se pristupanje Evropskoj elektronskoj naplati izvrsiti
od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji, kao i da ce obaveza revizije bezbjednostj
saobracaja na putevma biti obavezna od 1. januara 2021. g'odine.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva u
Budzetu Crne Gore.

X' '



FORMULAR: PREDLOG KOMINIKACIONIH TEZA

Naziv

dokumenta
Predlog zakona o putevima

Nosioci

komunikacionih

aktivnosti

Ministarstvo saobracaja i pomorstva

Kljucne poruke

Efekti Predlog zakona o putevima je propis cije donosenje i implementacija
predstavija dalje uskladivanje zakonodavstva Crne Gore sa acquis
communautaire u oblasti putne infrastrukture, odnosno odredbe Predloga
zakona o putevima se uskladuju sa propisima EU iz poglavija 14.
Transportna politika i poglavija 21.Trans-evropske mreze.
S obzirom da je u toku primjene vazeceg Zakona o putevima dolazilo do
odredenih nedoumica i pogresnog tumacenja pojedinih odrebi i primjene
zakona od strane odredenih opstlna, Ministarstvo saobracaja i pomorstva
"je prepoznalo problem i Predlogom zakona predloziio nova rjesenja u cilju
jasnijeg tumacenja, cime ce se kroz predstojecu Izradu podzakonsklh
akata ovaj problem prevazici.

Novine Predlogom zakona b putevima uredena je i oblast bezbjednosti puteva na
nacin da je usvojena pozitivna praksa drzava EU^ cime ce se stanje
bezbjednosti saobracaja na putevima u dijelu putne infrastrukture znatnb
unaprljediti.

Rizici /

Ciljne qrupe Privatni i iavni sektor, korisnicl iavnih puteva.

Relevantnost

dokumenta za

inostranu

javnost

/

Period

realizacije
2020.- i dalje

Dodatne

napomene
/  ,
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MINISTARSTVO SAOBRACAJA I POMORSTVaI
-n/r minlstra, g-dina Osmana Nurkovica-

Postovani gospcdine Nurkovidu, i  ̂

Povodom inovimnog teksta Predloga zakona o putevima, Ministars :vo finansija daje

i!
MISLJENJE i j'

'  ii

U skladu sa zakljuckom Vlade sa sjednice od 16. januara 202p.|godine, na tekst
Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj o analizi uticaja propisa, ' sa aspekta
implikacija na poslpvnl ambijent, nemamo prinTjedbi. ' j: 1

i  E

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst I Izvjestaj o analizi uticaja! pro'pisa u dijelu
procjene fiskalnog uticaja, za Implementaciju Predloga zakoriaj nijesu potrebna
•dodatna sredstva iz Budzeta Crne Gore.

S postovanjem,

.ministarstvosaobrac'a^^^^
Org ji»d. Bfo) Phlog A' ijeoiosl

o-o^^

MINISTAR
Raddnovid
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NAZIV PROPISA Zakon o putevima
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Vazeci Zakoh o putevima doriesen je 2004. godine, a 2009, 201.0j 2b;l7.gcidihe pretrpio
je izmjene i dopune. Od donosenja zakona, dbslp je dp znacajnih prpmjena zakonske
regulative u Crhpj Gori, kao i u propisirtia Evropske unije, konkretno;|propisima kojima
se ureduje poglaylje 14. Transportna polltika i poglavlju 21. Transrevropske transpprtne
mreze.

u primjeni

vazecih proplsa Iz oblasti puteva, da uredi preciznije usiove i.nacin upfavijanja, zastite
i  odrzavanja puteva, pruzi rjesenje za nacine' i izvore finartsiranja; pmpguci
usagiasavahje: zahtjeva u pogledu izgradnje i- rekonstrukcije puteva sa Zakonom 0
planiranju prostora.i izgradnji objekata kae i neophodno usaglasaVahje sa propisima
Evropske unije. ' H',

BUduci kPrldori transrevropske transportrie mreze prolaze kfoz Crnu^GorU, a u Crnoj

odredenih infrastruktura za teska teretna vdzila, minimaine bezbjedonbsne zahtjeve za
tunele u okvlru trans-evropske putne mrele, upravljanje bezbjednoscu putne
infrastrukture, okylr za uvodenje ITS-a, interoperabilnost elektrpnskih^ sistema za
naplatu putarine i definisanje elektronske naplate putarlne.

Zbog neusaglasenosti prppisa u oblasti puteva sa propisima EU izYazlpga §to jasnp
nijesu utvrdeni standard! u oblasti bezbjednosti putne infrastrukture) funkcionalnosti I
modernizacije putne mreze, otefana je integracija u trans-evropsku trahsportnu mrezu.

"Status quo" ppcija dovela bi do konfuzije u primjeni vazecih pfopisa;iz oblasti puteva,
Pbzirom na pforrijene zakonske regulative u Crnoj Gprii kao i standarda EU, cijem
uclanjenju tezi Grna Gora. Jj!"

2. Ci
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Predlogom zakbna o pulevima definisana je nadleznost organs up'ravej i nadleznog;
organa iokalne samouprave' po pitahjima upravljanja^ javnim_ putevima.j finansiranja
(izgradnje, rekpnstrukcije, qdrzavanja i zaStite jaVhog puta); i definite se nadin
odrediyanja i pla6aiija naknada za upotrebu javnog puta, njegpvog jdijela ili putnbg
objekta; ureduje se oblast bezbjednosti javnih puteva; zakon je, U qblasti izgradnje i
rekonstrukclje javnog puta, usaglaien. sa Zakonom o planiranju prbstofa i izgradnji
objekata. !? '

Takode, implementirane su sljedeci propisi EU: DIrektiva. 1999/62 EZ;d naknadama za
koriscenje odredenih infrastruktura za teska teretria vpzila; Direktiva 2004/54 EZ, o

■minimalnim bezbjedonosnim zahtjevima za tunele u dkvir'u transWrdpske putne
mreze; Direktiva'2008/96 EZ o upravljanju bezbjednoscu putne infrastlrukture; Direktiva
2010/40 EU o okviru za uvodenje ITS; Direktiva 2004/52 EZ o jnterpperabiinosti
elektronskih sisterna za napiatu^putarine i, Odluka Komisije 2009/750/EZb defiriisanju'
elektronske naplate putanne.
Nadzor nad sprovodenjem zakona 1 propisa donijetih na osnovu oVogizakona vrsi,
Ministarstvp. Ppslove Inspekdljskog nadzora za drzavne puteve yrsi inspektor za
drzavne puteve u skladu sa Zakonpm o putevirna i Zakonom o inspbkcijskom nadzoru,
a za pp§tinske puteve yrsi. inspekcijski organ Iokalne uprave hadle2an za poslove
saobracaja. Utvrdene su I kaznene mjere za privredni pfestup za pravfio lice i prekrsaj
za pravno lice, preduzetnika, fizicko lice. ' h i
Predjog zakona o putevlma predviden je Programpm rada Vlade za 2019.^ godinu.

Prilikom analize razmatrane su pPtrebe za promjenom regulatornpgpkvira, ali i druge
opcije u vezi sa rjesavanjern pojedinacnih problema. Opcija "slatUs: qub", odnosno
odsustvo-regulatorne pfomjene, nije prihvacena.j'erniz navedenih] problema ne bi
mogao biti otklonjen bez Izmjena regulatornog: okvira. 1:
Predlog zakona o putevlma dijelom sadrzl nove institute predvidene vazebjm
direktivama (1999/62 EZ o naknadama za kprisCenje odredenih ihfrabtruktura za teska
teretna yozila; Direktiya 2004/54 EZ o minimalnim bezbjedonosnim' zahtjevima za
tunele u okviru trans-evropske putne mreze; Direktiva 2008/96 EZ b upravljanju
bezbjednoscu putne infrastruktufe; Direktiva 2010/40 EU o okviru za uvodenje ITS;
Direktiva 2004/52 EZ o Interoperabilhdsti elektronskih sisterna za naplatu.putarine i
Odluka Komisije 2009/750/EZ o definisanju elektronske naplate putaHne).i



Npime, dio gore nayedenih prppisa bio je sadrzap u postojecem zakonu, s tim da je
njihbva primjena bifa predvidena tek pristupanjem Cms Gore u Eyropsku uniju. Iz
razloga hebphodriostl ispunjenja mjerila za zatvaranje "Poglavija :14. .Transportna
politika i Poglavija 21. Trans-evropske transportna mreze, kao i Sihjeriibe da su se
stvbrili uslovi za primjenu odrGdenbg broja propisa EU. Predlogom zakona o putevima
i  podzakonskim aktima kpji ce proisteci iz. zakoria predvideria Ije potpuna
implerrientacija.propisa EU u periodu 2019-2020:gpd,. kakp je I deflnisano PPCG.
Razmotrena je i opcija izmjena I dopuna postojeceg Zakona o putevima, ali je na kraju

mogia otezati razumljivbst i preciznost norm!, dok bi kpncepcija vazeceg' zakona bila^
naruseha. Takpde, s obzirom .da bi vazecl zakon pfeirpio znabajan brpj'korekcija,
odnbsno izmjene i dopurie velikog broja odredbi, shodno Pravno ̂  teHhickim prayilima
za izradu propisa, pristupiio se izradi novbg zakona. " ' ;

izanUtrcajaf
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Kjesenja koja su definisana kroz Predlog zakona o putevima uticuma organe uprave,
kao i na privrpdna drustva kojb niogu odiukom Vlade postati upravljac drzavriogi
odnosno ppstinskog puta Hi rijegpvog dijela, u smislu povecanja obayeza za uvodenje
ITS-a, bezbjpdonosne opreme, angazovanje revizora i provjerivdaa bezbjednosti
puteya, uvodpnje posebnih standarda za bezbjednpst u tunelima, sto ce znacajno
dopnnjeti kyalitetu putne infrastrukture, bbijoj povezanosti i prije svega povedanju

1.

Predlog zakon iitia pozitivan, distributivan efekat na ovkscenje inzenjere saobracajne
struke kojima je ompguceno da obavljaju poslove: reyizije 1 provjerlvada bezbjednosti
na putevirna i izradu i reviziju projekata saobracajne signalizacije iopreme. §to je novim
Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata ukinuto i sto je za :posljedicu Imaio
nedefinisan status vise desetina pravnih i fizickih lica koja obavljaju djelatnost
prpjektovanja, revizlje i yrsenja strucnog nadzora nad radovirria saobracajne
signalizacije i oprerne. Podsjebamo da je do stupanja na snagu ZakPna b pianiranjii
prostora I izgradnji objekata, odnosno do tada vaZebim zakonom.bilo')3ropisario da se
izdaju licence za projeklovanje, reviziju, izvoderije radova i nadzor i radova za
;saobracajnu sknalizaciju i oprernu. Predlogom zakona o putevima' uspostavljena je
praksa da se i za dblast saobrabajne signalizacije i opreme puta izdaje rjesehje o
ispunjenosti usiova za oylasbenpg inzenjera, s razlikom da se za njihpvo izdavanje ne
plaba nadokanada, odrioshb da usiov za njihovo izdavanje nije obaveznb clanstvo u
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Inzenjerskpj kornori Crne Gore kao sto je bio utvrdeho Zakonb o urbberiju prostora i
izgradnji objekata. Nairhe, Predlogbm zakona o pLitevima utvrderio j4ia se rjesenje o
ispunjenosti uslova za ovlascene inzenjere izdaje :n£i neodredeno vrljeme, i da se za
isto placa iskljucivo administrativna taksa, 6im_e su smanjeni troSkovi ppsloyanja ovih:
privredhih drustavai r;^

Upravljae tuneia duzan je da dostavi' Ministarstvu i. ofganu uprave'dokumentaciju o
bezbjedhosti, eiji je sastavni dio analiza rizika koji'uticu na bezbjedhpst, karakteristike 1
vrstu saobracaja, duzinu i geometriju tuneia i prognozirani broj prolazaka teretnih vozila
dnevno. Upravijac tuneia za svaki yanredni dogadaj ili nezgodu koja nastane u tunelu,^
duzan je da sapini' izvjegtaji dostavr ga Miiiistarstvu, Ministarstvoj Viadi, a Vlada
Eyrppskoj komisiji.

Trbskovi kojima 6e biti izlozeni gradani odnosho privreda, nece biti vi§e od iznosa koji
su se do sada napiacivali, odnosno od troskova koji egzistiraju u drZavpma'u okruzenju.
Predlogom zakona o putevima je da visinu naknada za opstiriske puteve utvrduje
nadleznr organ jedinlce iokalne sartiouprave, uz prethodnu saglasnost^Viade, odnosno
naknade za opstinske puteve ne mogu biti visi od naknada koje su utvfdepe za drzavne
puteve.

Predlogom zakona o putevima su predviderie odredene naknade kbjepiacaju korlsnici
jaynih puteva (dr2avnih i opStinsklh), a kpje su. bile sadzane i u ya^ePem Zakonu o
putevima. S obzirpm da su postojebim zakonom propisane odredene [naknade, koje se
za drzavne puteve naplacuju od strane nadlelriog brgana za putbve,•odnosno za
opstinske puteve od strane opstina, te da je u toku primjene odrpbi ovog zakona
dolazilo dp pdredenih nedourpica i pogresnog tumacenja i primjerie'zakona od strane
pojedinih opstiha,; Mihistarsb/o saobracaja i pornbrstva je prepbinaio problem i
Predlogom zakona; predlozilo odredene pdredbe p cilju jasnijeg tumabpnja.

Nairrie, Predlogom zakona o putevima dodatno je precizlrana, detjhicija elektronski
kom'uilikacion[vod na nacln: "elektronski komunikacioni vod sastoji be od elekronskih
komunikacioriih kablova, njihovjh eiernenata 1 sa njima povezane opreme koja je
tehnoloski I funkciqnaino neodvojivi dip vodoya i. zajedno cine jednujunkcionainu
cjelinu" (izvodni ormaricl, putdopf kabineti,, okria, stubovi, sahtovi), ; cime se dodatno
pojasnjava da jednii tehnicku I funkciorialnu cjelinu pored kab|oya cine i dodatni
elementi kao npr. stubovi, gahtovi...

Takode, utvrdena Je defipicija kpmercijalnog objekta na nacin: "komercijalni objekat je
stahica za snabdijevanje mbtbrhih vozila gorivbm', stanica za punjenje vozila na
elektricni pbgon, auto-servls. objekat za provremeni ,srrije§taj onespbsobljenih vozila,
ugostiteljski. objekat, trgoyinski objekata, sportsko-rekreatfvni objekatn drugi objekti u
kojima se po osnbvu kupbvine/prodaje robe, r usiuga vrse novbane transakcije", cime
se iskljucuje dosadasnja praksa' da su, pojedine opstine u kbmercijajane objekte
svrstavaje trafostanice ili bazne stanjce, tj. objekte u kojima se ne pruza'usjuga tj. nljesu
komercijalni objekti. . : | '
Nadalje, u Predlogu zakona o putevimaru blanu 20,stav 1. u odnosu na vazeci zakon
ukinute su cetiri' naknade. i to: naknada za izgradnju komercijalnih brijekpta kojima je
omoguben pristup. sa puta, naknada za pbstavljanje kbnh'ercljalno-trzisnih.



komercijalno-individualnih i komercijalno-informativnih natpisa ha putu i; pored puta,
naknada za prikljubenje prilaznog puta na javni put i naknada za inostrana drumska
yozila, cjme su se stvorili boiji poslovni usiovi. Naime, prve tri navedene; naknada su
;Ukinute uzimajuci-u obzir cinjenicu da su iste regulisane Zakonoiti d planiranju prostora
i  izgradnji objekata, krdz nakriadu za komunaino opremanje zemljista i kroz odredbe
koje utyrduju postavljanje privremenih objekata, te se na ova] .nacin ellminiSe
rnogucnpst dvostfuke naplate. Naknada za inostrana drumska vozila predstavija
diskrimlnatornu naknadu i Ista je ukinuta, odnosnd nije se ni prlrtijenjivala u praksi, a
na osnovu bilateralnih sporazurna sa drugim drzavama.

Ministarstvo saobraca] i pomorstva je prilikom Izrade Predloga zakona; o putevima
detaljno sagledalo i analiziralo zahtjeve svih zainterespvanih strana i prediozilo najbolje
rjesenje u cilju ukidanja admlnistratvnih i biznis barijera. a pri tome vodeci racuna da
se omoguci nesmetan razvoj, izgradhja i odrzavanjej'avnih puteva.

Clahom 40 Predloga zakona o putevima propisano je da posldve redpvnog odrzavanja
javnih puteva upravljac puta moze obavljati neposredno ili zaklju6ivahjem ugovora sa
izvodacem radova za redovho bdrzavanje. Predmetno rjesenje se razlikuje u odnosu
na rjesenje koje egzistira u vazecem zakonu u dijetu sto se cianoni 40!precizira da
upravljac puta, gtoj*e pored Uprave za sapbracaj, trenutno i Monteput (tunel Sozina)
kao i opstinska komuriaina preduzeda, mogu poslove redovtiog odrzavanja vrSiti
neposredno Hi zakijucivanjem ugovora sa Izvodacem radova na redovnom odrzavanju.
S obzirorn da kortiunalna preduzeca kao i prlvredno drustvo Monteput koje upravija sa
tunelom Sozina ima osposobljene, opremljene kadrove i odgovarajucu opremu i
sredstva za vrsenja" dijela poslova iz redovnog odrzavanja, rjeSehjem iz clana 40 je
blize ureden nacin vrsenja redovnog odrzavanja, a sto nece imati uticaja na Budzet-
Crne Gore, odnosno Uprava za saobracaj ce kao i do sada poslove redovnog
odrzavanja puteva kojima upravija, vrsiti zakljucivanjern ugovora sa izvodacem radova
za redovno odrzavanje, na nacin I po uslpvirna kako je definisano ugbvdrorh.

Clanom 116 Predloga zakona'o putevima definlsaiio je da ce se naknada Iz clana 22
stav 4 ovog zakona uplacivati u Fond za zastitu zlvotne sredihe (Eko-fond). Dp pocetka
rada Fonda za zastitu zivotne sredine (Eko-fonda) sredstva od naknada iz stava 1 ovog
clana upiabivade se u Budzet Crne Gore. S obzirorn da se putarina sastoji. od
Infrastrukturhe naknade i/ill eksternih troskova, odnosno da se za svaki put ha kojem
se napladuje putarina yrsi posebna analiza i odreduje visina putarine,, trenutno se ne
moze dati podatak da 116e i u kojern iznpsu biti potrebno naplacivati eksterne troskove.

3^:ibdre^en6g;Yre^enskdg''Re
mSduh^ flnahsijske;



Za implementaciju Predloga zakona o putevima nije potrebno obezbjedenje posebnih
finansijskih sredstava iz Budzeta Grne Gore. Naime, mjere za unapredenje pufne
Jnfrastrukure i podizanje kvaliteta be^jednostr saobracaja na putevima bice
sprovedene krpz izradu projekata i izvodenje radova na putevima, a koji ce se
finansirati sredstvima iz Kapitalnog budzeta. Podsje6amo da su ove mjere, vodeni
praksom i prayillma slr.uke, bile implerrientirane i.u dosadasnjim projektlma na osnovu
kojih su se izvddili radovi na izgradnji i rekpnstrukciji, puteva.

Takode, Implementacijom propisa ne proizllaze medunarodne finansijske obaveze.
Predvideno je donosenje podzakonskiti akta koji nede prouzrokovati nove finansijske
troskove.

'Implementacijom propisa ostvaride-se prihodi za'budzet Crne Gore.

4?^n2alhteresdvl^nihstrana-pnHvacenf>o:dngs^^^

Kpnsdena je ekspertska podreka u izradi propisa, u vidu, strucne podrske eksperata iz
oblasti putne infrastrukture. Javna raspraya o Nacrtu zakonu o puteVima [trajala je 40
dana, te su zainteresovane strane. (gfadanl, naudna i strucna.javnost,.drzavni organ!,
polilicke stranke, nevladine organizacije, medunarodne organizacije i^ dr.) mogle
dostavljati sugestlje, komentare, predloge, a odrzan je i okrugll sto.

Od strane jednog od lelekomunikacionih operatera u Crnoj Gori predlozenb je precizno
definlsanje komercijalnih objekata, i clanova zakona koji se odnose na napiatu
naknada za vodoye, kao i prava 1 obaveze Izvodaca radova na rekonstrukclji/izgradnji
puteva I prava 1 obaveze vlasnika tejefonskih/elektricnih vodova, sto jerprihvaceno^



Privredno drustvo koje se bavi odrzavanjem i eksploatacijom reklamnih panoa
sugerisalo je da se preciznije definisu kategorijs puteva, putni pojasevi. da se razdvdji
nadleznost lokalne samouprave, te da se ogranici visina naknade za postavljanje
reklamnih panoa, kako ne bi hnogia bit! na opstinskim putevima veca od'naknade za
postavljanje na drzavnom putu. Takode, navladina organizacija Biciko.me predlozlla je
da se Prediogom zakona a putevima uredi oblast prbjektovanja 1 izgradnje biciklisticke
infrastrukture. Svf pristigli komentari 1 predlozi razmotreni su od strane-Radnog tima, I
u vecini sluCajeva isti su usvojeni i impiementirani kroz zakon, odnosno bi6e
implementirani kroz podzakonske akte.

fYr:,^'Kbje'iu^potencija)n^gr|pre^ ,

pren^kpjim^6gM^
V Kp;ce;|3lt|Miduieri.2a sproy^^

Nadzor nad sprovodenjem zakona i propisa donijetlh na oshovu ovog zakona vr§i
Ministarstvo. Posldve Inspekcijskog. nadzora za drzavne puteve vrsi jnspektor za
drzavne puteve u.skladu sa Zakonom o putevima 1 Zakonom o inspekcijskom nadzoru,
a za opstinske puteve vrsi inspekcijski organ lokalne uprave nadlezan za poslove
saobracaja.

Datum i mjesto

16.9.2019. god. Podgorica



5^

.Grh a G ot a

p/g:jed>j ..BfOj V. !53dRbSt

Vlada Crne Gore

^binet predsjediiika
Kancelarija za evrbpske integracije

Br: 01-004^1609/2

dlNOTAl^TVOSAC
mitusM OsmariulNur^

Podgprleai 20.'];un.20i9. gpdine

PoStbvani gospodine Nurkoyi^u,

bf i' 34/19-bl.4871/2, 6d 12. }una -2019. godine traiili ste mislienje ouskladeno|tl Predloga ̂ ppa p putevlma sa pravndm tekovinpra Evrppske iinije.
, ̂ . Nakpn upoznpvpnjp sa gadrlipdm predlqga propiSa. a u skladu sa nadleznostimadenniMnim clanom 40 stay 1 alirieja 2 Poslovnika ̂ hade Crne .Gore'^f^SL'iist CO" br 3/12
3 l/lSi 4By/l7162/l8)i^nce!arija za evropske integradje je sagiasna sandbodima'u oijrascu
uskladenosti Ptedlgga propisy s pfaVnbm tekdvinom Hvrbpske unije.

i i
'  :

S poStovanjem,

GLAVNIvPREGOVARAe

A--'' #'

SaCtnila: Marijana Dragicevic> samostaini savjetnik 1
Odobrila: za uskladivagjaprbpisa s pravnom tekoviaom EU

K-< v'- V

r- ^

81000 Pbdgprica, BulevarrevolucijelS
teI:'+382 20 481301

Ermailj;

i  . ■
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IZJAVAO

TEj^VINpM EVROPSKE tlNUE
SORES PRAVNOM

1. Naziv naqta/pre<jlbga proplsa
Identifikacibni bro] (zfave, | MSR-1U/PZ/19/Q4

na crnogoi^kQfTijeziku
-.Oa englsskomfezlku ;
2

Predlog zakona oputevima

. Podaci o ̂btadlva^.p^opisa.
• Proposal for the, taw on Rbads

a) Organ drzaynj uprave koji priprerna propis
Oi â'n dtiavne uprave

■ - Sektdr/odsiek

- odgovorn^ lice (ime, prezime^ telefon,^
e-mail)'

- kbhtakt osbba {Ime; prezirne. telefon,
e-mail)

Minlstar^o saofaradaja 1 pombrstva
plrektorat za drzavne puteve ̂

Mirsadilbrahlmavid 06?T351-;!ip

Miroslav Ma2id; 020-226-985, 069t347-020;

.b) Pravno iicejs javnim ovIaSeenjemiza pfiprernU i sprovodenig nrnntca
r-Nazlv pravpog Ilea ~

■ pdgovo.rnbilibe lime; prezlrne, telefon,
e-mail) j , -

■ kqntakt oabba ;{fme, prezJme/telefon,,
.e-mail}

3. ^ ̂  — p. propi's
- Organ drfayne udrave | Mfnlstarstvo'saiobracaia l Dbmnrsh/A

f  f- Ji_ _f ; ■ 'T--- i i4i Uskladenost nacrte/predloga prpp)sa;s qdredbama Spdrazuma 6 stablllzacljl I pridruzlvanlu Izmpdn

a) OdredbeSSPa s.kbjirna se usMaduje, propis
GlavaVIII,.PQlitlke^saradn|e; eian 108. Saobradai
b) Steped ispunjertostkbavreza kQ}e drjaizilaze iz n'avedenih odredbfSSPa

M Ispunjavau pptpunosP:
djelimlcno isfjunjava
ne Ispiinlava'g^2lazi za,piip,jcno Upunjanje. qdhosnqlneispunienje obayeaa Me Broizitee-ii navejenlh odredbl

i. Veza nacfta/predloga propia s Programom prlstuDanlaC.S^Fwn»,.o. ,.„■■■
II. RPGG za peribd - ^ ^...RPCd za peribd ' 2019-2020■pqil^lje/pbtpbgl^je' 14 Saobracajna politlka

,2:2 Planbyi I potrebe
G).Putna infrastruktura.

Pok za doKolenje prbplsa^ Iticvartal20ig
•  fJapomene / —^UsMadenoa na^rt^rgdlg^glsa iWavn-^kcvincn, Ewhn.i,..!,,.

a) Uskladenost s pnmarnim lym-irima cw—■—
;  . .j;—: r— r-®— -g-- leauwa) Uskladenostsprimarnimlzvonma prava-Evroos ke" u nl je

■  ■ pigyq-cvmp^Ke umie
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DIREKTIVA 1999/62/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA 1 SAVJETA

od17. JUN 1999.

o naknadama koie se naplacuiu za koriscenie odredenih infrastruktura za teska teretna vozila

(L 187 20.7.1999, 42)

Koiu ie izmiienila:

br. stranica datum

DIREKTIVA 2006/38/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I LI57 8 9.6.2006

SAVJETA od 17. maia 2006.

DIREKTIVA SAVJETA 2006/103/EZ od 20. Oktobra 2006. L 363 344 20.12.2006

DIREKTIVA 2011/76/EU EVROPSKOG PARLAMENTA I L 269 1 14.10.2011

SAVJETA Tekst znacaian za EGP od 27. septembra 2011.

DIREKTIVA SAVJETA 2013/22/EU od 13. maia 2013. L 158 356 10.6.2013

Azuriranie Priloqa II. i TabELA 1. 12. Priloqa lll.b. u odnosu na C46 3 18.2.2014

vazece vrliednosti eura u skladu s clanom lO.a Direktlve 1999/62/EZ

EvropskoQ parlamenta 1 savieta. kako ie izmifeniena 2014/C 46/05

Azuriranie Priloaa II. 1 tabela 1. 12. Priloaa lll.b u odnosu na vazece C 101 1 17.3.2016

vrliednosti eura u skladu s clanom lO.a Direktlve 1999/62/EZ

Evropskoq parlamenta i savieta. kako ie izmiieniena Direktivom

2011/76/EU Evropskoq parlamenta i Savieta 2016/C 101/01

Azuriranie Priloaa II. i tabela 1. 12. Priloaa lll.b u odnosu na vazece C 205 1 14.6.2018

vriiednosti eura u skladu s clanom lO.a Direktlve 1999/62/EZ

Evropskoa parlamenta i Savieta. kako ie izmiieniena Direktivom

2011/76/EU Evropskoa parlamenta i savieta 2018/C 205/01

Koiu ie izmiienila:

AKT o usiovima pristupania Ceske Republike. Republike Estoniie. L 236 33 23.9.2003

Republike Cipra. Republike Latviie. Republike Litvanile. Republike

Madarske. Republike Malte. Republike Poliske. Reoublike Sloveniie |
i Slovacke Republike i prilaaodavaniu uaovora na koiima se zasniva 1

Europska uniia ;

Koiu ie ispravio:

■ C 194. 1.6.2016. 15 (2016/0031^



DIREKTIVA 1999/62/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA

od 17. JUNA1999.

o naknadama koje se naplacuju za koriscenje odredenih puteva za teska teretna vozila

POGLAVLJE I.

Opste odredbe

Clani

Ova direktiva primjenjuje se na porez na vozila, putarinu i korisnicke naknade uvedene na vozila,
kako je odredeno clanom 2.
Ova direktiva se ne odnosi na vozila koja obavljaju prevoz iskljucivo na neevropskim podrucjima
drzava clanica.

Ona se ne odnosi ni na vozila registrovana na Kanarskim ostrvima, Seuti i Melilji, Azorima ili
Madeiri, koja obavljaju prevoz iskljucivo na tim podrucjima ili izmedu tih podrucja i maticne zemlje
Spanije odnosno Portugala.

Clan 2

Za potrebe ove Direktive: •
(a) „transevropska putna mreza" znaci putna mreza odredeha u dijelu 2. Priloga 1. Odiuke

1692/96/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. jula 1996. o smjernicama Zajednice za
razvoj transevropske transportne mreze (J_) kako je prikazano na kartama. Karte se odnose
na odgovarajuce djelove navedene u operativnom dijelu i/ili u Prilogu II. u toj Odiuci;

(aa) „troskovi izgradnje" znaci troskovi povezani s izgradnjom, ukljucujuci, tamo gdje je to moguce,
troskove finansiranja:

— nove infrastrukture ili rekonstrukcije infrastrukture (ukljucujuci znacajne konstruktivne popravke),
ili

— infrastrukture ili poboljsanja infrastrukture, (ukljucujuci znacajne konstruktivne popravke), koja je
bila zavrsena ne vise od 30 godina prije 10. juna 2008., gdje su rezimi putarine 10. Juna 2008.
vec na snazi, ili koja je zavrsena ne vise od 30 godina prije utvrdivanja bilo kakvih novih rezima
putarina uvedenih nakon 10. juna 2008.; troskovi u odnosu na infrastrukturu ili poboljsanja
Infrastrukture koja je bila zavrsena prije ovih vremenskih ogranicenja, mogu se takode smatrati
troskovima izgradnje u sljedecim slucajevima:
i. ako je drzava clanica uspostavila sistem putarina koji omogucava povracaj tih troskova na

osnovu ugovora s operaterom sistema naplacivanja ili na osnovu drugih pravnih akata s
jednakim ucinkom koji su stupili na snagu prije 10. juna 2008.; ili

ii. ako drzava clanica moze pruziti dokaz da je usiov za izgradnju doticne infrastrukture koji je
zavisio o njenom predvidenom vijeku trajanja duzi od 30 godina.

U svakom slucaju, udio troskova izgradnje koji se uzima u obzir ne premasuje udio trenutnog
predvidenog vijeka trajanja komponenata infrastrukture koji ce jos uvijek blti u upotrebi 10.
juna 2008. ili na dan uvodenja novih rezima putarina, ako je to poslije.

Troskovi infrastrukture ili poboljsanja infrastrukture mogu ukljucivati bilo koji specifican izdatak
na infrastrukturu koja je projektovana da bi se smanjile smetnje povezane s bukom ili da bi se
poboljsala bezbjednost puteva, kao i stvarna placanja infrastrukturnog operatera koja se
odnose na objektivne aspekte zivotne sredine, kao sto je na primjer zastita od zagadenja tla;

(ab) „troskovi finansiranja" znaci kamate na zajmove i/ili na povrat na kapital imaoca udjela;



(ac) „znaca]ne konstruktlvne popravke" znaci konstruktivne popravke osim onih popravki koje vise
nijesu ni od kakve koristi za korisnike puta, npr. kad su popravke zamijenjene daljom
zamjenom povrslnskog sloja puta ill nekim drugim gradevinskim radovima;

(ad) „autoput" put narocito projektovan 1 izgraden za saobracaj motornih vozila do kojeg ne postoji
neposredni priiazni put sa susjednog zemljista i koji:

1. sadrzi, osim na posebnim mjestima ill privremeno, odvojene kolovozne trake u dva smjera,
medusobno podijeljene trakom koja nije namijenjena za saobracaj ill, izuzetno, nekim
drugim sredstvom;

ii. se ne ukrsta u istom nivou nit! s jednim drugim putem, zeljeznickom ill tramvajskom
prugom, bicikiistickom stazom Hi pjesackom stazom;

iii. je posebno oznacen kao autoput;

(b) „putarlna" znaci odredeni iznos koji se placa za voziio na osnovu udaijenosti koju je odredena
vrsta voziia presia na datoj infrastrukturi i koja obuhvata infrastrukturnu naknadu i/iii naknadu
za eksterne troskove;

(ba) .jinfrastrukturna naknada" znaci naknada koja se napiacuje za nadoknadu troskova gradnje,
odrzavanja, posiovanja i razvoja, vezanih uz infrastrukturu, a koji su nastali u drzavl cianici;

(bb) „naknada za eksterne troskove" znaci naknada koja se napiacuje kako bi se u drzavl cianici
nadoknadili troskovi vezani uz zagadenje vazduha i zagadenje bukom zbog saobracaja;

(be) „trosak zagadenja vazduha zbog saobracaja" znaci trosak stete uzrokovane Ispustanjem
cestica i piinova koji stvaraju ozon (prekursora), kao sto su azotni oksidi 1 isparivi organski
spojevi, za vrijeme rada vozila;

(bd) „trosak zagadenja bukom zbog saobracaja" znaci trosak stete uzrokovane bukom koju emituju
voziia iii koja nastaje zbog dodira voziia i poyrsine puta;

(be) „ponderisana prosjecna infrastrukturna naknada" znaci ukupan prihod od infrastrukturne
naknade tokom odredenog perioda podijeljen s brojem predenih kilometara po vozilu na
dionlcama puta na kojima se napiacivaia naknada tokom tog perioda;

(bf) „ponderisana prosjecna naknada za eksterne troskove" znaci ukupan prihod od naknade za
eksterne troskove tokom odredenog perioda podijeljen s brojem predenih kilometara po
vozilu na dionicama puta na kojima se napiacivaia naknada tokom tog perioda;

(c) „korlsnicka naknada" znaci odreden iznos naknade kojim se nekom vozilu obezbjeduje pravo
da kroz odredeni vremenski period koristi infrastrukture iz clana 7. stava 1.;

(d) „vozilo" znaci motorno voziio iii kombinacija vozila namijenjena iii koriscena za prevoz tereta
putem i cija najveca dozvoljena masa iznosi vise od 3,5 tona;

(e) voziio kategorije „EURO 0", ,.EURO i", „EURO II", „EURO ill", „EURO IV, .,EURO V", „EEV
znaci voziio koje je u skiadu s granicnim emisijama navedenim u Prilogu 0;

(f) „tip voziia" znaci kategorija u koju voziio spada prema broju osovina, prema njegovim
dimenzijama iii tezini, iii prema nekim drugim faktorima klasifikaclje voziia koji odrazavaju
ostecenje puta, npr. sistem klasifikaclje ostecenja puta naveden u Prilogu iV., uz usiov da
se upotrijebijen, sistem klasifikaclje bazira na osobinama voziia koje se iii naiaze u
dokumentima voziia koji se koriste u svim drzavama clanicama ill su vizueino ocigiedne;

(g) ugovor o koncesiji" znaci „koncesija za javne radove" ill „koncesija za usiuge" kako je
definisano u cianu 1. Direktive 2004/18/EZ Evropskog pariamenta i savjeta od 31. marta
2004. 0 uskiadlvanju postupaka za skiapanje ugovora o javnim radovima-, ugoyora o javnoj
nabavci robe, te ugovora o javnim usiugama

(h) „koncesiona putarina" znaci putarina koju ubira koncesionar u skiadu s ugovorom o koncesiji.



POGLAVLJE II.

Porezi na motorna vozila

Clan 3

1. Porezi na motorna vozlla-na koje se odnosi clan su sljedeci:
— Belgija:
—taxe de circulation sur les vehicules automobiles/verkeersbelasting op de autovoertuigen,
— Bugarska:

flaHtK Btpxy npeB03HMTe cpeflcTBa,

— Ceska Republika;
silnicnl dan,

— Danska:

vaegtafglft of motorkeretrajer m.v.,
— Njemacka:

Kraftfahrzeugsteuer,
— Estonia:

raskeveokimaks,
— Grcka:

TsAri KUKAocpopia^,
— Spanija:
(a) impuesto sobre vehiculos de traccion mecanica;
(b) impuesto sobre activitades economicas (samo s obzirom na iznos ubranog poreza za

motorna vozila),
— Francuska:

(a) taxe speciale sur certain vehicules routiers;
(b) taxe differentielle sur le vehicules a moteur,
— Hrvatska:

godisnja naknada za upotrebu javnih puteva koja se placa pri registraciji motornih i prikljucnih
vozila,

— Irska:

vehicle excise duty,
— Italija:
(a) tassa automobiiistica;
(b) addizionale del 5 % sulla tassa automobiiistica,
— Kipar:

TeAn KuKAo(pop[a^ OxnMQTCJV,
— Latvija:

transportlTdzekja ikgadeja nodeva,
— Litvanija:
(a) Transporto priemoniLi savininkq ar valdytojLj naudotojo mokestis;
(b) Mokestis uz Lietuvoje jregistruotas krovinines transporto priemones,
— Luksemburg:

taxe sur les vehicules automoteurs,

— Madarska:

gepjarmuado,
— Malta:

licenzja tat-triq /road licence fee,
— Holandija:



motorrijtuigenbelasting,
— Austrija:

Kraftfahrzeugsteuer,
— Poljska:

podatek od srodkow transportowych,
— Portugal:
(a) imposto de camionagem;
(b) imposto de circulagao,
— Rumunija:
Taxa asupra mijioacelor de transport,

— Slovenija:
ietno povracilo za uporabo javnih cest za motorna in priklopna vozila,

— Slovacka:

cestna dan,
— Finska:

varsinalnen ajoneuvovero/egentlig fordonsskatt,
— Svedska:

fordonsskatt,
— Ujedinjeno Kraijevstvo:
(a) vehicle excise duty;
(b) motor vehicle licence.

2. Drzave clanice koje zamjenjuju bilo koji porez naveden u stavu 1 s druglm porezom iste vrste
obavjestvaju o tome Komisiju koja donosi potrebne izmjene.

Clan 4

Postupke naplate i prikupljanja poreza predvidenog clanom 3 odreduju drzave clanice.

Clan 5

Sto se tice vozila registrovanih u drzavama clanicama, poreze predvidene clanom 3 naplacuje
iskljucivo drzava clanica u kojoj je vozilo registrovano.

Clan 6

1. Bez obzira na strukturu poreza predvidenog clanom 3. drzave clanice utvrduju stope tako da
obezbjeduju da poreska stopa za svaku kategoriju ill podkategoriju vozila iz Priloga 1. nije niza od
najmanjeg iznosa utvrdenog u tom Prilogu.
Tokom dvije godine nakon stupanja ove Direktive na snagu, Grcka, Italija, Portugal i Spanija
oviascene su da primijene nize stope, ali ne nize od 65 % najmanjeg iznosa utvrdenog u Prilogu I.
2. Drzave clanice mogu primijeniti nize stope na, ill izuzeti od placanja:
(a) vozila koja se koriste u svrhu nacionalne ill civilne odbrane, koja koriste sluzbe protivpozarne

zastite ill druge hitne sluzbe i policija, kao i vozila za odrzavanje puteva;
(b) vozila koja se samo povremeno krecu javnim saobracajnicama drzave clanice u kojoj su

reglstrovana i kojima se koriste fizicka i pravna lica cija osnovna djelatnost nije prevoz tereta,
pod usiovom da vozila koja obavljaju prevoz ne narusavaju trzisnu konkurenclju I pod
usiovima sporazuma s Komisijom.

3. (a) Jednoglasnom odiukom o prijedlogu Komisije, Vijece moze oviastiti drzavu clanicu da zadrzi
daljnja izuzeca bd placanja ill snizenja"^6Teza na vozila na osnovu odredene politike drustveno-
privredne prirode ill uzimajuci u obzir infrastrukturu doticne drzave. Takvl izuzeci ill snizenja mogu



se primijeniti samo na vozila registrovana u onim drzavama clanlcama koja obavljaju prevoz
iskljucivo unutartacno definisanog dijela svog podrucja.

(b) Svaka drzava clanica koja zeli da zadrzi predmetne izuzetke ill snizenje obavjestava o tome
Komisiju i dostavija jo] sve potrebne informacije. Komisija obavjestava druge drzave clanice o
predlozenom Izuzecu ill snizenju u roku od mjesec dana.

Smatra se da je savjet dozvolio izuzece od placanja ili snizenje ako u roku od dva mjeseca od
datuma kada su druge drzave clanice obavijestene u skladu s prvom tackom, niti Komisija niti bilo
koja drzava clanica ne zatraze od savjeta da preispita taj predmet.

4. Ne dovodeci u pitanje drugu tacku stava 1. 1 st. 2. i 3. ovog clana ili ciana 6. Direktive Vijeca
92/106/EEZ od 7. decembra 1992. o utvrdivanju zajednickih pravila za odredene vrste
kombinovanog prevoza tereta medu drzavama clanlcama, drzave clanice ne smiju odobriti bilo
kakve izuzetke ili snizenje poreza iz clana 3. ako bi njihovom primjenom porez bio nizi od
najmanjeg iznosa iz stava 1. ovog clana.

POGLAVLJE III.

Putarlne 1 korisnlcke naknade

Clan?

1. Ne dovodeci u pitanje clan 9. stav l.a, drzave clanice mogu zadrzati ili uvesti putarine i/ili
naknade na transevropskoj putnoj mrezi ili na odredenim dionicama te mreze, ili na bilo kojoj
dodatnoj dionici njihove mreze autoputeva koje nisu dio transevropske putne mreze pod usiovima
utvrdenim u st. 2., 3., 4. i 5. ovog clana i cl. od 7.a do 7.k. Ovo ne dovodi u pitanje pravo drzava
clanica da, u skladu s Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije, naplacuju putarine i/ili naknade
na drugim putevima, pod usiovom da uvodenje putarina I/ili naknada na tim drugim putevima ne
dovodi do diskriminacije medunarodnog transporta i ne remeti trzisna pravila medu prevoznicima.

2. Drzave clanice ne smiju ni za jednu kategoriju vozila naplatiti i putarinu i naknadu za koriscenje
iste dionice puta. Medutim, drzava-clanica koja na svojoj mrezi naplacuje naknade moze takode
naplacivati i putarinu za upotrebu mostova, tunela i planinskih prelaza.

3. Putarine i naknade ne smiju neposredno ili posredno diskriminisati prevoznike na osnovu
njihove nacionalnosti, drzave clanice ill trece drzave sjedista ili registracije vozila, ili polazne ili
krajnje tacke prevoza.

4. Drzave clanice mogu predvidjeti snizenje cijena putarina ili naknada, ili izuzece od obaveze
placanja putarina ili naknada za vozila koja su oslobodena zahtjeva da ugrade i koriste tahograf na
osnovu Uredbe Vijeca (EEZ) br. 3821/85 od 20. decembra 1985. o tahografu u drumskom
saobracaju, I u slucajevima obuhvacenim clanom 6. stavom 2. tackama (a) i (b) ove Direktive i
usiovima koji su u njima utvrdeni.

5. Drzava clanica moze izabrati da putarine i/ili naknade naplacuje samo vozilima koja imaju
najvisu dozvoljenu masu vecu od 12 tona ako smatra da bi obuhvatanje vozila najvece dozvoljene
mase nize od 12 tona, medu ostalim:

(a) stvorilo znacajne nepovoljne rezultate na Slobodan protok saobracaja, zivotnu sredinu, nivo
buke, zastoje, zdravlje ili bezbjednost saobracaja zbog preusmjeravanja saobracaja;

(b) prouzrokovalo administrativne troskove u iznosu od vise od 30 % od dodatnog prihoda koji bi
bio ostvaren tim obuhvatanjem.



Drzave clanice koje odiuce naplacivati putarinu I/ill naknadu samo vozilima najvise dozvoljene
mase vise od 12 tona, obavjestavaju Komisiju o svojoj odiuci I razlozima zbog kojih su je donijele.

Clan 7a

1. Naknade su proporcionalne trajanju koriscenja infrastrukture, ne prelaze vrijednosti odredene u
Prilogu II. I vaze jedan dan, jednu sedmlcu, jedan mjesec ill jednu godinu. Mjesecna cljena ne
prelazi 10% godisnje cijene, sedmicna cljena ne prelazi 5% godlsnje cijene, a dnevna cljena ne
prelazi 2% godlsnje cijene.
Drzava clanica moze naplacivati samo godisnje cijene za vozila registrovana u toj drzavi clanici.
2. Drzava clanica odreduje naknade, ukljucujuci i upravne troskove, za sve kategorije vozila, na
nivou koji nije visi od najvisih cljena utvrdenlh u Prilogu II.

Clan 7b

1. Infrastrukturna naknada zasniva se na nacelu povrata infrastrukturnlh troskova. Ponderisana
prosjecna infrastrukturna naknada zavisna je od troskova gradnje i troskova poslovanja,
odrzavanja I razvoja te Infrastrukturne mreze. Ponderisana prosjecna infrastrukturna naknada
mozetakode ukljucivati povrat na kapltal i/ili marginu profita u trzisnim usiovima.
2. U obzlr se uzimaju troskovi koji se odnose na mrezu ill dio mreze na kojoj se naplacuju
infrastrukturne naknade, te na vozila kojima se naplacuje infrastrukturna naknada. Drzave clanice
mogu se odiuciti na povrat samo odredenog procenta tih troskova.

Clan 7c

1. Naknada za eksterne troskove moze se odnositi na troskove zagadenja vazduha zbog
saobracaja. Na dionicama puteva koji presijecaju podrucja sa stanovnistvom koje je Izlozeno
emisiji saobracajne buke, Naknada za eksterne troskove moze ukljucivati trosak emislje buke zbog
saobracaja.
Naknada za eksterne troskove varira i odreduje se u skladu s minimalnim zahtjevima i metodama
navedenim u Prilogu lil.a, pri cemu se postuju najvise vrijednosti Iz Priloga IN.b.
2. U obzir se uzimaju troskovi koji se odnose na mrezu Hi dio mreze na kojoj se naplacuje
naknada za spoljnje troskove, te na vozila kojima se naplacuje ta naknada. Drzave clanice mogu
se odiuciti na povrat samo odredenog procenta tih troskova.
3. Naknada za eksterne troskove koja se odnosi na zagadenje vazduha zbog saobracaja ne
primjenjuje se na vozila koja Ispunjavaju najstrozlje emisljske EURO norme za motore, do cetiri
godine nakon datuma primjene ovih normi utvrdenih u pravilima kojima se donose te norme.
4. Iznos naknade za Spoljnje troskove odreduje dotlcna drzava clanica. Ako drzava clanica za ovu
svrhu imenuje tijelo, to tijelo mora biti pravno i finansljski nezavisno od organizacije koja je
zaduzena za upravijanje Hi prikupljanje dijela Hi citave naknade.

Clan 7d

Evropski parlament i savjet tokom jedne godine nakon donosenja buducih, jos strozijih emisljskih
EURO norm! za motore, u skladu s redovnom pravnom procedurom, odreduju odgovarajuce
najvise vrijednosti u Prilogu lll.b.

Clan 7e

1. Drzave clanice najvisi nivo naknade za puteve racunaju koristeci se metodologijom utvrdenom
na osnovnim nacelima izracunavanja utvrdenim u Prilogu III.
2. U siucaju koncesionih naknada, najvisi nivo naknade za puteve jednakaje, ili manja, od nivoa
koji bi nastao kao posljedica upotrebe metodologije utvrdene na osnovnim nacelima izracunavanja
utvrdenim u Prilogu III. Procjena takve jednakosti donosi se na osnovu razumno dugog referentnog
perioda koji odgovara prirodi ugovora o koncesiji.



3. Ugovori o naplati putarina koji su vec bili na snazi do 10. juna 2008. ili za koje su u skladu s
postupkom javne nabavke primljene ponude ili odgovori na pozive za pregovore u okviru postupka
pregovaranja prije 10. juna 2008. ne podlijezu obavezi utvrdenoj u st. 1. i 2. sve dok su ti ugovori
na snazi i pod usiovom da nisu bitno mijenjani.

Clan 7f

1. U izuzetnim slucajevima koji se ticu infrastrukture u planinskim podrucjima, i nakon
obavjestavanja Komisije, moze se dodati dodatak infrastrukturnoj naknadi koji se naplacuje na
specificnim dionicama puta koje su izlozene cestim zastojima, ili cija je upotreba od strane vozila
uzrok znacajne stete za zivotnu sredinu, pod usiovom da:
(a) se dobit prikupljena od dodatka ulozi u finansiranje izgradnje prioritetnih projekata od
evropskog interesa, definisanih u Prilogu III. Odiuci 661/2010/EU Evropskog pariamenta i savjeta
od 7. jula 2010. o smjernicama Unije za razvoj transevropske saobracajne mreze, koji direktno
doprinose ubiazavanju zastoja ill stete za zivotnu sredinu i koji su smjesteni u istom koridoru kao i
dionica puta na kojoj se dodatak primjenjuje;
(b) dodatak ne prelazi 15% od ponderisane prosjecne naknade za puteve izracunate u skladu s
clanom 7.b stavom 1. i clanom 7.e, osim u slucaju kada se ostvareni prihod ulozl u prekogranlcne
dionice prioritetnih projekata od evropskog interesa ukljucujuci infrastrukturu u planinskim
podrucjima, u kojem slucaju dodatak ne smije prelaziti 25 %;
(c) naplata dodatka nema za posljedicu nepravedan tretman komercijalnog prevoza u poredenju s
ostalim korisnicima puta;
(d) se Komisiji prije pocetka naplacivanja dodatka preda opis tacne lokacije za koju ce se on
naplacivati te dokaz o odiuci da se finansira Izgradnja prioritetnih projekata navedenih u tacki (a);
(e) je period tokom kojeg ce se dodatak naplacivati unaprijed definisan i ogranicen te da je, u
smislu oceklvanog prihoda, to period u skladu s finansijskim planovima i analizama troskova i
koristi za projekte koji su sufinansirani iz prihoda ostvarenog naplatom dodatka.
Prva tacka primjenjuje se na nove prekogranlcne projekte ako se s tim slazu sve drzave clanice
ukljucene u taj projekt.
2. Dodatak se moze primjenjivati na naknadu za koja je mijenjana u skladu s clanom 7g
3. Nakon sto od drzave clanice koja namjerava uvesti dodatak primi trazene informacije, Komisija
ove podatke stavija na raspolaganje clanovima Odbora Iz clana 9.c. Akd Komisija smatra da
planirani dodatak ne ispunjava usiove utvrdene u stavu 1. ili ako smatra da ce planirani dodatak
imati znacajne negativne posljedice na privredni razvoj pogranicnih regija, ona moze odbiti planove
za naknade koje je predala doticna drzava clanica ill zatraziti njihove izmjene. Ovi se
implementacioni akti donose u skladu sa savjetodavnom procedurom iz clana 9.c stava 2.
4. Na dionicama puta na kojima su ispunjeni kriterijumi za uvodenje dodatka u skladu sa stavom
1., drzave clanice ne mogu naplacivati naknade za eksterne troskove dok se naplacuje dodatak.
5. Iznos dodatka oduzima se od iznosa naknade za eksterne troskove izracunate u skladu s

clanom 7.c, osim za vozila s motorima emisijskih normi EURO 0, I i II od 15. oktobra 2011., te
EURO ill od 2015. nadalje. Svi prihodi ostvareni od istovremene naplate dodatka i naknade za
eksterne troskove ulazu se u finansiranje izgradnje prioritetnih projekata od evropskog interesa iz
Priloga III. Odiuci br. 661/2010/EU.

Clan 7g
1. Drzave clanice mijenjaju infrastrukturnu naknadu u skladu s EURO emisijskom normom motors
ugradenih u vozila tako da nijedna infrastrukturna naknada ne iznosi vise od 100 % iznad iste
naknade za ekvivalentna vozila koja Ispunjavaju najstrozije trenutno vazece emisijske norme.
Postojeci ugovori o koncesiji izuzeti su od ovog zahtjeva sve dok se ugovor ne obnovi.
Drzava clanica ipak moze odstupiti od zahtjeva da mijenja infrastrukturnu naknadu ako:
i. bi to ozbiljno narusilo medusobnu povezanost sistema putarina na njenom podrucju;
ii. tehnicki ne bi bilo prakticno uvesti takvu razlicitost u postojeci sistem putarina;



lii. bl to dovelo do preusmjeravanja vozila koja uzrokuju najvise zagadenja i imaju negativne uticaje
na bezbjednost u saobracaju i javno zdravlje; ili
iv. putarina ukljucuje eksterne troskove.
Sva takva odstupanja ili izuzeca saopstavaju se Komlsiji.
2. Ako, u slucaju pregleda vozila, vozac Hi, ako je moguce, prevoznik ne moze pokazati
dokumente vozila potrebne kako bi dokazao EURO emisijsku normu motora u voziiu, drzave
cianice mogu napiatiti najvisu naplativu putrinu.
3. Infrastrukturna naknada se takode moze mijenjati u svrhu smanjenja zastoja, svodenja na
minimum stele na infrastrukturl te sto ucinkovitijeg koriscenja doticne infrastmkture ili
pospjesivanja bezbjednosti saobracaja na putevima, pod usiovom da:
(a) je promjena transparentna, Javno objavljena i dostupna svim korisnicima pod jednakim
usiovima;
(b) se promjena primjenjuje zavisno o dobu dana, danu u sedmici ill sezoni;
(c) nijedna infrastrukturna naknada ne iznosi vise od 175% iznad najviseg nivoa ponderisane
prosjecne infrastrukturne naknade iz ciana 7.b;
(d) vrsni period tokom kojih se naplacuje visa infrastrukturna naknada s ciljem smanjenja zastoja
ne traju duze od pet sati na dan;
(e) se na dionicama puta zahvacenim zastojima promjena infrastrukturne naknade obiikuje i
primjenjuje na transparentan i prihodovno neutraian nacin tako da se prevozniclma kdji putuju
tokom nevrsnih perloda ponude snizene cijene putarina, a povisene cijene putarina prevoznicima
koji na istoj dionici puta putuju tokom vrsnih razdobija;
(f) drzava cianica koja zeii uvesti takve promjene ill izmijeniti postojecu infrastrukturnu naknadu o
tome obavljesti Komisiju i dostavi joj informacije potrebne kako bi se utvrdiio ispunjavanje usiova.
Na osnovu dostavljene informacije, Komisija javno objavijuje i redovno azurira popis koji sadrzi
periode tokom kojih se promjena infrastrukturne naknade primjenjuje i odgovarajuce cijene.
4. Promjene infrastrukturne naknade iz stava 1. i 3. nisu namijenjene za ostvarivanje dodatnih
prihoda iz putarina. Svaki nenamjerni porast prihoda uravnotezuje se promjenom strukture
promjene koja se mora sprovesti u roku od dvije godine od zavrsetka racunovodstvene godine u
kojoj je ostvaren dodatni prihod.

Clan 7h

1. Najmanje sest mjeseci prije uvodenja novog aranzmana putarina zasnovanog na
infrastrukturnim naknadama, drzave cianice Komisiji salju:
(a) za aranzmane putarina, osim onih koji ukijucuju koncesijske putarine:
— jedinicne vrijednosti i ostaie parametre koriscenih u proracunu razllcitih eiemenata
infrastrukturnog troska, i
— jasnu informaciju o voziiima na koja se odnosi aranzman putarina, geografski opseg mreze ill
dijela mreze, koji se koristi za izracun svakog troska, te procenat troskoya. kpji se. riamjerava
nadomjestiti naknadama; * ' /
(b) za aranzmane putarina koji ukijucuju koncesijske putarine:
— koncesijske ugovore ill znacajne izmjene takvih ugovora,
— bazni slucaj na kojem davaiac koncesije bazira obavjestenje o koncesiji, kako je navedeno u
Prilogu Vii. B Direktivi 2004/18/EZ Evropskog pariamenta i Vijeca od Sl. 'marta 2004. o
uskladivanju postupaka za skiapanje ugovora o javnim radovima, ugovora o jaynoj nabavci robe te
ugovorima o javnim usiugama ( 6 ); ovaj bazni siucaj ukljucuje procjenu troskoya iz ciana 7.b stava
1. predvidenu u koncesiji, ocekivani promet po vrsti vozila, nivoe predvidenih putarina i geografski
opseg mreze pokrivene ugovorom o koncesiji.
2. U roku od sest mjeseci nakon prijema svih potrebnih informacija u skladu sa stavom 1.,
Komisija donosi misijenje o tome jesu ii ispunjene obayezelz ciana 7.e. MisIj'enjai'Korhisije stavljaju
se na raspoiaganje Odboru iz ciana 9.c.



3. Prije sprovodenja novog aranzmana putarina baziranog na naknadama za eksterne troskove,
drzave clanice Komisiji salju:
(a) tacne podatke o lokaciji dionica puta na kojima ce se naplacivati naknada za eksterne troskove
i opis vrste vozila, vrste puta i tacne vremenske periode na osnovu kojih ce se mijenjati naknada
za eksterne troskove;
(b) predvldenu ponderlsanu prosjecnu naknadu za eksterne troskove i predvideni ukupni prihod;
(c) ako je moguce, naziv lica koje je imenovano u skladu s clanom 7.c stavom 4. kako bi odredllo
iznos naknade, te ime njegovog predstavnika;
(d) parametre, podatke i informacije potrebne kako bi se demonstriralo kako ce se primijeniti metod
izracunavanja iz Priloga lll.a.
4. Komisija donosi odiuku o tome jesu 11 ispunjeni usiovi iz clana 7.b, 7.c, 7.j ili clana 9. stava 2. do
isteka:

(a) sest mjeseci nakon predaje dokumentacije iz stava 3.; ili
(b) gdje je moguce, dodatna tri mjeseca nakon prijema dodatnih podataka koje je zatrazila
Komisija u skladu sa stavom 3.
Doticna drzava clanica prilagodava predlozenu naknadu za eksterne troskove kako bi bila u skladu
s odiukom. Odiuka Komisije stavija se na raspolaganje Odboru iz clana 9.c, Evropskom
parlamentu i Vijecu.

Clan 71

1. Drzave clanice nijednoj grupi korisnika ne omogucavaju popuste ili snizenja elementa putarine
koji se odnosi na naknadu za eksterne troskove.
2. Drzave clanice mogu predvidjeti popuste ili snizenja infrastrukturne naknada pod usiovom da:
(a) je tako prilagodena tarifna struktura srazmjerna, javno objavljena, i dostupna svim korisnicima
pod jednakim usiovima i ne uzrokuje dodatne troskove koji se prenose na ostale korisnike u obliku
visih putarina;
(b) takvi popusti ili snizenja doprinose stvarnim ustedama u upravnim troskovlma; i
(c) ne prelaze 13% iznosa naknade za puteve koju placaju ista vozila koja ne ostvaruju pravo na
popust ili snizenje.
3. Podlozno usiovima predvidenim u clanu 7.g stav 3. tacki (b) i u clanu 7.g stav 4., tarife putarina
mogu, u izuzetnim slucajevima, naime za specificne projekte od visokog evropskog interesa iz
Priloga III. Odiuci br. 661/2010/EU, podlijegati drugim obiicima promjene kako bi se osigurala
trzisna odrzivost takvih projekata ako su izlozeni direktnom trzisnom takmicenju s drugim obiicima
prevoza vozila. Dobijena tarifna struktura je linearna, srazmjerna, javno objavljena i dostupna svim
korisnicima pod jednakim usiovima i ne uzrokuje dodatne troskove koji se prenose na ostale
korisnike u obliku visih putarina. Komisija prije pocetka primjene nove tarifne strukture provjerava
uskladenost sa navedenim usiovima.

6lan 7j
1. Uvodenje, naplata i nadzor placanja putarina i naknada odvija se tako da se sto manje ometa
slobodni tok saobracaja te da se izbjegnu obavezne kontrole ili provjere na unutrasnjim granicama
Unije. S tim ciljem drzave clanice saraduju u uspostavljanju metoda naplate koje prevoznicima
omogucavaju njihovo placanje 24 sata na dan uobicajenim sredstvom placanja, najmanje na
glavnim prodajnim mjestima unutar ili izvan drzava clanica u kojima se putarina i naknada
primjenjuju. Drzave clanice obezbjeduju adekvatne objekte na mjestima placanja putarine i
naknada kako bi se odrzali uobicajeni standardi bezbjednosti saobracaja.
2. Nacin na koji je uredeno ubiranje putarina I naknada ne stavija povremene korisnike putne
mreze u neopravdano nepovoljan polozaj, bilo finansijski ili na neki drugi nacin. Posebno, ako
drzava cianica prikupija putarine ili naknade iskljucivo upotrebom sistema koji zahtijeva upotrebu
elektronske naprave za naplatu ugradene u vozilo, ona obezbjeduje da svi korisnici pod razumnim



upravnim i ekonomskim usiovima mogu nabaviti odgovarajuce elektronske naprave za naplatu, koji
ispunjavaju zahtjeve Direktive 2004/52/EZ Evropskog parlamenta i Vijeca od 29. aprila 2004. o
interoperabilnosti elektronskih sistemaza naplatu putarine u Zajednici.
3. Ako drzava clanica putarinu naplacuje po vozllu, ukupan iznos putarine, iznos infrastrukturne
naknade i/ili iznos naknade za eksterne troskove naznacen je na racunu koji se izdaje prevozniku,
po mogucnosti eiektronskim sredstvom.
4. Ako je to ekonomski izvodljivo, drzave clanice naknade za eksterne troskove racunaju i
naplacuju uz pomoc eiektronskog sistema koji Ispunjava zahtjeve clana 2. stava 1. Direktive
2004/52/EZ. Komisija promovise saradnju medu drzavama clanicama, koja se moze pokazati
nuznom kako bl se obezbjedlla Interoperabilnost eiektronskog sistema za naplatu putarine na
evropskom nivou.

Clan 7k

Ne dovodeci u pitanje cl. 107. i 108. Ugovora o funkcionisanju Evropske unije, ova DIrektiva ne
utice na slobodu drzava clanica koje uvedu sistem putarina i/ili naknada za infrastrukturu da
predvide odgovarajucu nadoknadu za te naknade.

Clan 8

1. Dvije ill vise drzava clanica mogu saradivati na uvodenju zajednickog sistema korlsnickih
naknada koji se primjenjuje na njihovim teritorijama kao cjelini. U torn slucaju, te drzave clanice
obezbjeduju najuzu ukljucenost Komisije u pripremu predmetnog sistema kao I u njegovu primjenu
i moguce izmjene i dopune.
2. Osim usiova iz clana 7, zajednicki sistem podlijeze sljedecim usiovima:
(a) zajednicke stope korisnlcklh naknada odreduju ukljucene drzave clanice u visinama koje ne
prelaze maksimalne stope odredene clanom 7 stav 7;
(b) placanje zajednicke korisnicke naknade omogucava pristup mrezi koju definisu ukljucene
drzave clanice u skladu s clanom 7 stav 2;
(c) u zajednicki sistem mogu se ukijuciti druge drzave clanice;
(d) ukljucene drzave clanice izraduju skalu koja omogucava da svaka od njih dobije pravedno
raspodijeljen pripadajuci dio prihoda koji proizilazl iz naplate korisnickih naknada.

Clan 8a

Svaka drzava clanica kontrolise sistem putarina i/ili korisnickih naknada kako bi obezbijedila
njegovo funkcionisanje na transparentan i nediskriminatoran nacin.

Clan Bb

1. Dvije ill vise drzava clanica mogu saradivati u uvodenju zajednickog sistema za'putarine koji je
moguc na njihova zajednicka drzavna podrucja kao cjellnu. U takvom slucaju, te drzave clanice
obavjestavaju Komisiju o takvoj saradnji i o kasnljem funkcionisanju sistema i njegovim moguclm
izmjenama.

2. Zajednicki sistem putarina mora ispunjavati usiove iz clana 7. do 7.k. Druge drzave clanice
mogu se pridruziti zajednlckom sistemu.

POGLAVLJE IV.

Zavrsne odredbe

Clan 9



1. Ova Direktlva ne sprecava drzave clanice da na nediskriminatoran nacin primjenjuju:

(a) odredena davanja ili naknade:

— koje se naplacuju pri registrovanju vozila, ili

— se naplacuju za vozila ili terete neuobicajenih tezina ili dimenzija;

(b) parkiralisne naknade i posebne urbane saobracajne naknade.

1.a Ova Direktiva drzavama clanicama ne sprecava nediskriminatornu primjenu regulatornih
naknada cija je izricita namjena smanjenje saobracajnih zastoja ili borba protiv stetnih uticaja na
zivotnu sredinu, ukljucujuci borbu protiv loseg kvaliteta vazduha na svim putevima smjestenim u
urbanom podrucju, ukljucujuci transevropsku mrezu puteva koje presijecaju urbana podrucja.

2. Drzave clanice odiucuju o upotrebi prihoda ostvarenih na osnovu ove Direktive. Kako bi se
omogucio razvoj saobracajne mreze kao cjeline, prihodi ostvareni od naknada za infrastrukturne i
eksterne troskove, ili ekvivalent ovih prihoda u finansijskoj vrijednosti, trebali bi se upotrijebiti u
-korist saobracajnog sektora I za optimizaciju citavog saobracajnog sistema. Posebno, prihodi
ostvareni od naknada za eksterne troskove ili ekvivalent ovih prihoda u finansijskoj vrijednosti,
trebali bi se upotrijebiti tako da se prevoz ucini odrzivijim, ukljucujuci jedno ili vise od dolje
navedenog:

(a) omogucavanjem efikasnijeg odredivanja cijena;

(b) smanjenjem zagadenja zbog drumskog saobracaja na izvoru;

(c) ubiazavanjem ucinaka zagadenja zbog drumskog saobracaja na izvoru;

(d) poboljsanjem karakteristika vozila u vezi s emisijom CO2 i koriscenja energije;

(e) razvojem drugih oblika infrastrukture za korisnike prevoza i/ili prosirenjem postojecih
kapaciteta;

(f) podrskom transevropske saobracajne mreze;

(g) optimizacijom iogistike;

(h) poboljsanjem bezbjednosti u drumskom saobracaju; i

(i) omogucavanjem sigurnih parking mjesta.

Za ovaj se stav smatra da je moguc ako drzave clanice imaju na snazi i sprovode fiskainu i
finansijsku politiku podrske koja upotpunjuje finansijsku podrsku transevropskoj mrezi i koja ima
istu vrijednost kao najmanje 15% prihoda ostvarenih od infrastrukturnih i naknada za eksterne
troskove u svakoj dizavi clanici.

Clan 9a

Drzave clanice uspostavljaju odgovarajuce kontrole, te utvrduju sistem sankcija koje se primjenjuju
u slucaju krsenja nacionalnih propisa donesenih na osnovu ove Direktive. One preduzimaju sve



potrebne mjere kako bi obezbijedile njihovu primjenu. Ove sankcije su efikasne, proporcionalne i
odvracajuce.

Clan 9b

Komlsija olaksava dijalog I razmjenu tehnlcklh znanja I Iskustava izmedu drzava cianlca u vezi s
sprovodenjem ove Direktive, a posebno njenih Priloga.

Clan 9c

1. Komisljl pomaze odbor. Taj odbor je odbor u smislu Uredbe (EU) br. 182/2011 Evropskog
parlamenta 1 Vijeca od 16. februara 2011. o utvrdlvanju pravila I opstih nacela o mehanizmima
nadzora drzava cianlca nad Izvrsavanjem sprovodenja ovlascenja Komislje.

2. Prilikom pozlvanja na ova] clan, primjenjuje se clan 4. Uredbe (EU) br. 182/2011.

Clan 9d

Komlsija donosi deleglrane akte u skladu s cianom 290. Ugovora o funkcionlsanju Evropske unije
u vezI s:

— prllagodavanjem Priloga 0 pravnoj tekovini Unije,

— prllagodavanjem formula iz poglavija 4.1. i 4.2. Priloga lll.a naucnom I tehnlckom napretku.

Postupcl utvrdeni u clanovlma 9.e, 9.f I 9.g primjenjuju se na deleglrane akte navedene u ovom
.clanu.

Clan 9e

1. Oviascenje za donosenje deleglranlh akata iz clana 9.d dodjeljuje se Komisljl na neodredeno
vrljeme.

2. CIm donese delegirani akt, Komlsija ga istovremeno saopstava Evropskom parlamentu I Vijecu.

3. Oviascenje za donosenje deleglranlh akata dodjeljuje se Komisljl pod usiovlma utvrdenlm u
clanu 9.f i clanu 9.g.

Clan 9f

1. Evropski parlament III savjet mogu opozvati delegiranje ovlascenja Iz clana 9.d.

2. InstltucIja koja je zapocela Intern! postupak o mogucem opozlvu delegiranja ovlascenja, nastojl
0 tome obavijestiti drugu Instltuclju I Komislju u razumnom roku prije donosenja konacne odiuke,
navodecl ovlascenja koja bi mogia bit! opozvana I moguce razloge opoziva.



3. Opozivom odiuke preklda se delegiranje oviascenja koje je u njoj navedeno i odmah prolzvodi
efekte ili kasnijeg datuma koji je u njoj naveden. On ne utice na valjanost delegiranih akata koji su
vec na snazl. Objavljuje se u Sluzbenom listu Evropske unije.

Clan 9g

1. EvropskI parlament ili Savjet mogu uloziti prigovor na deleglrani akt u roku od dva mjeseca od
dana saopstenja.

Na inicljativu Evropskog parlamenta ili Savjeta ovaj se rok produzava za dva mjeseca.

2. Ako po isteku tog roka ni Evropski parlament ni Vijece ne iznesu prigovor na delegirani akt, on
se objavljuje u Sluzbenom listu Evropske unije i stupa na snagu na dan koji je u njemu naveden.

Delegirani akt se moze objaviti u Sluzbenom listu Evropske unije i stupiti na snagu i prije isteka tog
roka ako i Evropski parlament i Vijece obavijeste Komisiju o svojoj namjeri da nece uloziti
prigovore.

3. Ako Evropski parlament ili Vijece uloze prigovor na delegirani akt, on ne stupa na snagu.
Institucija koja je ulozila prigovor navodi razloge za prigovor na delegirani akt

Clan 10

1. Za potrebe ove Direktive, valutni odnos izmedu eura i nacionalnih valuta drzava clanica koje
nisu uvele euro, je onaj koji vrijedi prvog radnog dana u oktobru I koji je objavljen u Sluzbenom
listu Evropske unije; on proizvodi pravne obaveze od 1. januara sljedece kalendarske godine.

2. Drzave clanice koje nijesu uvele euro mogu zadrzati iznose koji su na snazi u vrijeme godisnjeg
podesavanja iz stava 1., ako konverzija iznosa izrazenog u eurima pokazuje promjenu manju od 5
% kada se izrazi u nacionalnim vaiutama.

Clan 1Ga

1. Iznosi u eurima iz Priloga II. i iznosi u centima iz tablica 1. i 2. u Prilogu lll.b preispituju se svake
dvije godine pocevsi od 1. januara 2013., kako bi se uzele u obzir promjene u harmonizovanom
indeksu potrosackih cijena EU, osim energije i nepreradene hrane (objavljenom od strane Komisije
(Eurostat)).

iznosi se prilagodavaju automatski povecanjem osnovnog iznosa u eurima ili centima za procenat
promjene navedenog indeksa. Dobijene sume zaokruzuju se navise na najblizi euro s obzirom na
Priiog II., navise na najblizu desetinu centa s obzirom na tablicu 1. iz Priloga lll.b i navise na
najblizu stotinu centa s obzirom na tablicu 2. iz Priloga lll.b.

2. Komisija u Sluzbenom listu Evropske unije objavljuje prilagodene iznose iz stava 1. Ti
prilagodeni iznosi stupaju na snagu prvog dana u sljedecem mjesecu nakon objave.

Clan 11

1. Do 16. oktobra 2014., i svake cetiri godine nakon toga, drzave clanice koje naplacuju naknadu
za eksteme troskove i/ili infrastrukturnu naknadu sastavljaju izvjestaje o putarinama, ukljucujuci i
koncesione putarine, koje se naplacuju na njihovom drzavnom podrucju, i prosljeduju ga Komisiji



koja ga stavija na raspolaganje ostalim drzavama clanlcama. Taj izyjestaj ne mora ukljucivati
oblike naplate putarine koji su bili na snazi do 10. maja 2008. i koji ne ukljucuju naknade za
eksterne troskove sve dok su ti oblici naplate na snazi 1 dok nijesu znacajnije mljenjani. Ova]
Izvjesta] sadrzl podatke o;

(a) ponderisano] prosjecnoj naknadi za eksterne troskove i tacne iznose koji se naplacuju za svaku
kombinaclju vrste vozila, vrste puta i vremenskog perioda;

(b) promjeni naknade za puteve prema vrsti voziia i vremenskom periodu;

(c) ponderisano] prosjecnoj naknadi za puteve i ukupnom prihodu ostvarenom kroz infrastrukturnu
naknadu;

(d) ukupnom prihodu ostvarenom kroz naknade za eksterne troskove; i

(e) aktivnostima preduzetim u skiadu sa cianom 9. stav 2.

2. Do 16. oktobra 2015. Komisija, uz pomoc Odbora iz ciana 9.c, Evropskom pariamentu i Vijecu
predstavija izyjestaj o sprovodenju i efektima ove Direktive, posebno u vezi s efikasnoscu odr.edbi
0 povratu troskova vezanih za zagadenje zbog saobracaja, i o ukijucivanju voziia najvece
dozvoljene mase vise od 3,5 i manje od 12 tona. Izvjesta] takode, na osnovu kontinuiranog
nadzora, anaiizira i ocjenjuje, izmedu ostalog;

(a) efikasnost mjera predvidenih u ovoj Direktiyi za otkianjanje negativnih posijedica uzrokovanih
drumskim saobracajem uzimajuci takode posebno u obzir, ucinak na geografski izoiovane i krajnje
drzave cianice;

(b) efekat spovodenja ove Direktive na usmjeravanje korisnika prema ekoioski najprihvatljivijim i
najefikasnijim prevoznim rjesenjima, 1 ukijucuje podatke o uvodenju naknade bazirane na predenoj
udaijenosti;

(c) sprovodenje i efekat promjene infrastrukturnih naknada iz ciana 7.g na smanjerije iokalnog
zagadenja vazduha i zastoja. izvjesta] takode procjenjuje jesu ii najvece promjene i vrsno razdoblje
iz ciana 7.g dovoljni da bi obezbjedili praviino funkcionisanje mehanizma promjene;

(d) naucni napredak u procjenjivanju eksternih troskova prevoza s ciijem njihove internaiizacije; i

(e) napredak naplate naknade prema korisnicima puteva i nacine postupnog uskiadivanja sistema
naplate koji se primjenjuje na komercijaina voziia. ... ^

izvjesta] takode ocjenjuje upotrebu elektronskih sistema za naplatu i ubiranje putnih i naknada za
eksterne troskove i njihov stepen interoperabiinosti u skiadu s Direktivom 2004/52/EZ.

3. izvjesta] prema potrebi sadrzi predlog Evropskom pariamentu i Vijecu za daijnju reviziju ove
Direktive.

4. Komisija do 16. oktobra'2012. predstavija izvjesta] u kojem su sazete druge mjefe, kaq sto su
reguiatorne poiitike, preduzete kako bl se intemaiizoval! ili smanjiii eksterni troskovi vezani za
okolinu, buku i zdravije, koje.su uzrokovaie sve vrste prevoza, ukijucujuci pravnu^podlogu I riajvise
upotrijebijene vrijednosti.



Kako bi se obezbjedlla postena trzlsna konkurencija svih vrsta prevoza uz postupno uvodenje
naplate eksternih troskova svim vrstama prevoza, Izvjestaj sadrzl raspored mjera koje jos treba
preduzeti kako bi se uzele u obzir druge vrste prevoza i/ili element! eksternih troskova koji jos
nijesu uzeti u obzir, uzimajuci u obzir napredak u reviziji Direktive vijeca 2003/96/EZ od 27. oktobra
2003. 0 restrukturiranju olwira Zajednice za oporezivanje energenata i elektricne energije.

Clan 12

1. Drzave clanice donose zakone i druge propise potrebne za uskladivanje s ovom Direktivom do
1. januara 2000. godine. One o tome odmah obavjestavaju Komlsiju.

Kada drzave clanice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove sluzbene objave sadrze uputstva
na ovu Direktivu ill se uz njih navode takva uputstva. Nacine tog upuclvanja odreduju drzave
clanice.

2. Drzave clanice Komisiji dostavljaju tekstove glavnih odredbi nacionalnog prava koje donesu u
podrucju na koje se odnosi ova Direktiva. Komisija o tome obavjestava druge drzave clanice.

Clan 13

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave u Sluzbenom listu Evropskih zajednica.

Clan 14

Ova je Direktiva upucena drzavama clanicama.



PRILOG 0.

GRANICNE EMISlJE

1. Vozilo kategorije „EURO 0"

Masa Masa Masa

ugljenmonoksid ugljovodonika azotnog
(CO) g/kWh (HO) g/kWh oksida

(NOx)
g/kWh

12,3 2,6 15,8

2. Vozila kategorija „EURO r7„EUR0 II"

Masa

ugljen
monoksida

(CO)
g/kWh

Masa

ugljovodonika
(HC) g/kWh

Masa

azotnog
oksida

(NOx)
g/kWh

Masa

cestica

(FT)
g/kWh

Vozilo

kategorije
„EURO 1"

4.9 1,23 9,0 0.4 (!)

Vozilo

kategorije
..EURO

II"

4,0 1,1 7,0 0,15

(^) Koeficijent granicne vrljednosti emislje cestica za
motore snage 85 kWili manjeje 1,7.

3. Vozila kategorija „EURO lir'/„EURO IV'7„EUR0 V'7„EEV"

Specificne mase ugljenmonoksida, ukupni ugljovodonici,
azotni oksidi i cestlce utvrdene testom ESC, i neprozirnpst
izduvnih gasova utvrdena teistom ELR, ne smiju prelaziti
sljedece vrijednosti (21^

Masa

ugljen
monoksida

(CO)
g/kWh

Masa

ugljovodonika
(HCj g/kWh

Masa

azotnog
oksida

(NOx)
g/kWh

Masa

cestica

(FT)
g/kWh

izduvnl
gasovi'
1

Vozilo

kategorije
„EURO
III"

2.1 0,66 5,0 0,10 0.8



Vozilo

kategorije
.,EURO
IV"

1.5 0,46 3,5 0,02 0,5

Vozilo

kategorije
.euro
V"

1.5 0,46 2.0 0,02 0,5

Vozilo

kategorije
.,EEV"

1.5 0,25 2,0 0,02 0,15

(^) Ciklus provjere sastoji se od niza tacaka provjere, s tim da su
za svaku tacku definisani brzina i obrtni moment koje motor mora
Imati pri istom radu, (test ESC), Hi pri promjenjivim usivoma rada
(testovl ETC i ELR).

(^) 0,13 za motore s radnim obimom manjim od 0,7 dm® i
nominalnom brzlnom vecom od 3 000 min"\

4. Kako je odredeno u Direktlvl 88/77/EEZ, mogu se uzeti u obzir buduce emisione kategorije
vozila i buduce izmjene.



PRILOG 1.

NAJMANJE PORESKE STORE PRIMJENLJIVE NA VOZILA

Motorna vozila

Broj osovina
1

maksimalna

dozvoljena
bruto

nosivost

(u tonama)

Najmanja poreska stopa

(u eurima/godisnje)

Ne

manje
od

Manje
od

Pogonska(-e)
osovina(-e) sa
vazdusnim

vjesanjem ili
priznatim
ekvivalentom

Drugi
sistem

pogonskog
vjesanja

Dvije osovine

12 13 0 31

13 14 31 86

14 15 86 121

15 18 121 274

Tri osovine

15 17 31 54

17 ■ '19 54 ' 111

19 21 111 144

21 23 144 222

23 25 222 345

25 26 222 345

Cetlrl osovine

23 25 144 146

25 27 146 228

27 29 228 362

29 31 362 537

31 32 362 537

(^) vjesanje koje se priznaje kao ekvivalent
u skladu s definicijom iz Priloga II. Direktlve
Vijeca 96/53/EZ od 25. juna 1996., o



utvrdlvanju, za odredena drumska vozila
koja saobracaju u Zajednici, najvecih
dozvoljenih dimenzija u nacionalnom i
medunarodnom saobracaju i najvecih
dozvoljenih tezina u medunarodnom
saobracaju (SL L 235, 17.9.1996., str. 59.).

KOIWBINOVANA VOZILA (ZGLOBNA VOZILA I DRUMSKI VOZOVI)

BroJ osovina
1

makslmalna

dozvoljena
bruto

nosivost

(u tonama)

Najmanja poreska stopa

(u eurlma/godisnje)

Ne

manje
od

Manje
od

Pogonska(-e)
osovlna(-e) sa
vazdusnim

vjesanjem ill
priznatim
ekvivalentom O

Drug!
sistemi

pogonskog
vjesanja

2 + 1 osovlne

12 14 0 0

14 16 0 0

16 18 0 14

18 20 14 32

20 22 32 75

22 23 75 97

23 25 97 175

25 28 175 307

2 + 2 oscvine

23 25 30 70

25 26 70 115

26 28 115 169

28 29 169 204

29 31 204 335

31 33 335 465



33 36 465 706

36 38 465 706

2 + 3 osovine

36 38 370 515

38 40 515 700

3 + 2 osovine

36 38 327 454

38 40 454 628

40 44 628 929

3 + 3 osovine

36 38 186 225

38 40 225 336-. =

40 44 336 535

(^) vjesanje koje se priznaje kao ekvivalent
u skladu s definicijom u Prilogu II. DIrektive
Vijeca 96/53/EZ od 25. juna '1996., o
utvrdivanju, za odredena drumska vozila
koja saobracaju u Zajednlci, najvecih
dozvoljenlh dimenzija u naclonalnom 1
medunarodnom saobracaju i najvecih
dozvoljenlh tezina u medunarodnom
saobracaju (SL L 235, 17.9.1996., str. 59.).



PRILOGII.

NAJVECI IZNOSI KORISNICKIH NAKNADA U EURIMA, UKLJUCUJUCI ADMINISTRATIVNE
TROSKOVE IZ CLANA 7 STAVA 7

Godisnje

Maksimalne

tri osovlne

Minimaino

cetirl

osovlne

EUROO 1 428 2 394

EURO 1 1 242 2 073

EURO II 1 081 1 803

EURO III 940 1 567

EURO IV

1  vozila

koja
manje
zagaduju

855 1 425

Mjesecno i sedmicno

Maksimalne mjesecne i sedmlcne stope srazmjeme su trajanju koriscenja infrastrukture.
Dnevno

Dnevna korisnicka naknada jednaka je za sve kategorije vozila i iznosi 12 EUR.



PRILOG III.

OSNOVNA NACELA ZA RASPODJELU TROSKOVA IIZRACUNAVANJE PUTARINE

Ovaj Prilog odreduje osnovna nacela za izracunavanje ponderisane prosjecne Infrastrukturne
naknade u skladu s clanom 7b stavom 1. Obveza povezivanja Infrastrukturnlh nakanda sa
troskovlma ne dovodi u pitanje slobodu drzava clanica da se, u skladu s clanom 7b, stavom 2,
odiuce ne pokriti sve troskove iz prihoda ostvarenih infrastrukturnim naknadama, niti njihovu
slobodu da, u skladu s clanom 7f, iznosi speclficnih infrastrukturnlh naknada odstupaju od
prosjeka.
Primjena ovih pravila mora u potpunosti bit! u skladu s drugim postojecim obvezama u skladu s
pravom Unije, posebno u odnosu na ugovore o koncesiji koji se dodjeljuju u skladu s Direktivom
2004/18/EZI sa drugim instrumentima Unije na podrucju javnih nabavki.
Kada drzava clanica pregovara sa jednom ill vise trecih strana radi sklapanja koncesionog ugovora
za izgradnju ill poslovanje dijela njene infrastrukture, ill ako zbog toga stupi u neki drug! dogovor
utemeljen na nacionalnom zakonodavstvu ill na ugovoru koji je sklopila vlada drzave clanice,
uskladenost s ovim nacelima procjenjuje se na osnovu rezultata ovih pregovora.
1. Definicija mreze i relevantnih vozila

— Kad se na cjelokupnu transevropsku putnu mrezu ne primjenjuje jedinstven rezitri putarina,
drzava clanica tacno odreduje onaj dio ill djelove mreze na kojima se primjenjuje rezirh putarina,
kao i sistem koji upotrebljava za kategorizaciju vozila u svrhu primjene razlicltih Iznosa putarina.
Drzave clanice takode navode obuhvata li njihov rezim putarina i vozila Ispod praga od 12 tona.

— Kada drzava clanica odiuci da za razlicite djelove svoje mreze dohese razlicite politike koje se
ticu povrata troskova, (kao sto je to dozvoljeno u skladu sa clanom 7b stavom 2), za svaki
jasno definisani dio mreze troskovi se izracunavaju posebno. Drzava clanica moze odiuciti
podijeliti svoju mrezu na odreden broj jasno definisanih dijelova kako bi se za svaki dio sklopiii
posebni ugovori o koncesiji ill slicno.

2. Troskovi infrastrukture

2.1. Investicioni troskovi

— Investicioni troskovi ukljucuju troskove izgradnje, (ukljucujuci troskove firiansiranja), i troskove
razvoja infrastrukture, te tamo gdje je to primjenjivo, povracaj od investicionbg ulaganja ill stopu
dobiti. Takode se ukljucuju troskovi eksproprijacije zemljista, planiranja, projektovanja, nadzora
gradevinskih ugovora i upravljanja projektom, i troskovi za arheoloska istrazivanja i istrazivanja
tia, kao i drugi relevantni sporedni troskovi.

— Povrat troskova izgradnje temeiji se iii na vijeku trajanja infrastrukture ili na nekom drugom
periodu amortizacije, (koje nije krace od 20 godina). koje se smatra prikiadnirri zbpg finarisiranja
kroz ugovor o koncesiji ili na neki drugi nacin. Trajanje perioda amortizacije'moze biti kljucna
varijabia u pregovorima za sklapanje ugovora o koricesiji, posebno ■akb.navedena' drzava
clanica, kao ugovorna strana, zeli postaviti gornju granicu mjerijive prosjecne putaVine koja ce se
primjenjivati.

— Ne dovodeci u pitanje proracun investlcijonih troskova, povrat troskova moze:

—' biti jednako raspodijeljen tokom perioda amortizacije, ili mjerljiv u pocetni'm, srednjim ili
kasnijim godinama, uz uslov da se takva mjerljivost izvodi na transparentan nacin,

— predvidjeti indeksaciju putarine tokom perioda amortizacije.
— Svi troskovi nastali u proteklom periodu zasnivaju'se na placenirn iznosima^Trqskovi koji ce jos

nastati u buducnosti, baziraju se na razumnim p'fedvidanjima tih troskova.
— Javne investicije se mogu smatrati zajmovima. Kamatna stopa koja se primjenjuje..na troskove

nastale u proteklom periodu je stopa koja se prirrijenjivala'ria javrie zajm6\/e tofem tog'perioda.



— Troskovi se rasporeduju na teska teretna vozila, (HGV), na obj'ektivnoj i transparentnoj osnovi
uzimajuci u obzir odnos saobracaja teskih teretnih vozila koji ce se odvijati po mrezi 1 s tim
povezane troskove. Vozila/kllometri koje predu teska teretna vozila mogu se u tu svrhu
prilagoditi objektivno opravdanim „faktorima izjednacavanja" poput onih navedenih u tacki

— Odredivanje procijenjenog povrata od investlclonog ulaganja ill stope dobiti mora biti razumno 1
odrazavati usiove na trzistu, te se moze mijenjati radi podsticanja vece efikasnosti trece
ugovorne strane u pogledu zahtjeva koji se postavljaju na kvalitetu usiuge. Povrat od
investioionog ulaganja se moze izracunati upotrebom privrednih pokazateija, kao sto su IRR,
(unutrasnja stopa povrata investicija), ill WACC (mjerljiv prosjecni trosak kapitala).

2.2. Godisnji troskovi odrzavanja i troskovi popravke konstrukcija

— Ovi troskovi ukljucuju godisnje troskove odrzavanja mreze i periodicne troskove povezane sa
popravkama, ucvrscivanjem i mijenjanjem povrsinskog sloja puta, kako bl se obezbjedilo
odrzavanje operativne funkcionalnosti mreze tokom vremena.

— Ovakvi se troskovi rasporeduju izmedu teskih teretnih vozila I ostalog saobracaja na osnovu
stvarnog i predvidenog udjela voziia/kilometara, i mogu se prilagodavati objektivno opravdanim
faktorima izjednacavanja, poput onih navedenih u tacki 4.

3. Troskovi poslovanja, upravljanja i napiacivanja putarine

Ovi troskovi ukljucuju sve troskove upravljaca infrastrukture koji nijesu sadrzani u dijelu 2., a koji se
odnose na sprovodenje, rad i upravljanje infrastrukturom i sistemom naplate putarine. Oni posebno
ukljucuju:
— troskove izgradnje, uspostavljanja i odrzavanja naplatnih kucica i drugih sistema naplate,
— svakodnevne troskove rada, upravljanja i sprovodenja sistema naplate putarina,
— admlnlstrativne takse I naknade povezane sa ugovorima o koncesiji,
— troskove upravljanja, admlnlstrativne troskove i usiuga povezane sa poslovanjem infrastrukture.
Troskovi mogu ukljucivati povracaj od investioionog ulaganja ill stopu dobiti koji predstavijaju
stepen prenesenog rizika.
Ovakvi se troskovi na pravednoj i transparentnoj osnovi raspodjeljuju na sve klase vozila koje
podlijezu sistemu napiacivanja putarina.
4. Udio teretnog saobracaja, faktori izjednacenja i mehanizam ispravki

— proracun putarina se bazira na stvarnim ill predvidenim udjelima predenih kilometara teskih
teretnih vozila, koji se prema potrebi mogu prilagoditi pomocu faktora izjednacenja, kako bi se
uvazili povecani troskovi izgradnje i popravke infrastrukture koju koriste teretna vozila.

— U sljedecoj tablici je prikazan skup okvirnih faktora Izjednacenja. Ako drzava clanica koristi
faktore izjednacenja ciji se odnosi razlikuju od onih prikazanih u ovoj tabeli, ti se faktori moraju
bazirati na objektivno opravdanim kriterijumima i moraju biti dostupni javnosti.

Kategorija
vozila

faktor izjednacenja

Popravka
konstrukcija

investicije Godisnje
odrzavanje

Izmedu

3,6 t i 7,5

t.
kategorija
0

1 1 1

>  7,5 t, 1,96 1 1



kategorija
1

>  7.5 t.
kategorija
II

3.47 1 1

>  7.5 t,
kategorija
III

5,72 1 1

(^) Za odredivanje kategorlje vozlla vidjetl Prilog IV.
(2) Kategorlje vozlla odgovaraju osovinskim
masama od 5,5, 6,5, 7,5 1 8,5 tona.
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korektlvni mehanizam pomocu kojeg se putarlne povremeno prilagodavaju kako bi se ispravio
bilo kakav prenlzak ill previsok povracaj troskova zbog gresaka prognoze.

\.



PRlLOGllI.a

MINIMALNI ZAHTJEVI ZA NAPLATU NAKNADE ZA EKSTERNE TROSKOVE

Ovaj Prllog utvrduje minlmalne zahtjeve za naplatu naknade za eksterne troskove i za
Izracunavanje najvlse ponderisane prosjecne naknade za eksterne troskove.
1. Obuhvaceni djelovi putne mreze

Drzava clanica tacno definise dio ill djelove njene putne mreze za koje se naplacuje naknada za
eksterne troskove.

Ako drzava clanica izabere da naplacuje! naknade za eksterne troskove samo na dijelu ill
djelovima putne mreze koji su obuhvaceni ovom Direktlvom, taj dio Hi djelovi odreduju se nakon
procjene koja je utvrdila da;
— vozila na putevima na kojima se naplacuje naknada za eksterne troskove uzrokuju visu stetu za

okolinu od prosjecne stete na drugim djelovima putne mreze koji spadaju u podrucje primjene
ove Direktive, a za koje se ne naplacuje naknada za eksterne troskove, Hi

— bi nametanje naknade za eksterne troskove na drugim djelovima putne mreze koji spadaju u
podrucje primjene ove Direktive moglo imati negatlvne uticaje na okolinu ill bezbjednost
saobracaja, Hi bi naplacivanje i prihodovanje naknade za eksterne troskove dovelo do
nesrazmjernih troskova.

2. Obuhvacena vozila, putevi 1 vremenski periodi

Drzava clanica obavjestava Komisiju o kiasifikaciji vozila prema kojoj se putarina mljenja. Ona
takode obavjestava Komisiju o lokaciji puteva na kojima se naplacuju vise naknade za eksterne
troskove (dalje u tekstu: prigradski putevi (ukljucujuci i autoputeve)), i putevi na kojima se
naplacuju nize naknade za eksterne troskove (dalje u tekstu: medugradski putevi (ukljucujuci
autoputeve)).
Prema potrebi ona takode obavjestava Komisiju o tacnim vremenskim periodima koji odgovaraju
nocnom periodu tokom kojeg se moze primijeniti visa naknada za eksterne troskove buke, sto
odrazava vecu smetnju uzrokovanu bukom.
Klasifikacija puteva na prigradske (ukljucujuci autoputeve) i medugradske (ukljucujuci autoputeve),
i definicija vremenskih perioda bazirana je na objektivnim mjerilima vezanim za nivo izlozenosti
puta i njihovog zagadenja okoline, kao sto su gustina naseljenosti i godisnji broj perioda s najvisim
zagadenjem, izmjerenih u skladu s ovom Direktlvom. Koriscena mjerila ukljucuju se u
obavjestenje.
3. iznos naknade

Za svaku vrstu vozila, vrstu puta i vremenski period, drzava clanica, Hi prema potrebi, nezavisno
tijelo odreduje jedinstveni specificni iznos. Nastala tarifna struktura, ukljucujuci i pocetno i zavrsno
vrijeme svakog nocnog perioda, ako naknada za vanjske troskove ukljucuje trosak zagadenja
bukom, transparentna je, javna I dostupna svim korisnicima pod jednakim uslovirria. Objava treba
nastupiti na vrijeme i prije sprovodenja. Javno se objavljuju svi parametri, podaci i ostale
informacije neophodne kako bi se razumjelo na koji se nacin racunaju razni element! eksternih
troskova.

Prilikom odredivanja naknada, drzave clanice, ili prema potrebi nezavisno tijelo, vode se pravHom
efektivnog oblikovanja cijena, to je cijena koja je blizu granicnih drustvenih troskova upotrebe
vozila za koje se naplacuje naknada.
Naknada se takode utvrduje nakon sto su razmotreni rizici od preusmjeravanja saobracaja,
Zajedno sa svim negativnim ucincima na bezbjednost drumskog saobracaja, okolinu i zastoje, kao i
sva rjesenja koja bi mogla ubiaziti ove rizike.
Drzava clanica, ili prema potrebi nezavisno tijelo, nadzire ucinkovitost naplate naknada u smislu
smanjenja ekoloske stete nastale zbog drumskog saobracaja. Ona svake dvije godine prema



potrebi prilagodava tarifnu strukturu i specificni iznos naknade utvrdene za datu kategoriju vozila,
vrstu puta i vremenski period promjenama u ponudi i potraznji u sektoru prevoznih usiuga.
4. Element! eksternlh troskova

4.1. Trosak zagadenja vazduha zbog saobracaja

Kada se drzava clanica odiuci u naknadi za eksterne troskove ukljuciti citav trosak zagadenja
vazduha zbog saobracaja III njegov dio, drzava clanica ill, prema potrebi, nezavisno tijelo,
izracunava trosak zagadenja vazduha zbog saobracaja koji podlljeze davanjima, tako da upotrijebi
formulu ill tako da upotrijebi jedinicne vrijednosti iz tabele 1. Priloga lll.b ako su ove poslednje nize:

PCVij = EF'k X PC■jk

pri cemu je:
PCVij =trosak zagadenja vazduha vrstom vozila i na putu vrste j (euro/vozilo kilometri)
EFik = faktor emisije zagadenja k i vrste vozila i (gram/voziio kilometri)
PCjk = monetarni trosak zagadenja k za vrstu puta j (euro/gram)
Faktori emisije su isti kao on! kojima se drzava clanica koristlza sastavljanje nacionalnlh inventara
emisije predvidenih u Direktlvi 2001/81/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 23.oktobar
2001.gocline o nacionalnim emisionim kvotama za odredene supstance zagadlvace u
atmosferi (sto zahtijeva upotrebu prirucnika za inventare emisija EMEP/CORINAIR). Monetarni
trosak zagadivaca procjenjuje drzava clanica ili, prema potrebi, nezavisno tijelo, uvazavajuci
najnovija znanja.
Drzava clanica ili, prema potrebi, nezavisno tijelo mogu primijeniti naucno dokazane alternativne.,
metode za izracun vrijednosti troska zagadenja vazduha koristeci se podaclma mjerenja
zagadenja vazduha i lokalne vrijednosti monetarnog troska zagadenja vazduha, ako ti rezultati ne
premasuju jedinicne vrijednosti iz tabele 1. Priloga lll.b za bilo koji vrstu vozila.
4.2. Trosak zagadenja vazduha bukom zbog saobracaja

Kada se drzava clanica odiuci da..u.naknadu za eksterne^troskpve ukljuci citav trosak zagadenj^^^-,
vazduha bukom zbog saobracaja Hi njegov dio, drzava clanica-ilii^prema'poVebi, nezavisno tijelo^—' '
izracunava trosak zagadenja vazduha bukom zbog saobracaja koji podlijeze davanjima, tako da
upotrijebi sljedece formule ili tako da upotrijebi jedinicne vrijednosti iz tabeli 2. Priloga lll.b ako su
ove druge nize:

NCVj (svakodneyno) = e x NQk X POPk/WART

NCVj (dan) = a x NCVj

NCVj(no6) =.bxNCVj
Pri cemu je:
NCVj =trosak buke jednog teskog teretnog vozila na putu vrste j (euro/vozilo kilometri)
NCjk = trosak buke po osobi izlozerioj na putu vrste j nivoa buke k (euro/osqba)
POPk =stanQvnistvo Izlozeno dnevnoj buci nivoa k po kilometru (osoba/kilometar)
WADT =ponderisani prosjecni dnevni saobracaj (sveden na ekvivalentni broj licnih vozila)



a i=su ponderisani faktori koje utvrduje drzava clanica tako da nastali trosak ponderlsane
b  prosjecne buke na broj prevezenlh kilometara ne premasuje NCVj (svakodnevno).
Zagadenje vazduha bukom zbog saobracaja odnosi se na ucinak na nivoe buke mjerene blizu
tacke izlozenosti i Iza zidova protiv buke, ako su postavljene.
Stanovnistvo izlozeno nivou buke k uzima se iz strateskih karata buke, sastavljenih u skladu s
clanom 7. Direktive 2002/49/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. juna 2002. o procjeni i
upravljanju bukom iz okoline.
Trosak po osobi izlozenom nivu buke k procjenjuje drzava clanica ill, prema potrebi, nezavlsno
tijelo, uvazavajuci najnovlje spoznaje.
Za ponderisani prosjecni dnevni saobracaj izmedu teskih teretnih vozila i putnickih automobile
upotrebijava se ekvivalentni faktor „e" koji je manji ili jednak 4.
Drzava clanica ili, prema potrebi, nezavlsno tijelo mogu primljeniti naucne dokazane alternativne
metode za izracunavanje vrijednosti troskova buke pod usiovom da tl rezultati ne prelaze jedinicne
vrijednosti iz tabele 2. Priioga lll.b.
Drzava clanica ili, prema potrebi, nezavlsno tijelo, mogu uvesti razllcite naknade za buku kako bi
nagradill upotrebu manje bucnih vozila pod usiovom da to ne dovodi do diskrimlnacije stranih
vozila. Ako se uvedu razllcite naknade za buku, naknada za najbucniju kategoriju vozila ne smije
biti visa od jedinicnih vrijednosti navedenih u tabeli 2. Priioga lll.b nl cetiri puta visa od naknade za
buku za najmanje bucna vozila.



PRlLOGlIi.b

NAJVECA DOZVOLJENA PONDERISANA PROSJECNA NAKNADA ZA EKSTERNE

TROSKOVE

U ovom se Prilogu utvrduju parametri za izracunavanje najvise dozvoljene ponderisane prosjecne
naknade za eksterne troskove.

1. Najveci trosak zagadenja vazduha zbog saobracaja

Tabela 1.

Najveci naplatlvl trosak zagadenja vazduha

Cent/vozilo

kilometri

Prigradski
putevi

Medugradski
putevi

(ukljucujuci
autoputeve)

(ukljucujuci
autoputeva)

EUROO 17.2 12,9

EURO 1 11,8 8,6

EURO II 9.7 7,6

EURO III 7,6
'  s

6.5

EURO IV 4,3 3.3

EURO V 0 0

nakon 31.

decembra

2013.

3,3 2,2

EURO VI 0 0

nakon 31.

decembra

2017.

2.2 1.1

Vozila koja
manje
zagaduju
o"d" EURO
VI

0 0

>, ..f.

Vrijednostl Iz tabele 1. mogu se u planinskim podrucjima pomnoziti sa faktorom do najvise 2 ako je
to opravdano nagibom puta, visinom i/ili temperaturnim inverzijama.
2. Najveci] trosak zagadenja bukom zbog saobracaja

Tabela 2.

Najveci naplativi trosak zbog buke .. v- -

Cent/vozilo kilometri Dan Noc

Prigradski putevi 1,18 2,15



(ukljucujuci autoputeve)

Medugradski putevi

(ukljucujuci autoputeve)

0,22 0,33

Vrijednosti iz tabele 2. mogu se u planinskim podrucjima pomnoziti s faktorom do najvise 2 ako je
to opravdano nagibom puta, temperaturnim inverzljama l/ili ucinkom amfiteatra u dolinama.



PRILOG IV.

OKVIRNO UTVRBIVANJE KATEGORIJE VOZILA

Kategorije vozila su definisane u donjoj tabeli.
Vozila se kategorisu u potkategorije 0, I, II i III u skladu sa stetom koju uzrokuju na povrsini puta,
uzlaznim rastom (tako ]e kategorija III kategorija koja nanosi najvecu stetu putnoj infrastrukturl).
Steta raste eksponencijaino s porastom osovinske mase.
Sva motorna i kombinovana vozila cija je maksimalna dozvoljena masa u natovarenom stanju
manja od 7,5 tona, pripadaju u kategorlju stetnosti 0.
Motorna vozila

Pogonske
osovlne sa

vazdusnim

vjesanjem ill
priznatim
ekvivalentom

Drug!
sistemi

vjesanja
pogonske
osovlne

Kategorija
stete

Broj osovina i
najveca

dozvoljena
ukupna masa
natovarenog
vozila (u
tonama)

Broj osovina
i  najveca
dozvoljena
ukupna
masa

natovarenog
vozila (u
tonama)

Ne

manje
od

Manje
od .

Ne

manje
od

Manje
od

Dvije osovlne

7.5 12 7,5 12 1.

12 13 12 13

13 14 13 14

14 15 14 15"

15 18 15 18

Tri osovlne

15 17 15 17

17 19 17 19

19 21 19 21

21 23 21 23

23 25

'• •<;'v:'

■i.;-;



25 26

23 25 11.

25 26

Cetiri osovine

23 25 23 25 1.

25 27 25 27

27 29

27 29 II.

29 31

31 32

29 31

31 32

(^) vjesanje koje se priznaje kao
ekvivalentan u skladu s definicijom iz
Priloga II. Direktivi Vijeca 96/53/EZ od 25.
juna 1996. o utvrdivanju, za odredena
drumska vozila koja saobracaju u Zajednici,
najveclh dozvoljenlh dimenzija u
nacionalnom i medunarodnom saobracaju 1
najveclh dozvoljenlh masa u
medunarodnom saobracaju (SL L 235,
17.9.1996., str. 59.). Direktlva kako je
zadnje Izmijenjena Direktivom 2002/7/EZ
Evropskog parlamenta 1 Savjeta (SL L 67,
9.3.2002., str. 47.).

Kombinovana vozila (vucna vozila s poluprikolicom i teretna vozila s prikolicom)

Pogonske
osovine sa

vazdusntm

vjesanjem III
priznatim
ekvivalentom

Drugi
sistemi

vjesanja
pogonske
osovine

Kategorija
stete

Broj osovina
i  najveca
dozvoljena
ukupna
masa

natovarenog
vozila (u
tonama)

Broj osovina
1  najveca
dozvoljena
ukupna
masa

natovarenog
vozila (u
tonama)

Ne Manje Ne Manje



manje
od

od manje
od

od

2 +1 osovina

7.5 12 7,5 12 1.

12 14 12 14

14 16 14 16

16 18 16 18

18 20 18 20

20 22 20 22

22 23 22 23

23 25 23 25

25 28 25 28

2 + 2 osovine

23 25 23 25

25 26 25 26

26 28 26 28

28 29 28 29

29 31 29 31 II.

31 33 31 33

33-f'^

CD
CO

33 36 III.

36 38

2 + 3 osovine II.

36 38 36 38

38 40

38- 40 III-

3 +'2 osovine II.

36 38 36 38

38 40

38 40 III.

40 44

40 44

3 + 3 osovine

T■<*...•* , * h ■

.•'.S "u ;>•' :
•  ,' I'--- •

Jr.* »--••



36 38 36 38 i.

38 40

38 40 ii.

40 44 40 44

(J_) SL L 228, 9.9.1996., str. 1. Odiuka kako je zadnje izmijenjena Odiukom br. 884/2004/EZ (SL L
167, 30.4.2004., str. 1.).
(J_) SL L 134, 30.4.2004., str. 114. Direktiva kako je zadnje izmijenjena Uredbom Komisije (EZ) br.
2083/2005 (SL L 333, 20.12.2005., str. 28.).
(i_) SL L 368,17.12.1992., str 38.
{±) SL L 370, 31.12.1985., str. 8.
(_i)SLL204, 5.8.2010., str. 1.
(i_) SL L 134, 30.4.2004., str. 114.
(_L) SL L 166, 30.4.2004., str. 124.
(iJ SLL55, 28.2.2011., str. 13.
{i_) SL L 283, 31.10.2003., str. 51.
(_1^) Kod primjene faktora izjednacavanja, drzava clanica mora voditi racuna o izgradnji puta koja
se odvija u vise faza iii upotrebom pristupa dugog vijeka trajanja.
(:i)SL L309, 27.11.2001., str. 22.
(Jl) Metodoiogija Evropske agencijeza okoiinu: http://reports.eea.europa.eu/EMEPCORiNAiR5/.
(_|i) SL L 189, 18.7.2002., str. 12.



DIREKTiVA EVROPSKOG PARLAWIENTA I SAVJETA 2004/52/EZ

od 29. aprila 2004. godine

o interoperabilnosti sistema naplate putarine u Uniji

(Tekst od znacaja za EEP)

EVROPSKi PARLAMENT [ SAVJET EVROPSKE UNIJE,

imajuci u vidu Ugovor o osnivanju Evropske zajednlce, a narocito clan 7 stav 1,

imajuci u vidu predlog Komlsije,

imajuci u vidu misijenje Evropskog ekonomsko-socijalnog komitetaj^),

imajuci u vidu misijenje Komiteta regiona_(^},

postupajuci u skiadu sa postupkom iz ciana 251 UgovoraJ^),

s obzirom na to da:

(1) Rezolucijom od 17. juna 1997. godine o razvoju telematike u drumskom saobracaju, posebno u
vezi sa eiektronskom napiatom putarine (ENP)i^, Savjet je pozvao Komisiju I drzave cianlce da
Izrade strategije za uskladivanje sistema za elektronsku naplatu putarine kako bi se postlgia
odgovarajuca interoperablinost na evropskom nivou. Saopstenje Komisije o interoperablinim

sistemlma za elektronsku naplatu putarine u Evropi predstavijaio je prvu fazu ove strategije.

(2) Vecina drzava cianica koje su postaviie sisteme za elektronsku naplatu putarine za finansiranje
troskova putne infrastrukture III piacanja naknada za koriscenje:puteva (u.daijem tekstu: „sistemi
za elektronsku naplatu putarine") koriste mikrotalasnu tehhologlju . kratkog dometa'/..sa
frekvencljama od oko 5,8 GHz, all ti sistemi trenutno nljesu u potpunosti uskladeni. Rad na
mikrotalasnoj tehnologiji, koji je sproveo EvropskI komitet za;standardizaciju (CEN), rezultirap je.u
januaru 2003. godine pripremanjem tehnicklh standarda za uskladivanje mikrotalasnih sistema za
elektronsku naplatu putarine sa frekvencljom od 5,8,.;^GHz. .nakon utvrdivanja tehnickih .
predstandarda Iz 199/. godine^-Medutim,. ti predstapdard'pe'ojuhvataju.^^^^ ko^Hiunjk^ciju . ...v
kratkog dometa (DSRC) sa frekvencljom od 5,8 GHz kbjavy u Zajednfciij^loja'.
obuhvata dvije varljante koje nljesu u potpunosti iiskladene. One se zasnivaju na moidelu'za
povezivanje otvorenih sistema kojl je utvrdila Medunarodna organizacija za standardlzaclju
komunikacije medu kompjuterskim sistemima.

(3) Proizvodaci opreme I upravljaci infrastrukture su se ipak dogovorlll da u okvlru Zajednice Izrade

interoperabilne proizvode zasnovane na postojeclm sistemima za namjensku komunlkaciju kratkog

dometa od 5,8 GHz. Oprema koju je potrebno ucinltl dostuphbm kpflsnlcima treba, u skiadu. s tlrn,
da omoguci komunlkaciju sa tehnologijama koje se mogu upotrebljavati samo za nove sisteme.za
elektronsku naplate putarine, a koji ce biti rasporedeni uniitar Zajednlce nakon 1. januara-2db7.



godine, i to sa tehnologijom za satelitsko pozicloniranje, tehnologljom mobilnih komunikacija koja
koristi GSM-GPRS standard© i mikrotalasnom tehnologijom sa frekvencijom od 5,8 GHz.

(4) Od sustinske vaznosti je da se rad na standardizaciji zavrsi sto je prije moguce kako bi se

uspostavill tehnicki standard) kojima se obezbjeduje tehnicko uskladivanje izmedu sistema za

elektronsku naplatu putarine zasnovanih na mikrotalsano] tehnologiji frekvencije 5,8 GHz,

tehnologiji za satelitsko pozicloniranje i mobilnim komunikacijama, radi izbjegavanja dalje

fragementacije trzista.

(5) Neophodno je predvidjeti siroko rasporedivanje sistema za elektronsku naplatu putarine po

driavama clanicama i susjednim drzavama, a javija se i potreba za interoperabilnim sistemima koji

su prilagodeni daljem razvoju politika naplate putarine na nivou Zajednice i buducim tehnoloskim

dostignucima.

(6) Sistemi za elektronsku naplatu putarine treba da budu interoperabiini i zasnovani na otvorenim

i javnim standardima koji su dostupni svim operatorima sistema na nediskriminatornoj osnovi.

(7) Pri uvodenju novih sistema za elektronsku naplatu putarine, potrebno je obezbijediti dovoljno

opreme kako bi se izbjegia diskriminacija medu odgovarajucim preduzecima.

(8) Narocito, primjena novih tehnologija za satelitsko pozicloniranje (GNSS) i mobilnih
komunikacija (GSM/GPRS) za sisteme za elektronsku naplatu putarine moze, zbog njihove velike

prilagodljivosti i raznovrsnosti, pomoci u ispunjavanju zahtjeva nove politike naknada za koriscenje

puteva na nivou Zajednice i drzava clanica. Te tehnologije omogucavaju obracunavanje predenih

kilometara prema vrsti puta bez potrebe za skupim investicijama u infrastrukturu. One takode

otvaraju vrata dodatnim novim usiugama u pogledu bezbjednosti u saobracaju i informisanja

putnika, poput automatskog alarma koji aktivira vozilo ucesnika u saobracajnoj nezgodi, javljajuci
na taj nacin svoj polozaj, kao i informisanja u realnom vremenu o usiovima saobracaja, gustini

saobracaja i trajanju putovanja. Kada je u pitanju satelitsko pozicloniranje, projekat Galileo koji je

2002. godine pokrenuia Zajednica izraden je kako bi se od 2008. godine omogucio veci kvalitet

informaclonih usiuga od onih koje pruzaju danasnji sistemi navigacije i koji su optimaini za usiuge

telematike u drumskom saobracaju. Sistem koji je prethodio Evropskom geostaclonarnom

navigacionom sistemu za augmentaciju (EGNOS) bice u upotrebi vec 2004. godine i davace slicne

rezultate. Medutim, ovi inovativni sistemi mogu izazvati probleme u vezi sa kontrolom i

sprecavanjem zioupotrebe. Ipak, zahvaljujuci gorenavedenim znacajnim prednostima, potrebno je

naceino preporuclti da se pri uvodenju novih sistema za elektronsku naplatu putarine primijeni

tehnologija satelitskog pozicioniranja i tehnologija mobilnih komunikacija.

(9) Proliferacija tehnologija za sisteme elektronske naplate putarine koji su vec u upotrebi ill u

pianu za naredne godine (uglavnom 5,8 GHz mikrotalasno pozicloniranje putem satelita i mobiine

komunikaclje), kao i sirenje specifikacija koje su uvele drzave clanlce I susjedne drzave za

sopstvene sisteme elektronske naplate putarine, moze ugroziti nesmetano funkcionisanje

unutrasnjeg trzista i ciljeve saobracajne politike. Takva situacija moze dovesti do gomilanja

neuskladenih i skupih elektronskih kutija u vozackim kabinama teskih teretnih vozila, kao i do



gresaka vozaca prilikom upotrebe tih vozila, rezultirajuci, primjera radi, nenamjernim
izbjegavanjem placanja. Takvo sirenje neprlhvatljivo je korisnicima i proizvodacima vozila zbog
troskova, kao i iz bezbjednosnlh 1 pravnih razloga,

(10) Potrebno je ukloniti vjestacke barijere u funkcionisanju unutrasnjeg trzista, a drzavama
clanicama i Zajednici omogudti da primijene razne politike naknada za korlscenje puteva za sve
vrste vozila na lokalnom, drzavnom 1 medunarodnom nivou. Oprema ugradena u vozila treba da
omoguci da politike naknada za korlscenje puteva budu u skiadu sa nacelima nediskriminacije
drzavijana svih drzava cianlca. Zato je potrebno obezbijediti interoperabilnost sistema za
elektronsku napiatu putarine na nivou Zajednice u najkracem mogucem roku.

(11) Vozaci su s pravom zainteresovani za poboljsanja kvaiiteta usiuga na putnoj infrastrukturi,
posebno u pogledu bezbjednosti, kao i znacajnog smanjenja zastoja na napiatnim rampama,

narocito u danima pojacanog saobracaja i na posebno prometnim tackama na putnoj mrezi.
Prilikom deflnisanja evropske usiuge eiektronske napiate putarine potrebno je obuhvatiti taj
problem. Potrebno je osigurati da se predvidena oprema i komponente, u mjeri u kojoj je to
tehnicki moguce, mogu kombinovati sa ostalim djeiovima u vozilu, posebno sa eiektronskim
tahografom i sistemima za hitne pozive. intermodaini sistemi ne bi trebalo da se iskljuce u kasnijoj
fazi.

(12) Mogucnost pristupa drugim, buducim naclnima primjene treba da se obezbijedi kroz ugradnju
odgovarajuce opreme, pored napiate putarine.

(13) Evropska usiuga eiektronske napiate putarine trebalo bi da omoguci interoperabilnost na
tehnickom, ugovornom i procedurainom nivou i pri tome obuhvati:

(a) jedinstveni ugovor • izmedu kiijenata i operatora'koji-nude usiuge u skiadu \saVriizorh
ugovorenih praviia kojima se svim operatorima odnosno Izdavaocima dozvoljava pruzanje
usiuga i omogucava pristup cjeiokupnoj mrezi;

(b) skup tehnickih standarda i zahtjeva koji omogucava da industrija moze nabaviti potrebnu

opremu za pruzanje usiuga.

(14) Ugovorna interoperabilnost pojedinim korisnicima puteva' nudi mdgUch6st'iyelikih|q
posiovnim korisnicima puteva znacajne administrativne ustede. ■ .• !

(15) Sistemi za elektronsku napiatu putarine znacajno doprinose smanjenju rizika od nezgoda^
povecavajuci na taj nacin bezbjednost u drumskom saobracaju, kao i smanjenju;broja gotovinskih
transakcija i smanjenju zastoja na napiatnim rampama, posebno u danima pojacanog saobracaja.
Smanjuje se i negativan uticaj na zivotnu sredinu usijed cekanja i ponovnog paljenja vozila 1
zastoja, kao i uticaj na zivotnu sredinu vezan za postayijanje novih trak'a.^odnosno prosirenje
postojecih rampi.



(16) Bijela knjiga o evropskoj saobracajnoj politici za 2010. godinu sadrii ciljeve povezane sa
bezbjednoscu i protocnoscu drumskog saobracaja. Interoperabilne intellgentne prevozne usiuge i
sistemi predstavljaju kljucno sredstvo u postizanju tih ciljeva.

(17) Uvodenje sistema elektronske naplate putarlne podrazumijeva obradu licnih podataka. Takva
obrada treba da se vrsi u skladu sa pravilima Zajednice, na nacin kako su, izmedu ostalog,

utvrdena Direktivom Evropskog pariamenta i Sayjeta 95/46/EZ od 24. oktobra 1995. godine, o
zastiti pojedlnaca u vezi sa obradom licnih podataka i o siobodnom protoku takvih podataka (^) i
Direktivom Evropskog pariamenta i Savjeta 2002/58/EZ od 12. jula 2002. godine o obradi licnih
podataka i zastiti privatnosti u podrucju elektronskih komunikaciia Pravo na zastitu licnih
podataka izricito se priznaje clanom 8 Povelje Evropske unije o osnovnim pravima.

(18) Automatsko zaduzenje bankovnih racuna ill kreditnih/debitnih kartica izdatih u Zajednici iii van
nje naplatama za putarinu u potpunosti je usiovljeno operativnim placanjima na prostoru Zajednice,
na kome se usiuge obracunavaju bez razlika.

(19) Sistemi za elektronsku naplatu putarine postavijeni u drzavama clanicama treba da zadovolje
sljedeca osnovna mjerila: sistem treba da bude odgovarajuci za jednostavnu ugradnju buducih
tehnickih i sistemskih poboljsanja i dostignuca bez skupog uklanjanja starijih modela i metoda;

troskovi za poslovne i privatne korisnike puteva trebalo bi da budu zanemarljivi u poredenju s
prednostima za te korisnike puteva i drustvo u cjelini, a njihova primjena u bilo kojoj drzavi clanici
ne bi trebalo da prouzrokuje nikakve razlike izmedu domacih korisnika puteva i korisnika iz drugih
drzava clanica.

(20) Buduci da drzave clanice ne mogu u dovoljno] mjeri ispuniti ciljeve ove direktive, posebno kad
je rijec o interoperabilnosti sistema za elektronsku naplatu putarine na unutrasnjem trzistu i
uvodenju evropske usiuge elektronske naplate putarine koja bi pokrivala cijelu drumskii mrezu
Zajednice na kojoj se vrsi napiata putarine i koja se, zbog svpjih evropskih dimenzija, moze bolje
ostvariti na nivou Zajednice, Zajednica moze preduzeti mjere u skladu sa nacelom supsidijarnosti
kako je navedeno u clanu 5 Ugovora. LI skladu sa nacelom proporcionalnosti iz tog clana, ova
direktiva ne ide van onoga sto je potrebno za postizanje tih ciljeva.

(21) Potrebno je omoguciti ukljucivanje zainteresovanih strana (kao sto,.su operator!,.nap[at^.
putarine, upravljaci infrastrukture, elektronska I automobilska industrija i korisnici) u konsultaclje
Komisije o tehnickim i ugovornim aspektima uvodenja evropske usiuge naplate putarine. Komisija,
po potrebi, treba da konsuituje nevladine organlzaclje koje su aktivne na polju zastite privatnosti,
bezbjednosti na putevima i zastite zivotne sredine.

(22) Za uspostavljanje evropske usiuge naplate putarine, bice potrebno da se prvo utvrde
smjernice koje izdaje Komitet za elektronsku naplatu osnovan ovom direktivom.

(23) Ova direktiva ne utice na slobodu drzava clanica da utvrde pravila kojima se ureduje napiata
koriscenja putne infrastrukture i pitanja oporezivanja.



(24) Mjere potrebne za sprovodenje ove direktive treba da budu utvrdene u skladu sa Odiukom

Savjeta 1999/468/EZ od 28. juna 1999. godine o postupclma za vrsenje oviascenja za sprovodenje

prenijetih na Komisiiu D.

DONIJELi SU OVU DIREKTIVU:

ClanJ

Cilj i podrucje primjene

1. Ovom direktivom utvrduju se usiovi potrebni radi obezbjedenja interoperabilnosti sistema za
elektronsku naplatu putarine u Zajednici. Ona se primjenjuje na elektronsku naplatu svlh vrsta
naknada za puteve na cijeloj putnoj mrezi Zajednice, gradskoj I medugradskoj, putevima za
motorna voziia, glavnim i sporednim putevima i razlicitim konstrukcijama kao sto su tunell, mostovi
1 trajekti.

2. Ova direktiva se ne primjenjuje na:

(a) sisteme napiate putarine za koje ne postojl elektronski uredaj za naplatu putarine;

(b) sisteme za eiektonsku naplatu putarine za koje nije potrebna ugradnja opreme u voziia;

(c) male, iskljucivo iokaine sisteme napiate putarine za koje bi troskovi uskiadivanja sa
zahtjevima ove direktive bill nesrazmjerni koristima.

3. Radi dostizanja ciija iz stava 1 uspostavija se evropska usiuga eiektronske napiate putarine.
Ovom usiugom, koja sluzi kao dopuna domacim uslugama eiektronske napiate putarine u
drzavama cianicama, obezbjeduje se InteYoperabilpost na podrucju citave; Zajednice za korisnike
sistema za elektronsku naplatu putarine koje su drzave clanice vec uveie i za one koji ce biti
uvedeni u buducnosti u okviru ove direktive.

Clan 2

Tehnolpska rjesenja _ ..

1. Za Izvrsavanje eiektronskih transakcija vezanih za naplatu putarine," svi novi elektronski sistemi
napiate putarine koji ce biti pusteni u rad 1. januara 2007. godine ill nakon toga koriste jednu ill
vise sijedecih tehnologija:

(a) sateiitsko pozicioniranje;

(b) mobiine komunikacije koje koriste GSM-GPRS standarde (preporuka GSM TS

03.60/23.060);

(c) 5,8 GHz mikrotalasna tehnologija.

2. Evropska usiuga eiektronske napiate putarine pusta se u rad u skiadu sa clanom 3 stav 1.
Operatori ce zainteresovanim korisnicima staviti na raspoiaganje unutrasnju opremu za voziia koja



je uskladena sa svim sistemima za elektronsku naplatu putarine koji su u upotrebi u drzavama
clanicama koristeci tehnologije iz stava 1 i koja je prilagodena svim tipovima vozila u skladu sa
vremenskim okvirom iz clana 3 stav 4. Ta oprema treba da bude interoperabilna I da omogucava
komunlkaciju sa svim sistemima koji su u upotrebi u drzavama clanicama, a koji koriste jednu ill
vise tehnologija iz stava 1. Detaljan mjere u torn smislu utvrduje Komitet iz clana 5 stav 1,
ukljucujuci modalitete koji se odnose na raspolozivost opreme za vozila kako bi se Ispunili zahtjevi
zainteresovanh korisnika.

3. Preporucuje se da novi sistemi za elektronsku naplatu putarine, koji su pusteni u rad nakon
usvajanja ove direktive, upotrebljavaju tehnologiju satelitskog pozicioniranja i tehnologiju mobilnih
komunikacija iz stava 1. Komisija ce u slucaju eventualnog prelaska na sisteme koji koriste ove od
strane sistema koji koriste druge tehnologije, a u saradnji s Komitetom iz clana 5 stav 1, saciniti
izvjestaj do 31. decembra 2009. godine. Izvjestaj sadrzi studlju upotrebe svake tehnologije Iz
stava 1 I anallzu troskova I koristi. Komisija, po potrebi, Evropskom parlamentu i Savjetu uz
izvjestaj dostavija i predlog strategije prelaska.

4. Ne dovodeci u pitanje stav 1, oprema u vozilu moze biti prikladna i za druge tehnologije, pod
usiovom da to ne predstavija dodatno opterecenje korisnicima ill da ne stvara razlike medu njima.
Ukoliko je potrebno, oprema u vozilu moze takode biti povezana sa elektronskim tahografom
vozila.

5. Ukoliko drzave clanice posjeduju sisteme za elektronsku naplatu putarine, one preduzimaju
potrebne mjere kako bi povecale upotrebu sistema za elektronsku naplatu putarine. One nastoje
da najkasnije do 1. januara 2007. godine osiguraju da se makar 50% protoka saobracaja na
naplatnoj rampi odvija putem sistema za elektronsku naplatu. Trake namijenjene za elektronsku
naplatu mogu se uz obavezno postovanje bezbjednosti upotrebljavati i za naplatu putarine na
druge nacine.

6. Rad na interoperabilnosti postojeclh tehnologija naplate putarine koji se sprovodi u vezi sa
evropskom usiugom elektronske naplate putarine obezbjeduje punu kompatibllnost i povezivanje
ovih tehnologija sa tehnologijama iz stava 1 i njihove opreme.

7. Drzave clanice obezbjeduju da se obrada licnih podataka zarad funkcionisanja evropske usiuge
elektronske naplate putarine vrsi u skladu sa pravilima Zajednice o zastiti sloboda i osnovnih prava
pojedinaca i njihove privatnosti, kao i da budu uskiadeni sa odredbama Direktive 95/46/EZ I
Direktive 2002/58/EZ.

Clan 3

Uspostavljanje evropske usiuge elektronske naplate putarine

1. Uspostavija se evropska usiuga elektronske naplate putarine, koja obuhvata cjelokupnu putnu
mrezu u Zajednici na kojoj se naplata putarine ill naknada za puteve vrsi elektronskim putem. Ova
usiuga elektronske naplate utvrdice se nizom ugovornih pravila u skladu sa ugovorom putem kojeg
se svim operatorlma odnosno Izdavaocima odobrava pruzanje usiuga, skupom tehnicklh standarda
i zahtjeva, kao i potpisivanjem jedinstvenog ugovora o pretplati izmedu korisnika i operators
odnosno izdavalaca koji nude tu usiugu. Ovaj ugovor omogucava pristup usiuzi na cijeloj mrezi, a
pretplate ce biti dostupne kod operators bilo kojeg dijela mreze odnosno izdavaoca.

2. Evropska usiuga elektronske naplate putarine je nezavisna od osnovih odiuka drzava clanica o
naplati putarina za pojedine vrste vozila, kao i od visine naknada, te od svrhe placanja tih naknada.
Ona se odnosi samo na metode naplate putarine ill naknada. Usiuga omogucava sklapanje



ugovora bez obzira na mjesto registraclje vozila, drzavljanstvo ugovornih strana ili tacke na putnoj
mrezi za koju se placa putarina.

3. Ovaj sistem omogucava razvoj intermodalnosti bez stvaranja poteskoca drugim vidovima
prevoza.

4. Ukoiiko drzave clanlce posjeduju nacionalne sisteme za elektronsku naplatu putarlne, one
obezbjeduju da operatorl odnosno Izdavaoci svojim klljentima ponude evropsku usiugu elektronske
naplate putarine prema sljedecem rasporedu:

(a) za sva vozila Iznad 3,5 tone I za sva vozlla koja Imaju dozvolu za prevoz vise od devet
putnlka (vozac + 8), najmanje tri godlne nakon donosenja odiuka o utvrdlvanju evropske
usiuge elektronske naplate Iz clana 4 stav 4;

(b) za sve vrste vozlla, najkasnlje pet godlna od donosenja odiuka o utvrdlvanju evropske
usiuge elektronske naplate Iz clana 4 stav 4.

6lan 4

Karakterlstike evropske usiuge elektronske naplate putarine

1. Evropska usiuga elektronske naplate putarine zasnlva se na tackama navedenlm u Aneksu ove
Direktive.

2. Taj Aneks se Iz tehnlckih razioga po potrebl moze Izmljenltl i dopunltl u skladu sa postupkom iz
clana 5 stav 2.

3. Evropska usiuga elektronske naplate putarine koristi tehnoloska rjesenja Iz clana 2, u skladu sa
javno dostupnim specifikacljama.

4. Komlsija je duzna da donese odiuke koje se odnose na definisanje evropske usiuge elektronske
naplate putarine u skladu sa^ postupkom Iz clana 5 stav 2^.dp'iT:*;jula >2p06":- godlne. Te odiuke-
donose se samo ukoliko postoje usiovl, ocljenjeni na osnovu odgovarajucih studija kako bl se
omoguclla Interoperabllnost sa svlh aspekata, ukljucujucl tehnlcke, pravne I komercljalne.

6. Ukoliko se odiuke Iz stava 4 ne donesu do 1. jula 2006. godlne, Komlsija ce u skladu sa clanom
5 stav 2 odiuciti da odredi novl datum do koga te odiuke treba da se donesu.

6. Tehnlcke odiuke koje se odnose na reallzaciju evropske'usIOge'-'elektrdriske-naplate putarine '
donosi Komlsija u skladu sa ppsjupkpm iz clana 5 stav 2. . ..'/.'A'-V-',..,

7. Komlsija, u skladu sa postupkom utvrdenim Dlrektivom'^Evropskog" parlamenta i Savjeta'
98/34/EZ od 22. juna 1998. godlne, o utvrdlvanju postupaka pruzanja Informacija u oblasti
tehnlckih standarda I proplsa (^). zahtljeva da reievantnl organi za standardizaclju, posebno CEN,
uloze sav potreban napor kako bl se u sto kracem roku usvojill standardi za oblast sistema za
elektronsku naplatu putarine povezani sa tehnologljama Iz claha'2 stav 1.

8. Oprema za evropsku usiugu elektronske naplate naroclto Ispunjava zahtjeve Direktive
Evropskog parlamenta I Savjeta 1999/5/EZ od 9. marta '-1999. godlne- o radio-opremi I
telekomunikaclonoj termlnalnoj opremi, I o medusobnom priznavanju njihove uskladenostl_(fi I
Direktive Savjeta 89/336/EEZ od 3. maja 1989. godlne o" uskladlvanju zakonodavstava drzava
cianica u odnosu na elektromagnetsku kompatlbilnost



Clan 5

Postupak Komiteta

1. Komisiji pomaze Komitet za elektronsku napiatu putarine (u daljem tekstu: Komitet).

2. Kada se upucuje na ovaj stav, primjenjuju se cl. 5 i 7 Odiuke 1999/468/EZ, a Imajuci u vidu
odredbe clana 8 te odiuke.

Rok iz clana 5 stav 6 Odiuke 1999/468/EZ odreduje se na tri mjeseca..

3. Komitet usvaja svoj poslovnik.

Clan 6

Sprovodenje

Drzave clanlce donose zakone 1 druge propise potrebne za uskladivanje s ovom direktlvom
najkasnlje do... 0'^). One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih odredbi, zajedno sa tabelom kojom se
prikazuje odnos tih odredbi i ove Direktive.

Kada drzave clanice utvrde ove mjere, one ce sadrzati pozivanje na ovu Direktivu ili se pozivanje
na ovu Direktivu navodi prilikom njihovog sluzbenog objavljivanja. Nacine takvog pozivanja
utvrduju drzave clanice.

Clan 1

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana 6d daria objavljivanja u Sluzbenom listu Evropske
unije.

Clan 8

PrimaocI

Ova Direktiva upucena je drzayama clanicama.

Sacinjeno u Strazburu, 29. aprila 2004. godine.

Za Evropski parlament

Predsjednik

P. KOKS

(P. COX)



Za Sayjet

Predsjednik

M. MEKDAUEL

(M. MCDOWELL)

0)S\. list 0 32. 5.2.2004. str. 36.

e) SI. list C 73, 23.3.2004, str. 54.

i£lMisI]enje Evropskog parlamenta od 18. decembra 2003. godlne Gos nije objavljeno u
Sluzbenom listu), Zajednicko stanoviste Sayjeta od 22. marta 2004. godlne (SI. list 0 95 E.
20.4.2004. str. 531 1 Stanoviste Evropskog parlamenta od 20. aprila 2004. godine.

(^) SI. list 0 194, 25.6.1997, str. 5.

(^) SI. list L 281. 23.11.1995. str. 31. Direktiva kako je izmijehjena'i dopunjena Regulativom (EZ)
br. 1882/2003 (SI. list L 284. 31.10.2003. str. 1).

i^) SI. list L 201. 31.7.2002, str. 37.

(^) SI. list L 184. 17.7.1999. str. 23.

SI. list L 204. 21.7.1998. str. 37. Direktiva kako je posljednji put izmijenjena i dopunjena Aktom o
pristupanju iz 2003. godine.

SI. list L 91. 7.4.1999. str. 10. Direktiva kako je izmijenjena i dopunjena Regulativom (EZ) br.
1882/2003.

(^°)SI. list L 139. 23.5.1989...str.-.19. Direktiva.kako.je,.,posljednji put izmijenjena^i.idopunjena^»... t
(Si: list-D22b. 30.8.19'93": str.'lL"-"-'' '•Direktivom 93/68/EEZ

18 mjeseci nakon stupanja na snagu ove Direktive.



ANEKS

Elementi potrebnl za utvrdivanje i uvodenje evropske usiuge elektronske naplate putarlne

Dolje navedena pitanja vazna su za utvrdivanje I uvodenje evropske usiuge elektronske naplate

putarine, uspostavljene na osnovu ove direktive. Pitanja su podijeljena na tehnicka, proceduralna 1
pravna:

Tehnicka pitanja:

(a) operativni postupci usiuge: pretplata na usiugu, uputstva za upotrebu, postavljanje i
pricvrscivanje opreme u vozila, obrada transakcija na rampama za naplatu putarine, postupci za
obnavljanje podataka o transakciji u slucaju kvara na opremi Hi nepravilnosti u radu, sistemi
nadzora, izdavanje racuna i naplata dospjellh iznosa, naknadne usiuge prodaje, pomoc
korisniclma, utvrdivanje obima usiuge ponudene korisnicima; pri utvrdivanju tih operativnih
postupaka u obzir se uzimaju postojeci postupci u drzavama clanicama;

(b) funkcionalne specifikacije usiuge: opis funkcija opreme u vozilu i zemaljske opreme;

(c) tehnicke specifikacije zemaljske opreme 1 opreme u vozilu koje ppdrzavaju usiugu 1 standard],
postupci ovjere 1 ogranicenja kojih se treba pridrzavati; -

(d) pokretanje i pracenje rada koji ukljucuje nadlezne organe za standardizaciju, kao i svi tehnlcki
dodaci standardima ill predstandardima koji se upotrebljavaju, radi obezbjedenja interopearbilnosti;

(e) specifikacije za ugradnju opreme u vozilo;

(f) transakcloni modeli: precizno definisanje transakcionih algoritama za svaku razlicitu vrstu
putarine (naplata putarine na fiksnim tackama ill kontinuirana naplata), kao i definisanje podataka
koji se razmjenjuju izmedu opreme u vozilu i zemaljske opreme i formata podataka;

(g) dogovorl koji se odnose na raspolozlvost opreme u vozilu radi zadovoljavanja potreba svih
zainteresovanih korisnika;

Proceduralna pitanja:

(h) postupci provjere tehnickih performansi unutrasnje opreme, opreme uz puteve i nacina
ugradnje opreme u vozila;

(i) parametri za klasifikaciju vozila: potvrda o valldnosti liste tehnickih parametara Zajednice sa
koje ce svaka drzava clanica izabrati one koje zeli da primijeni na svoju politiku naplate. Parametri
ce predstavljati fizicke, motorne i ekoloske karatkeristike vozila. Utvrdivanje kategorije vozila na
osnovu tih parametara bice u nadleznosti drzava clanica;



(j) sprovodenje postupaka za rjesavanje posebnih slucajeva, kao sto su nepravllnosti u radu. To se
posebno odnosi na slucajeve kada operator i korisnik dolaze iz razlicitih drzava;

Pravna pitanja;

(k) potvrda o valldnosti izabranih tehnickih rjesenja u odnosu na pravila Zajednice kojima se stite
sloboda i osnovna prava pojedinaca i njihova privatnost. Nalme, bice potrebno obezbijediti
uskladenost s Direktivom 95M6/EZ i Direktivom 2002/58/EZ:

(I) utvrdivanje nedlskriminatornih zajednickih ̂ pravila i minimainih zahtjeva kojih potencijalni
pruzaoci usiuga treba da se pridrzavaju prilikom pruzanja usiuga;

(m) ocjena mogucnosti uskladivanja pravila o vrsenju elektronske naplate putarine;

(n) memorandum o razumijevanju izmedu operatora kojim se omogucava primjena evropske
usiuge elektronske naplate putarine, ukljucujuci postupke za rjesavanje sporova.

•V.-V- ; •-■■•iiw. • <: •} *".V 'vjV'.



DIREKTIVA 2004/54/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA

od 29. aprila 2004. godine

o minimalnim bezbjednosnim zahtjevima za tunele u transevropskoj putnoj mrezi

EVROPSKI PARLAMENT I SAVJET EVROPSKE UNIJE,

imajuci u vidu Ugovor o osnivanju Evropske zajednlce, a narocito njegov clan 71 stav 1,

imajuci u vidu predlog Komislje,

imajuci u vidu Misijenje Evropskog ekonomsko-socijalnog komiteta (^1.

imajuci u vidu Misijenje Komiteta reqiona R.

postupajuci u skladu sa postupkom iz clana 251 UgovoraJ^,

3 obzirom na to da:

(1) U svojoj Bijeioj knjizi od 12. septembra 2001. godine „Evropska saobracajna politika za 2010.
godinu: vrijeme za odiuke" Komisija je najaviia da ce predloziti minimalne bezbjednosne
zahtjeve za tunele koji pripadaju transevropskoj putnoj mrezi.

(2) Saobracajni sjstem, narocjto^transevippska putna mreza. definisana u Odiuci br. 1692/96/EZ
Evropskog parlamenta i Sa\5Sa od'23.7uia 1996. godine o smjernicama Zajednlce za razvoj
transevropske saobracajne mrezej^od najveceg je znacaja za podrsku evropskoj integraciji i
za osiguranje visokog stepena dobrobiti evropskih gradana. Evropska zajednica ima
odgovornost da garantuje visok, ujednacen i konstantan nivo sigurnosti, usiuga i udobnosti u
okviru transevropske putne mreze.

(3) Dugi tuneli od preko 500 m duzine predstavljaju vazne objekte koji olaksavaju komunikaciju
izmedu velikih podrucja Evrope i imaju odiucujucu ulogu u funkclonisanju i razvoju reglonalnih
privreda.

(4) Evropski savjet je u vise navrata, a narocito na sastanku od 14. 115. decembra 2001. godine u
Lekenu, naglasio hitnost preduzimanja mjera za unapredenje bezbjednosti tunela.

(5) Dana 30. novembra 2001. godine, ministri saobracaja Austrije, Francuske, Njemacke, Itallje i
Svajcarske sastali su se u Cirihu i usvojili zajednicku deklaraciju kojom se preporucuje
usagiasavanje nacionalnih zakonodavstava sa najnovijim uskladenim zahtjevima za
unapredenje bezbjednosti u dugim tuneiima.

(6) Buduci da drzave clanice ne mogu u dovoljnoj mjeri ostvariti cilj predlozenog djelovanja, a to je
postizanje ujednacenog, konstantnog i visokog stepena zastite svih evropskih gradana u
tuneiima na putevima, te se, stoga, zbog zahtijevanog nivoa uskladenosti, on moze bolje
ostvariti na nivou Zajednlce, Zajednica moze donijeti mjere, u skladu sa nacelom supsidijarnosti
iz clana 5 Ugovora. U skladu sa nacelom proporcionalnosti odredenim u torn clanu, ova



Direktiva ne izlazi iz okvira onog sto je neophodno za ostvarivanje tog cllja.

(7) Nedavne nezgode u tunellma naglasavaju njihovu vaznost u ljudskom, privrednom I kulturnom
smislu.

(8) Pojedini tuneli u EvropI, koji su cdavno pusteni u rad, projektovani su u vrijeme kad su se
tehnicke mogucnosti i usiovi prevoza znatno razlikovali od danasnjih. Stoga imamo sasvim
razlicite stepene bezbjednosti, a to se mora ispraviti.

(9) Sigurnost u tunelima zahtljeva vise mjera koje se, izmedu ostalog, odnose na geometriju tunela
i  njegove projektne karakterlstike, sigurnosnu opremu, ukljucujuci saobracajne znakove,
regulisanje saobracaja, obuku hitnlh sluzbi, upravljanje incidentlma, obavjestavanje korisnika o
tome kako da se najbolje ponasaju u tunelima i na bolju komunikaciju izmedu nadleznih organa
i hitnlh sluzbi, kao sto su policija, vatrogasci i spasilacki timovi.

(10) Kao sto je vec jasno stavljeno do znanja kroz rad Ekonomske komisije Ujedinjenih nacija za
Evropu (UNECE), ponasanje korisnika na putevima cini odiucujuci aspekt bezbjednosti tunela.

(11) Bezbjednosne mjere treba da omoguce ljudima ukljucenim u incident da sami sebe spase, da
dozvole korisnicima puteva da bez odiaganja djeluju kako bi se sprijecile ozbiljnije posljedice,
da osiguraju da hitne sluzbe mogu da postupaju djelotvorno i da zastite, okruzenje, kao i da
ogranice materijainu stetu.

(12) Unapredenja postignuta ovom Direktivom poboljsace bezbjednosne usiove za sve korisnike,
ukljucujuci lica sa invaliditetom. Medutim, buduci da lica sa invaliditetom imaju vise poteskoca
pri bjekstvu u hitnom slucaju, njihovoj bezbjednosti treba posvetiti posebnu paznju.

(13)Radi primjene uravnotezenog pristupa i 'zbog velikih troskova tih mjera, treba odrediti
minimum sigurnosne opreme, uzlmajuci u obzir vrstu i ocekivani obim saobracaja u svakom od
tunela.

(14) Medunarodna tijela, kao sto su Svjetska asocijacija za puteve i UNECE, vec dugo daju
dragocjene preporuke kako bi se unaprijedila i uskladiia sigurnosna oprema i saobracajna
pravila u tunelima na putevima. Medutim, buduci da te preporuke nijesu obavezujuce, njihov
se puni potencijal moze u najyecoj -mjeri-ostvariti ako se njima identifikoyani zahtjevi ucine •
obvezujucim kroz zakonodavstvo.

(15) Da bi se odrzao visok stepen bezbjednosti, potrebno je ispravno odrzavanje sigurnosnih
kapaciteta u tunelima. Razmjena informacija medu drzavama clanicama. o..^savremenim
bezbjednosnim tehnikama i podataka o nezgodama/incidentima treba da'bude organizovana
sistematski.

(16) Da bi se osiguralo da upravnici tunela ispravno primjenjuju zahtjeye qve Direktive, drzave
clanice treba da delegiraju;'6dgovornqstjednom ill vise nadleznih ojg'ana.na-.naciohajn
regionalnom iii lokalnom nivdu za priizanje-sigurnosti svih aspekata'bezbjednosti uTunelii.' •''

(17) Za sprovodenje ove Direktive potreban je fleksibilan i progresivan vremenski plan. Time ce se
omoguciti zavrsetak najhitnijih radova bez stvaranja vecih poremecaja u saobracajnorn
sistemu ill uskih gria prilikom'obavljanja jav'nih radova u drzavama clanicama.

(18)Trosak renoviranja postojecih tunela znatno se razlikuje od jedne do druge drzave clanice,
narocito iz geografskih razioga, te drzavama clanicama na cijoj je teritoriji gustina tunela
znatno iznad evropskog prosjeka treba dopustiti vremensko pomjeranje radova na renoviranju
potrebnih za uskladivanje sa zahtjevima ove Direktive.

(19) Za tunele koji su vec u upotrebi iii tunele ciji je projekat odobren, all koji nijesu-ptvoreni za
javnost u roku od 24 mjeseca od stupanja na snagu ove Direktive, drzavama clanicama treba
dopustiti da prihvate donosenje mjera za smanjenje rizika kao alternativu.ispunjenju zahtjeva iz



ove Direktive, a u slucaju da se konstruktlvna rjesenja za tunel ne mogu primijeniti po
razumnoj cljeni.

(20) Dodatni tehnicki napredak i dalje je neophodan za unapredivanje bezbjednosti tunela. Treba
uvesti postupak kojim bi se Komisiji omogucilo da zahtjeve ove Direktive priiagodi tehnickom
napretku. Taj postupak treba takode upotrijebiti za donosenje usaglasene metode analize
rizika.

(21)Mjere potrebne za sprovodenje ove Direktive treba donijeti u skiadu sa Odiukom Sayjeta
1999/468/EZ od 28. juna 1999. godine o utvrdivanju postupaka za izvrsavanje oviascenja za
sprovodenje prenijetih na Komisijujf).

(22) Drzave clanice treba da podnesu Komisiji izvjestaj o mjerama koje pianiraju da donesu kako
bi ispunile zahtjeve iz ove Direktive u pogiedu sinhronizovanja radova na nivou Zajednice u
ciiju smanjenja poremecaja u saobracaju,

(23) U slucaju da zahtjevi iz ove Direktive naiazu neophodnost izgradnje druge cijevi tunela u fazi
projektovanja iii izgradnje, tu drugu cijev koja se gradi treba smatrati novim tuneiom. Isto vazi i
u slucaju da zahtjevi iz ove Direktive naiazu neophodnost uspostavijanja hovih zakonski
obavezujucih postupaka pianiranja, ukijucujuci rasprave za dobijanje planske dozvoie za sve
mjere koje su s tim povezane.

(24) Rad treba nastaviti u odgovarajucim forumima kako bi se doslo do visokog stepena
usaglasenosti u pogiedu znakova i piktograma koji se koriste na promjenljivim znakovima u
tunelima. Drzave clanice treba podsticati da usagiase korisnicki interfejs za sve tuneie na
svojoj teritoriji.

(25) Drzave clanice treba podsticati da primijene uporedive nivoe bezbjednosti kod tuneia na
putevima koji se nalaze na njihovoj teritoriji, a koji ne cine dio transevropske putne mreze te
stoga ne spadaju u podrucje primjene ove Direktive.

(26) Drzave clanice treba podsticati da razviju nacionalne odredbe s ciljem postizanja viseg
stepena bezbjednosti u tunelima,

DONIJELISU-OVU'DIREKTIVU:

Clan 1

Predmet i podrucje primjene

1. Cilj ove direktive je da se osigura minimaini nivo bezbjednosti za korisnike puteva u tunelima u
transevropskoj putnoj mrezi sprecavanjem kriticnih dogadaja koji mogu da ugroze ijudski zivot,
zivotnu sredinu i tunelske instaiacije, kao i pruzanje zastite u slucaju nezgoda.

2. Ona se primjenjuje na sve tuneie u transevropskoj putnoj mrezi duze od 500 m, biio da su vec
u upotrebi, u izgradnji ill u fazi projektovanja.

Clan 2

Znacenja Izraza

Za potrebe ove direktive primjenjuju se sijedeca znacenja izraza:

'..Transevropska putna mreza" znaci putna mreza utvrdena u Dijeiu 2 Aneksa i Odiuke br.
)1692/96/EZ i prikazana kartama i/iii opisana u Aneksu il te Odiuke.

2)„Hitne sluzbe" znaci sve iokaine siuzbe, biio javne, biio privatne, ill one koje su dio tunelskog
osobija, koje intervenisu u slucaju nezgode, ukijucujuci policijske sluzbe, vatrogasne jedinice i



spasilacke timove.

3)„Duzina tunela" znaci duzina najduze saobracajne trake, mjerene u potpuno zatvorenom dijelu
tunela.

Clan 3

Mjere bezbjednosti

1. Drzave clanice osiguravaju da tuneli na njihovoj teritoriji koji su obuhvaceni podrucjem
primjene ove direktive ispunjavaju minimum bezbjednosnih zahtjeva iz Aneksa 1.

2. U slucaju da se odredeni konstruktivni zahtjevi iz Aneksa I mogu ispuniti iskljucivo kroz
tehnicka rjesenja koja se Hi ne mogu postici Hi se mogu postici samo uz nesrazmjerno visoke
troskove, upravni organ iz clana 4 moze prihvatiti sprovodenje mjera za smanjenje rizika' kao
alternativu ispunjenju tih zahtjeva, pod usiovom da te aiternativne mjere rezultiraju istovjetnom ill
boljom zastitom. Efikasnost tih mjera dokazuje se kroz analizu rizika u skladu sa odredbama clana
13. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o mjerama za smanjenje rizika koje se prihvataju kao
alternativa i za to pruzaju obrazlozenje. Ovaj stav se ne odnosi na tunele u fazi projektovanja iz
clana 9.

3. Drzave clanice mogu precizirati strozije zahtjeve, pod usiovom da oni nijesu u suprotnosti sa
zahtjevima iz ove direktive.

Clan 4

Upravni organ

1. Drzave clanice imenuju jedan Hi vise upravnih organa, u daljem tekstu: „upravni organ",; koji '
imaju odgovornost da pruze potvrdu svih aspekata bezbjednosti u tunelu i koji moraju preduzeti'
neophodne korake da osiguraju usaglasenost sa ovom direktivom.

2. Upravni organ se moze ustanoviti na nacionalnom, regionajnorn ill lokalnom nivou. ^
'3. Svaki tunel u transevfopskoj'putnoj mrezi koji se naIazi=n^'t^ritbnji'samVjedhe drzave-cla^cpitv-'"'
potpada pod odgovornost samo jednog upravnog organa. Za svaki tunel koji se nalazi na teritoriji
dviju drzava clanica, svaka drzava clanica imenuje po jedan upravni organ Hi, umjesto toga, te
dvije drzave clanice imenuju zajednicki upravni organ. U slucaju da postoje dva razlicita uprayna
organa, odiuke jednog od njih donesene u okviru izvrsavanja njegovih zasebnih nadleznbsti i
odgovornosti u pogledu bezbjednosti u tunelu donose se uz prethodnu saglasnost drugog organa.

4. Upravni organ pusta tunele u rad u skladu sa postupkom iz Aneksa II.

5. Ne dovodeci u pita'nje dalje aranzmane po tom pitanju na naciphalnom nivou, upravni.'grgan.. •
ima oviascenje da obustavi Hi ogranici rad tunela ukoliko nijesu ispunjeni bezbjednosni zahtjevi.
On mora precizirati usiove pod kojima se ponovo moze uspostaviti normaini saobracaj.

6. Upravni organ osigurava ispunjenje sljedecih zadataka: ; . .

(a) redovno ispitivanje i inspekcijski nadzor tunela i sastavljanje bezbjednosnih zahtjeva u vezi sa
tim;

(b) uspostavljanje organlzacionih i operativnih planova (ukljucujuci I planove za hitno reagovanje)
za obuku i opremanje hitnih sluzbi;

(c) definisanje postupka za momentaino zatvaranje tunela u slucaju opasnosti;

(d) sprovodenje potrebnih mjera za smanjenje rizika.



7. U slucaju da su tijela koja su imenovana kao upravni organi postojala i prije imenovanja iz ovog
clana, tl upravni organ! mogu da nastave svoje predasnje djelatnosti pod usiovom da su one u
saglasnosti sa ovom direktivom.

Clan 5

Upravnik tunela

1. Za svaki tunel koji se nalazi na teritoriji drzave clanice, bilo u fazi projektovanja, Izgradnje ill
rada, upravni organ Imenuje javno ill privatno tijelo odgovorno za upravljanje tunelom u
predmetnoj fazi kao upravnika tunela. Tu funkciju moze obavljati i sam upravni organ.

2. Za svaki tunel koji se nalazi na teritoriji dviju drzava clanica, dva upravna organa odnosno
zajednicki upravni organ priznaju samo jedno tijelo kao tijelo odgovorno za rad tunela.

3. Svaki bitni Incident ill nezgoda koji se dogode u tunelu predmet su izvjestaja o incidentu koji
sastavija upravnik tunela. Taj izvjestaj se prosljeduje sluzbeniku za bezbjednost iz clana 6,
upravnom organu i hitnim sluzbama u roku od najvise mjesec dana.

4. U slucaju da se sastavija izvjestaj o istrazi kojim se analiziraju okolnosti incidenta odnosno
nezgode iz stava 3 ill zakljucci koji se iz njih mogu izvesti, upravnik tunela prosljeduje taj izvjestaj
sluzbeniku za bezbjednost, upravnom organu I hitnim sluzbama najkasnije mjesec dana od
datuma kada ga je primio.

Clan 6

Sluzbenikza bezbjednost

1. Za svaki tunel, upravnik tunela, uz prethodnu saglasnost upravnog organa, postavija jednog
sluzbenika za bezbjednost koji koordinira sve mjere prevencije i obezbjedenja, kako bi se
osigurala bezbjednost korisnika i operativnog osoblja. Sluzbenik za bezbjednost moze bit! clan
tunelskog osoblja ill hitnih sluzbl, nezayisan je u svim pitanjima bezbjednostl tunela,na putevima i . . ..
u vezi sa tim pitanjima'ne podlijeze^nalozima'poslbdavca. SluztTenil^zi^fiez^jedhoVt'mdz^da"'''^"^'^^^
obavija svoje zadatke i funkcije za vise tunela u okviru nekog podrucja.

2. Sluzbenik za bezbjednost obavija sljedece zadatke/funkcije:

(a) osigurava koordinaciju sa hitnim sluzbama i ucestvuje u pripremi operativnih planova;

(b) ucestvuje u planiranju, sprovodenju i procjeni djelovanja u slucaju opasnosti;

(c) ucestvuje u definisanju bezbjednosnih planova i speclflkacija objekta, opreme i rada koji se
odnose kako na nove tunele, tako i na izmjene na postojeclm tunelima;

(d) potvrduje osposobljenost operativnog osoblja I hitnih sluzbi, te ucestvuje u organizovanju
vjezbi koje se redovno odrzavaju u pravilnim vremenskim razmacima;

(e) daje savjete o pustanju objekta u rad, opremi i radu tunela;

(f) potvrduje da se tunelska konstrukcija i oprema odrzavaju i popravljaju;

(g) ucestvuje u ocjeni svakog bitnog incidenta ili nezgode iz clana 5 st. 3 i 4.

Clan 7

Inspekcljski organ



Drzave clanice osiguravaju da inspekcijski nadzor, procjene i ispitivanja vrse inspekcijski organi.
Tu funkciju moze obavljati upravni organ. Svaki subjekat koji vrsi inspekcijski nadzor, procjene i
ispitivanja mora imati visok nivo strucnosti i sprovoditi postupke visokog kvaliteta, i mora bit!
funkcionaino nezavisan od upravnika tunela.

Clan 8

Obavjestenje o upravnom organu

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o nazivu i adresi upravnog organa do
promjene tog podatka, o tome obavjestavaju Komisiju u roku od tri mjeseca.

U slucaju

Clan 9

Tuneli ciji projekat Jos nije odobren

1. Svaki tune! ciji projekat nadlezni organ nije odobrio do podlijeze zahtjevima ove
direktive.

2. Tune! se pusta u rad u skladu sa postupkom iz Aneksa II.

Clan 10

Tuneli ciji je projekat odobren, ali koJi Jos nijesu otvoreni

1. Kod. tunela ciji je projekat odobren, ali koji nijesu otvoreni za javnl saobracaj do upravni
organ ocjenjuje njihovu uskladenost sa zahtjevima ove direktive, narocito u odnosu na
dokumentaciju o bezbjednosti iz Aneksa II.

2. Ukoliko upravni organ utvrdi da tunel nije u skladu sa odredbama ove direktive, on obavjestava
upravnika tunela da se moraju preduzeti odgovarajuce mjere za povecanje bezbjednosti i o tome
informise sluzbenika za bezbjednost.

-3. Tunel se pusta u rad u skladu sa postupkom.jz,Apel$saiJ.lj^^;^^.^.p^

Clan 11

Tuneli koJi su vec u upotrebi

1. Kod tunela koji su vec otvoreni za javni saobracaj do upravni organ do ocjenjuje
njihovu uskladenost sa zahtjevima ove direktive, narocito u odnosu na dokumentaciju o
bezbjednosti iz Aneksa II, a na osnovu inspekcijskog nadzora.

2. Upravnik tunela po potrebi predlaze upravnom organu plan za priiagodaN/anje- tunela
odredbama ove direktive i korektivne mjere koje namjerava da pfimijeni.

3. Upravni organ daje odobrenje za korektivne mjere ill trazi da se one izmijene.

4. Nakon toga, ukoliko korektivne mjere sadrze neku bitnu izmjenu u izgrabnji ill radu, nakon
preduzimanja tih mjera sprovodi se postupak iz Aneksa II.

5. Drzave clanice do podnose Komisiji izvjestaj o nacinu na koji planiraju da ispune zahtjeve
ove direktive, o planiranim mjerama i, po potrebi, o posljedicama otvaranja ill zajvaranja glavnih
pristupnih puteva do tunela. Kako bl se poremecaji u saobracaju na evropskom niypu syeli na
najmanju mjeru, Komisija moze dati komentar na vremenski, plan rada predvideri^.da osigura
usagiasenost tunela sa zahtjevima ove direktive.



6. Opremanje tunefa sprovodi se prema dinamickom planu i mora se zavrsiti do f...1

7. U slucaju da ukupna duzina cijevi postojecih tuneia pcdijeljena sa ukupnom duzlnom dijela
transevropske putne mreze koja se nalazi na njihovoj teritoriji premasuje evropski prosjek, drzave
clanice mogu da produze vremenski period iz stava 6 za pet godina.

Clan 12

Periodicni inspekcijski nadzor

1. Upravnl organ potvrduje da inspekcijski organ vrsi redovni inspekciji nadzor kako bi se
osiguralo da svi tuneli obuhvaceni podrucjem primjene ove direktive budu usaglaseni sa njenim
odredbama.

2. Period izmedu dvije uzastopne inspekcije svakog predmetnog tuneia ne smije biti duzi od sest
godina.

3. U slucaju da, na osnovu izvjestaja inspekcljskog organa, upravnl organ utvrdi da tunel nije u
skladu sa odredbama ove direktive, on obavjestava upravnika tuneia I sluzbenika za bezbjednost
da se moraju donijeti mjere za povecanje bezbjednosti u tunelu. Upravnl organ definise usiove za
nastavak rada tuneia ill za ponovno otvaranje tuneia, koji ce se primjenjivati dok se ne sprovedu
korektlvne mjere i sva daija relevantna ogranicenja ill usiovl.

4. U slucaju da korektivne mjere ukljucuju neku bitnu izmjenu u izgradnji ill radu tuneia, tada,
nakon preduzimanja mjera, tunel podlijeze obavezi dobijanja novog odobrenja za rad u skladu sa
postupkom iz Aneksa 11.

Clan 13

Analiza rizika

1. Analizu rizika, po potrebi, sprovodi tijelo koje je funkcionalno nezavisno od upravnika tuneia.
Sadrzaj i rezultati analize rizika ukljucuju se u dokumentaciju o bezbjednosti podnesenu upraynorn^
organu. AnalizaTizika'predstavlja'analizuTizika^za-predmetni'tunei^^rifGeffiu'^a'uzimaju*u-di5zi'r?svr'®''P®®^^^
cinioci projekta i usiovi saobracaja koji uticu na bezbjednost, narocito svojstva i vrsta saobracaja,
duzina tuneia i geometrija tuneia, kao i prognozlrani broj prolazaka teskih teretnih vozila na
dnevnom nivou.

2. Drzave clanice osiguravaju da se na nacionalnom nivou primjenjuje detaljna i dobro definisana
metodologija, koja odgovara najboljim raspolozivim praksama, te obavjestavaju Komisiju o
primjenjenoj metodologiji; Komisija tu informaciju stavija na raspolaganje drugim drzavama
clanicama u elektronskoj formi.

3. Do r...1 0^) Komisija objavljuje izvjestaj o praksi koja se primjenjuje u drzavama clanicama.
Po potrebi, ona daje predloge za donosenje zajednicke usaglasene metodologije analize rizika u
skladu sa postupkom iz clana 17 stav 2.

Clan 14

Odstupanje za inovativne tehnike

1. Kako bi se omogucilo postavljanje i upotreba inovativne sigurnosne opreme ill upotreba
inovativnih bezbjednosnih postupaka koji daju istovjetni ill visi stepen zastite u poredenju sa
aktuelnim tehnologijama, propisanim u ovoj direktivi, upravnl organ moze odobriti odstupanje od
zahtjeva direktive na osnovu propisno dokumentovanog zahtjeva upravnika tuneia.



2. U slucaju da upravni organ namjerava da odobri takvo odstupanje, drzava clanica najprije
podnosi Komisiji molbu za odstupanje koja sadrzi inicijaini zahtjev i misljenje inspekcijskog organa.

3. Komisija obavjestava drzave clanice o to] molbi u roku od mjesec dana od dana prijema.

4. U slucaju da u roku od tri mjeseca ni Komisija ni drzava clanica ne iznesu primjedbe, smatra se
da je odstupanje odobreno 1 Komisija, u skladu sa tim, obavjestava sve drzave clanice.

5. U slucaju da se iznesu primjedbe, Komisija daje prijedlog u skladu sa postupkom iz clana 17
stav 2. U slucaju negativne odiuke, upravni organ ne odobrava odstupanje.

6. Nakon ispitivanja u skladu sa postupkom iz clana 17 stav 2, odiuka da se odobri odstupanje
moze omoguciti da se takvo odstupanje primijeni i na druge tunele.

7. Kad god zahtjevi za odstupanje koji su joj podneseni to opravdavaju, Komisija objavljuje
izvjestaj o praksi koja se primjenjuje u drzavama clanicama i, po potrebi, daje predloge za izmjene
I dopune ove direktive.

Clan 15

Izvjestavanje

1. Svake dvlje godine, drzave clanice sastavljaju izvjestaje o pozarima u tunelima I o nezgodama
koje jasno uticu na bezbjednost korisnika puteva u tunelima te o ucestalosti i uzrocima takvih
incidenata, procjenjuju ih i pruzaju podatke o stvarnoj ulozl i djelotvornosti bezbjednosnih
kapaciteta i mjera. Te izvjestaje drzave clanice prosljeduju Komisiji prije kraja septembra godine
koja nastupa nakon izvjestajnog perioda. Komisija stavija izvjestaj na raspolaganje svim drzavama
clanicama.

2. Drzave clanice prave plan koji ukljucuje vremenski raspored za postupnu primjenu odredbi ove
direktive na tunele koji su vec u upotrebi, u skladu sa opisom iz clana 11, i o tome obavjestavaju
Komislju do Nakon toga, drzave clanice informisu Komisiju svake dvije godine o stanju
sprovodenja tog plana i o svim izmjenama plana, do kraja perioda navedenog u clanu 11 st. 6. i 7.

•  Clan 16 • ■

Prilagodavanje tehnickom napretku

Komisija prilagodava Anekse ove direktive tehnickom napretku, u skladu sa postupkom iz clana 17
stav 2.

Clan 17

Postupak ddbora

1. Komisiji pomaze odbor.

2. Pri upucivanju na ovaj stav, primjenjuju se cl. 5 i 7 Odiuke 1999/468/EZ, imajuci u vidu odredbe
njenog clana 8.

Period iz clana 5 stav 6 Odiuke 1999/468/EZ odreduje se na trl mjeseca.

3. Odbor donosi svoj poslovnik.

Clan-18

Transpozicija



1. Drzave cianice stavljaju na snagu zakone, propise i upravne odredbe potrebne za uskladlvanje
sa ovom direktivom do r...1 One odmah prosljeduju Komisiji tekst tih odredbi, zajedno sa
tabelom kojom se te odredbe uporeduju sa ovom direktivom.

2. Prilikom njihove sluzbene objave, odredbe koje su donijeie drzave cianice sadrze upucivanje na
ovu direktivu iii se uz njih navodi takvo upucivanje. Drzave cianice odreduju nacin na koji se takvo
upucivanje vrsi.

Clan 19

Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu danom njene objave u Siuzbenom listu Evropske unije.

dian 20

Ova direktiva je upucena drzavama cianicama.
Sacinjeno u Strazburu, 19. aprila 2004. godine

Za Evropski parlament

Predsjednik

P. KOKS

Za Savjet

Predsjednik

M. MEKDAUEL

0) Si. list C 220.16.9.2003. str. 26.

n SI. list C 256. 24.10.2003. str. 64. --r-:w-—
Q Misijenje Evropskog pariamenta od 9. oktobra 2003. godine (jos neobjavljeno u Siuzbenom
iistu), Zajednicki stav Savjeta od 26. februara 2004. godine fSI. list C 95 E. 20.4.2004. str. 31) i
Stav Evropskog pariamenta od 20. aprila 2004. godine Qos neobjavljen u Siuzbenom Iistu).

Si. iist L 228 od 9.9.1996. str. 1. Odiuka izmijenjena i dopunjena Odiukom br. 1346/2001/EZ
(Si. iistLISS. 6.7.2001. str. iy

Si. iist L 184. 17.7.1999. str. 23.

ifl 24 mjeseca nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.

24 mjeseca nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.

24 mjeseca nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.
(fi 30 mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.

36 mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.

Ch 10 godina nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.
0^) Pet godina nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.

30 mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.

24 mjeseca nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive.



ANEKSI

Mjere bezbjednosti iz clana 3

1. Osnov za odiucivanje o mjerama bezbjednosti

1.1. Bezbjednosni parametrl

1.1.1. Mjere bezbjednosti koje treba primijeniti u tunelu zasnlvaju se na sisternatskom razmatranju
svlh aspekata sistema sastavljenog od infrastrukture, rada, korisnika 1 vozila.

1 Uzimaju se u obzir sljedeci parametri:

— duzina tunela,

. — broj cijevi,
2
— broj saobracajnih traka, . :

— geometrija poprecnog presjeka,

— niveleta 1 osa puta

— vrsta konstrukcije, _ .i.. v. . ... . J

— jednosmjerni ill dvosmjerni saobracaj,- ' * .

— saobracajno opterecenje po cijevi (ukijucujuci vremensku raspodjelu),

— rizik od zagusenja saobracaja (dnevno Hi sezonski),

— vrijeme pristupa hitnih sluzbi,

— prisustvo i procenat teskih teretnih vozila,

— prisustvo, procenat i vrsta prevbza opasnog tereta, ' ^ ^ ,,
— karakteristike pristupnih puteva,

— sirina saobracajne trake,

odredivanje brzine,

— geografska i meteoroloska sredlna.

1.1.3. U slucaju da tune! ima posebne karakteristike u pogle"du.;gore navedenlh parametara,
sprovodi se analiza rizika u skladu sa clanom 13 kako b! se utvrdilo da li su za osiguravanje
visokog stepena bezbjednosti u tunelu potrebne dodatne bezbjednosne mjere i/ili dopunska
oprema. Ta analiza rizika uzima u obzir moguce nezgode koje jasno uticu na bezbjednost
korisnika puteva u tunelimaV a koje se mogu dogoditi tqkom.'radne faze; te prirodu i obim



njihovih mogucih posljedica.

1.2. Minimaini zahtjevi

1 Mjere bezbjednosti zahtijevane u sljedeclm stavovima moraju se sprovesti kao minimalne mjere
. kako bi se osigurao minimaini stepen bezbjednosti u svim tuneiima na koje se ova direktiva
2odnosi. Mogu se dopustiti ogranicena odstupanja od tih zahtjeva pod usiovom da se uspjesno
. zavrsi dolje navedeni postupak. Drzave clanice Hi upravni organ salje Komisiji informacije o
1 sljedecem:

' predvideno ograniceno odstupanje ill vise njih,

— imperativne razloge za prevideno ograniceno odstupanje,

— alternativne mjere smanjenja rlzika koje treba primijeniti Hi ojacati kako bi se osigurao makar
istovjetni stepen bezbjednosti, ukljucujuci i dokaze za to u vidu analize relevantnih rlzika.

Komisija prenosi drzavama clanicama svaki zahtjev za ograniceno odstupanje sto je moguce
prije, i to, u svakom pojedinacnom slucaju, u roku od mjesec dana od prijema.

Ukoliko, u roku od tri mjeseca nakon sto je Komisija primila zahtjev, ni Komisija ni drzava clanica
ne iznesu primjedbe, ograniceno odstupanje se smatra odobrenim i Komisija u skladu sa tim
obavjestava sve drzave clanice. Ukoliko se iznesu primjedbe, Komisija izraduje predlog u skladu
sa postupkom iz clana 17 stav 2. U slucaju da je odiuka negativna, ograniceno odstupanje se ne
odobrava.

1.2.2. Kako bi se obezbijedio ujednacen interfejs u svim tuneiima na koje se primjenjuje ova
direktiva, nije dozvoljeno odstupanje od zahtjeva Iz dolje navedenih stavova koji se odnose
na projektovanje bezbjednosnih kapaciteta koji su na raspolaganju korisnicima tunela
(stanice za slucaj opasnosti, znakovi, zaustavne nise, izlazi za slucaj opasnosti, radijsko
reemltovanje po potrebi).

1.3 Saobracajno opterecenje

1.3.1. Kad se u ovom Aneksu pominje „saobracajno opterecenje", to se odnosi na godlsnji
prosjecni dnevni saobracaj kroz tunel po saobracajnoj trad. Za potrebe utvrdivanja
saobracajnog opterecenja, svako motorno vozilo se racuna kao jedna jedinica.

1.3.2. U slucaju da broj teskih teretnih vozila preko 3,5 t premasuje 15% godisnjeg prosjecnog
dnevnog saobracaja ill da sezonski dnevni saobracaj znatno premasuje godisnji prosjecni
dnevni saobracaj, dodatni rizik ce se procijeniti i uzeti u obzir putem povecanja saobracajnog
opterecenja kroz tunel kod primjene dolje navedenih stavova.

2. infrastrukturne mjere

2.1 Broj cljevi 1 saobracajnih traka

2.1.1. Glavni kriterijumi za odiucivanje hoce 11 se graditi tunel sa jednom Hi dvije cljevi su
projektovano saobracajno opterecenje i bezbjednost, vodeci racuna o aspektima kao sto su
procenat teskih teretnih vozila, nagib i duzina.

2.1.2. U svakom slucaju, ukoliko, kod tunela u fazi projektovanja, 15-godisnja prognoza pokazuje
da ce saobracajno opterecenje premasivati 10 000 vozila dnevno po saobracajnoj trad, tunel
sa dvije cijevi sa jednosmjernim saobracajem mora postojati u vrijeme kada ce ta vrijednost
biti premasena.



2.1.3. Sa izuzetkom zaustavne trake, isti broj saobracajnih traka se zadriava unutar i izvan tunela.
Svaka promjena u broju saobracajnih traka mora bit! na dGVoljnoJ razdaljini ispred portala
tunela; ta razdaljina mora bit! najmanje ona udaijenost koju za 10 sekundi prede vozilo
krecuci se najvecom dozvoljenom brzinom. U slucaju da to nije moguce usijed geografskih
uslova, preduzimaju se dodatne i/ili pojacane mjere radi povecanja bezbjednosti.

2.2 Geometrija tunela

2.2.1. Posebna paznja se posvecuje razmatranju bezbjednosti pri projektovanju geometrije
poprecnog presjeka, te nivelete i ose puta tunela 1 njegovih pristupnih puteva, buduci da tl
parametrl znatno uticu na vjerovatnocu I tezinu nezgoda.

2.2.2. U novim tunellma nlje dozvoljen poduzni nagib vecl od 5%, osim ako zbog geografskih
uslova drugo rjesenje nlje moguce.

2.2.3. U tunellma sa poduznlm nagibom veclm od 3%, na osnovu analize rizika preduzimaju se
dodatne l/ill pojacane mjere kako bi se povecala bezbjednost saobracaja.

2.2.4. U slucaju da je sirina trake za spora vozlla manja od 3,5 m, a dozvoljen je saobracaj tesklh
teretnlh vozlla, na osnovu analize rizika preduzimaju se dodatne i/lli pojacane mjere.

2.3 Evakuacioni putevi I Izlazi za slucaj opasnosti

2.3.1. U novim tunellma koji nemaju zaustavnu traku, obezbjeduju se pjesacke staze za slucaj
opasnosti, bilo da su uzdignute 111 ne, koje korisnici tunela korlste u slucaju kvara III nezgode.
Ova odredba ne vazi u slucaju da gradevlnske karakterlstike tunela to ne dopustaju ill
dopustaju samo uz nesrazmerne troskove, a tune! je je'dnosmjeran i opremljen' sistefhom '
stalnog video nadzora I sistemom za zatvaranje saobracajnih traka.

2.3.2. U postojecim tunellma koji nemaju nl zaustavnu traku nl pjesacke staze za slucaj opasnosti,
preduzimaju se dodatne I/Ill pojacane mjere radI pruzanja bezbjednosti.

2 Izlazi za slucaj opasnosti omogucavaju korisnicima tunefa'daVriapuste tunel bez svojlh.Ybzil^4-da:v
. stignu do bezbjednog mjesta u slucaju nezgode III pozara,'a takode obezbjeduju pristup tlihelu
3 pjeslce za hitne sluzbe. Primjerl takvlh Izlaza za slucaj opasnosti su sljedecl:

2 — direktnl Izlazi Iz tunela napolje,
. — "poprecne veze Izmedu tunelskih cijevi,

—  Izlazi do galerije za slucaj opasnosti, ■ • •

— sklonlsta sa evakuacionim putem odvojenlm od tun'elske cijevi. •"

2.3.4. Ne smiju se gradltl sklonlsta bez Izlaza koji vode do evakuaclonog puta prema otvorenom
prostoru.

2.3.5. Izlazi za slucaj opasnosti.- Izvode se i ukollko. analiza. relevantnlh rizika, ukljucujuci ;I.
parameter o tome koliko daleko i koliko brzo se dirh' slri pod'lokalnlrri uslovlma, iDokazerda
ventllacija I druge mjere bezbjednosti hijesu dovoljna garancija za bezbjednost korisnlka
tunela.

2.3.6. U svakom slucaju, u novim tunellma se Izvode Izlazi za slucaj opasnosti ukbliko -je
saobracajno opterecenje vece od 2 000 vozlla po saobracajnoj traci.

2.3.7. U postojecim tunelima cija je duzlna veca od 1 000 m, a obim saobracaja vecl od 2 000
vozlla po saobracajnoj trad, procjenjuju se izyodljlvost i djelotvornost Izvodenja novlh Izlaza



za slucaj opasnosti.

2.3.8. Ukoliko postoje izlazi za slucaj opasnosti, razdaijina izmedu dva izlaza za slucaj opasnosti
ne smije bit! veca od 500 m.

2.3.9. Kako bi se sprijecilo da dim i toplota dopru do evakuacionih puteva iza izlaza za slucaj
opasnosti, koriste se odgovarajuca sredstva, kao sto su vrata, tako da korisnici tunela mogu
bezbjedno da stignu do spoijnog prostora, a hitne sluzbe da imaju pristup tunelu.

2.4 Pristup za hitne sluzbe

2.4.1. LI tunelima sa dvije cijevi, gdje su cijevi u istom ill priblizno istom nivou, izvode se poprecne
veze pogodne za koriscenje od strane hitnih sluzbi najmanje na svakih 1 500 m.

2.4.2. Gdje god je to geografski moguce, omogucava se prelaz razdjelnog pojasa (zelenog pojasa)
izvan svakog portala tunela sa dvije ill vise cijevi. Ta mjera ce omoguciti hitnim sluzbama
neposredni pristup svakoj cijevi.

2.5 Zaustavne nise

2.5.1. Za nove dvosmjerne tunele duze od 1 500 m gdje je saobracajno opterecenje vece od 2 000
voziia po saobracajnoj trad, zaustavne nise se Izvode na razdaijinama ne vecim od 1 000 m,
ukoliko nijesu predvidene zaustavne trake.

2.5.2. U postojecim dvosmjernim tunelima cija je duzina veca od 1.500 m, a saobracajno
opterecenje vece od 2 000 voziia po saobracajnoj trad, a nema zaustavnih traka, procjenjuju
se izvodljivost 1 djelotvornost izvodenja zaustavnih nisa.

2.5.3. U slucaju da gradevlnske karakteristike tunela to ne dopustaju ill dopustaju samo uz
nesrazmjeran trosak, zaustavne nise se ne moraju predvidjeti ukoliko je ukupna sirina tunela
koja je dostupna vozllima, iskljucujuci uzdignute djelove i normalne saobracajne trake,
jednaka najmanje sirini jedne normalne saobracajne trake.

2.5.4. Zaustavne nise sadrze stanicu za slucaj opasnosti.

2.6 Odvodenje tecnosti

2.6.1. U slucaju da je u tunelu dozvoljen prevoz opasnog tereta, obezbjeduje se odvodenje
zapaljivih i otrovnih tecnosti putem dobro proiektovanlh pokrivenlh riqola sa prorezlma ill
drugih mjera unutar poprecnih presjeka tunela. Osim toga, sistem drenaze projektuje se i
odrzava tako da se sprijeci sirenje vatre i zapaljivih I otrovnih tecnosti unutar i izmedu
tunelskih cijevi.

2.6.2. U slucaju da se u postojecim tunelima taj zahtjev ne moze ispuniti ill se moze ispuniti samo
uz nesrazmjeran trosak, to se uzima u obzir pri odlucivanju da 11 dopustiti prevoz opasnog
tereta, na osnovu analize relevantnih rlzlka.

2.7. Otpornost konstrukcija na pozar

Glavna konstrukcija svih tunela cije bi lokaino urusavanje moglo imati katastrofalne posljedice, npr.
kod podvodnlh tunela ill tunela kojl mogu prouzrokovati urusavanje vaznih susjednlh objekata,
oslgurava dovoljan stepen otpornost! na pozar.

2.8 Rasvjeta



2.8.1. Obezbjeduje se normalna rasyjeta kako bl se osigurala odgovarajuca vidljlvost i danju i nocu
za vozace u ulaznoj zoni kao i u unutrasnjosti tunela.

2.8.2. Izvodi se sigurnosna rasyjeta, kojom se omogucava minimalna vidljivost za korisnike tunela
da napuste tune! u svojim vozilima u slucaju prekida napajanja elektricnom energijom.

2.8.3. Rasvjeta za slucaj evakuacije, kao sto su syjetia za oznacavanje kretanja u slucaju
evakuacije, na visini od najvlse 1,5 m, postavlja se kako bl usmjerila korisnike tunela da
pjeslce napuste tunel, u hitnom slucaju.

2.9 Ventilacija

2 Pri projektovanju, Izgradnji I radu sistema za ventilaciju uzima se u obzir sljedece:

'—kontrola zagadujucih materija koje ispustaju drumska vozila pri normalnom 1 vrsnom protoku
saobracaja,

1 — kontrola zagadujucih materija koje ispustaju drumska vozila u slucaju da je saobracaj
zaustavljen zbog incidenta ill nezgode,

— kontrola toplote I dima u slucaju pozara.

2.9.2. Mehanicki ventilacioni sistem postavlja se u svim tunelima duzim od 1 000 m, sa
saobracajnim opterecenjem vecim od 2 000 vozila po saobracajnoj traci.

2.9.3. U tunelu sa dvosmjernim i/iii zagusenim jednosmernim saobracajem, dozvoljena je poduzna
ventilacija samo ukoliko analiza rizika iz clana 13 pokaze da je ona prihvatljiva i/ili ako su j
preduzete konkretne mjere, kao sto je odgovarajuce regulisanje saobracaja, krace razdaljine ;
izmedu izlaza za slucaj opasnosti, usisavanje dima u pravilnim razmacima. |

2.9.4. Poprecni ili polupoprecni sistemi se koriste u tunelima u slucaju da je neophodan mehanicki '
ventilacioni sistem i gdje poduzna ventilacija nije dozvoljena prema tacki 2.9.3. Ti sistemi
moraju bit! u stanju da Izbacuju dim u slucaju pozara.

^2-Kod4unela/sai!dyosmj.ernimrsapbr^cajernjiSgLsapbr^apajij.|^^^ vecimpB^2vp003^pzilaV
. po saobracajnoj trad, duzih od 3 000 rh', koji ima kohtroini centar i poprecnu i/ili poliipoprecnu'
9 ventilaciju, u pogledu ventiiacije preduzimaju se najmanje sljedece mere:

■—postavljaju se zaiuzine za izviacenje vazduha i dima koje se mogu aktivirati pojedinacno ili
grupno;

— stalno se prati poduzna brzina vazduha i u skladu sa tim se podesava ventilacioni. sistem
(zaiuzine, ventilatori i si.).

2.10 Stantoe za slucaj opasnosti

2.10.1. Stanice za slucaj opasnosti namijenjene su obezbjedivanju razlicitih stavki sigurnosne
opreme, narocito teiefona za slucaj opasnosti i aparata za gasenje pozara, ali nu®su
namijenjene zastiti korisnika puta od dejstva vatre.

2.10.2. Stanice za slucaj opasnosti sastoje se od kutije na bocnom zidu ili, sto,je.;pozeljnije,
udubljenja u bocnom zidu. Opremljene su sa najmanje jednim teleifonom" za^' slucaj
opasnosti I dva protivpozarna aparata.

2.10.3. Stanice za slucaj opasnosti smjestaju se blizu portala i u unutrasnjosti, u pravijnim
razmacima koji kod novih tunela nijesu veci od 150 m, a u postojecim tunelima nijesurv'eci
od 250 m.

'.'KH



2.11 Vodosnabdijevanje

Vodosnabdijevanje se obezbjeduje za sve tunele. Hidranti se postavljaju blizu portala i u
unutrasnjosti, sa pravilnim razmaclma ne vecim od 250 m. U slucaju da vodosnabdijevanje nije na
raspolaganju, obavezno je potvrditi da je dovoljna koiicina vode obezbjedena na drug! nacin.

2.12 Saobracajna signalizacija

Za sve bezbjednosne kapacitete obezbijedene za korisnike tunela upotrebljavaju se posebni
znakovi. Znakovi i table za upotrebu u tunelima dati su u Aneksu III.

2.13 Kontrolni centar

2.13.1. Kontroini centar se obezbjeduje za sve tunele duze od 3 000 m, sa saobracajnim
opterecenjem vecim od 2 000 vozila po saobracajnoj trad.

2.13.2. Jedan kontrolni centar moze da obavija centrallzovani nadzor nad vise tunela.

2.14 Slstemi pracenja

' 2.14.1. U svim tunelima sa kontrolnim centrom postavljaju se video slstemi za pracenje i sistem za
automatsko otkrivanje saobracajnih Incidenata (poput zaustavljenih vozila) I/ill pozara.

2.14.2. U svIm tunelima kojl nemaju kontrolni centar, a kod kojih se rad mehanicke ventllaclje za
kontrolu dima razlikuje od automatskog rada ventllaclje za kontrolu zagadujuclh materija,
postavljaju se automatski sistemi za otkrivanje pozara.

2.15 Oprema za zatvaranje tunela

2.15.1. Ispred ulaza u sve tunele duze od 1 000 m postavija se svjetlosna signalizacija (semaforl),
tako da se tune! moze zatvoriti u slucaju opasnostl. Mogu se postaviti i dodatna sredstva,
kao sto su promjenljlvl znakovi i prepreke, kako bi se osiguralo da se Instrukcije postuju.

2.15.2. Unutar svlh tunela duzlh od 3 000 m, kojl Imaju kontrolni centar I saobracajno opterecenje
vece od 2 000 vozila po saobracajnoj traci, preporucuje se oprema za zaustavljanje vozila u
slucaju opasnostl na udaljenosti ne vecoj od 1 000 m. Ova oprema se sastojl od svjetlosne
signalizaclje, a moguce I dodatnih sredstava kao sto su zvucnici, promjenljlvl znakovi I
prepreke:

2.16 Komunikacloni sistemi

2.16.1. Radljska oprema za reemltovanje koju mogu korlstiti hitne sluzbe postavija se u svIm
tunelima duzim od 1 000 m, sa saobracajnim opterecenjem vecim od 2 000 vozila po
saobracajnoj trad.

2.16.2. U slucaju da postojl kontrolni centar, mora biti moguce prekinuti radljsko reemltovanje
kanala namenjenlh korlsniclma tunela, ukoliko Ih Ima, kako bl se saopstila hitna
obavjestenja.

2.16.3. Sklonlsta I ostall kapaciteti gdje korisnici tunela kojl se evakuisu cekaju prije nego sto izadu
napolje opremaju se zvucnicima, radi informlsanja korlsnika.

2.17. Napajanje eiektricnom energijom i elektricna kola

2.17.1. Svi tunell imaju napajanje eiektricnom energijom za slucaj opasnosti koje je u stanju da
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osigura funkcionisanje sigurnosne opreme prijeko potrebne za evakuaciju, dok se svi
korisnici ne evakuisu \z tunela.

2.17.2. Elektrlcna, mjerna I kontrolna kola projektuju se take da lokaini prekid, poput prekida
izazvanog pozarom, ne utice na neostecena kola.

2.18. Vatrootpornost opreme

Stepen vatrootpornost! cjelokupne tunelske opreme uzima u obzir tehnoloske mogucnosti i ima za
cilj odrzavanje potrebnih bezbjednosnih funkcija u slucaju pozara.

2.19. Informativni tabelarni sazetak minimalnih zahtjeva

U dolje navedenoj tabali sazeti su minimaini zahtjevi propisani u prethodnim stavovima. Minimalnl
zahtjevi su zahtjevi navedeni u radnom tekstu ovog Aneksa.

•  obavezno za sve tunele

o nije obavezno
*obavezno uz izuzetke

□ preporuceno

SAZETAK
MINIMALNIH ZAHTJEVA

Saobracaj < 2
000 vozila
po
saobracajnoj
traci

Saobracaj > 2 000
vozila
po saobracajnoj
traci

Dodatni usiovi da bi
ispunjenje zahtjeva bilo
obavezno, ili komentari

500-
1 000
m

>  1
000 m

A-.

500

1
;P00 -
fh

1
000-
3
000
m

>3
000 m

Konstrukti
vne mjere

2  ili vise
cijevi

§2.1 Obavezno u slucaju da
15-ogodisnja prognoza
pokazuje saobracaj >10
000 vozila po
saobracajnoj traci

Nagibi <
5%

§2.2 * * * * * Obavezno, dsim u
slucaju da nije. moguce
lisijed'-'.-' • gebgrafskih
uslbva

Pjesacke
staze za
slucaj
opasnosti

§2.3.
1
§2.3.
2

* * Kr * "k Obavezno tamo gdje
nema zausUyne. trake,
bslhi'ukbliko se pdstiije
usiov iz §2.3.1.
U. postojecjm tunelima,
gdje nema nj.zaustayne
trake rii pjesacke staze
za slucaj opasnosti,
preduzimaju se dodatne
/ pojacane mjere.

•  , . .



Izlazi za

slucaj
opasnosti
najmanje
na svakih

500 m

§2.3.
3-

§2.3.
9

o 0
* * * Da li ce se izvoditi izlazi

za slucaj opasnosti u
postojecim tunelima
zavisi od procjene u
svakom pojedinacnom
slucaju.

Poprecne
veze za

hitne

sluzbe

najmanje
na svakih 1

500 m

§2.4.
1

o 0 / • o o / • • Obavezno za tunele sa

dvije cijevi duze od
1 500 m.

Preiaz

razdjeinog
pojasa
Izvan

svakog od
portala

§2.4.
2

• • • • • Obavezno izvan tunela

sa dvije ili vise cijevi
gdje god to geografski
usiovi dozvoljavaju.

Zaustavne

nise

najmanje
na svakih

1 000 m

§2.5 0 0 0 0 / • 0 / • Obavezno u novim

dvosmjernim tunelima
>1 500 m bez zaustavnih

traka. U postojecim
dvosmjernim tunelima
>1 500 m: zavisno od

analize. 1 kod novih i kod

postojecih tunela,
zavisno od preostale
korisne sirine tunela.

Odvodenje
zapaljivih i
otrovnih

tecnosti

§2.6 * * * * * Obavezno u. slucaju da
je dozvoije'ri '^evoz
opasnog tereta.

Vatrootpor
nost

konstrukcij
a

§2.7 • • • • • Obavezno u slucaju da
lokaino urusavanje moze
da ima katastrofalne

posljedice

•  obavezno za

o nije obavezno

^obavezno uz

□ preporuceno

sve tunele

izuzetke

Saobracaj < 2 Saobracaj > 2 000 Dodatni usiovi da bi
SAZETAK 000 vozila vozila ispunjenje zahtjeva bilo
WIINIMALNIH ZAHTJEVA po po saobracajnoj obavezno, Ili komentari

saobracajnoj traci
traci
500- >  1 500 1 >3
1 000 000 m - 000- 000 m



m 1

000

m

3

000

m

Rasvjeta Normalna

rasvjeta
§2.8.
1

• • • • •

Sigurnosna
rasvjeta

§2.8.
2

• • • • •

Rasvjeta za
evakuaciju

§2.8.
3

• • • • •

Ventilacij
a

Mehanicka

ventilacija

§2.9 0 0 0 • •

Posebno

opremanje
za

(polujpopre
cnu

ventilaciju

§2.9.
5

o 0 0 0 • Obavezno u

dvosmjernim tunelima
kod kojih postoji
kontroini centar

Stanice

za slucaj
opasnosti

Najmanje na
svakih

150 m

§2.1
0

* * * * * Opremljene telefonom i
sa 2 aparata za gasenje
pozara. Najveci pravilhi
razmak od 250 m

dozvoljen je u
postojecim tunelima.

Vodosna

bdijevanj
e

Najmanje na
svakih 250

m

§2.1
1

• • • • • Ukoliko ne postoji,
obavezno je na drug!
nacin obezbijediti
dovoljno vode.

Saobracaj
ni

znakovi

§2.1
2

• • • • • Za sve bezbjednosne
kapacitete obezbijedene.
za korisnike tunela (vidi
Aneks III).

Kontroini

centar

§2.1
3

o 0 0 0 • Nadzor nad vise tunela

moze se centralizovati.u

okviru Jednog
kontrolnoq centra.

Sistemi

za

pracenje

Video §2.1
4

o 0 0 o • Obavezno gdje postoji
kontroini centar

Automatsko

otkrivanje
incidenata i/ili

pozara

§2.1
4

'*• ̂ • • Najmanje' jedan bd'' ta'
dva sistema je obavezan
u tunelima sa kontrolhim
centrom.

Oprema
za

zatvaranj
e tunela

Svjetlosna
signalizacija
prije ulaza

§2.1
5.1

o • 0 ■ •

Svjetlosna
signalizacija
unutar tunela

najmanje na
svakih 1 000

§2.1
5.2

o 0 0 0 Preporuceno ukoliko
postoji kontroini centar, a
duzina premasuje 3 000,
m.



m

SAZETAK

MINIMALNIH ZAHTJEVA

Saobracaj ̂  2
000 vozila

po

saobracajnoj
traci

Saobracaj > 2 000
vozila

po saobracajnoj
trad

Dodatni usiovi da bi

ispunjenje zahtjeva bilo
obavezno, ill kcmentari

500-

1 000

m

>  1

000 m

500

1

000

m

1

000-

3

000

m

>3

000 m

Komunik

acioni

sistemi

Radijsko
reemitovanje
za hitne

sluzbe

§2.1
6.1

o o o • •

Radijske
poruke za
korisnike

tunela u

slucaju
opasnost!

§2.1
6.2

• • • • • Obavezno u slucaju da se
radijski program reemituje
za korisnike tunela 1 da

postoji kontrolni centar

Zvucnici u

skionistima i

izlazima

§2.1
6.3

t • • • Obavezno u slucaju da
korlsnlcl koji se evakuisu
moraju da cekaju prije
nego sto budu u
mogucnosti da Izadu
napolje

Napajanje elektricnom
energijom u hitnim
situacijama

§2.1
7

• • • • • Kako bl se obezbljedilo
funkcionisanje prijeko
potrebne sigurnosne
opreme najmanje tokom
evakuaclje korisnlka
tunela.

Vatrootpornost opreme §2.1
8

• • • • • Cllj je da se odrze
neophodne bezbjednosne
funkclje.

■•nnvnr-*

3. Mjere koje se odnose na red tunela

3.1. Nacin rada



Rad tunela se organizuje na takav nacin i ima na raspolaganju takva sredstva koji ce osigurati
kontinuitet i bezbjednost saobracaja kroz tunel. Zaposleni ukljuceni u rad tunela i hitne sluzbe
prolaze odgovarajucu pocetnu i kontinuiranu obuku.

3.2. Planiranje za slucaj opasnosti

Za sve tunele moraju biti na raspolaganju planovi reagovanja u slucaju opasnosti. Kod tunela koji
poclnju 1 zavrsavaju se u razlicitim drzavama clanicama, obje zemlje su ukljucene u jedinstveni
plan hitnog reagovanja.

3.3. Radovi u tuneliina

Potpuno ill delimicno zatvaranje saobracajnih traka zbog unaprijed planiranih gradevlnskih radova
ili radova na odrzavanju uvijek pocinje izvan tunela. LI tu svrhu se mogu koristiti promjenljivi
znakovi, svjetiosna signalizacija i mehanicke prepreke.

3.4 Upravijanje nezgodama i incidentima

U slucaju ozbiljne nezgode ili incidenta, sve odgovarajuce tunelske cijevi se momentalno zatvaraju
za saobracaj.

To se postize istovremenim aktiviranjem ne samo gore navedene opreme ispred portala, vec 1
promjenljivih znakova, svjetlosne signalizacije i mehanickih prepreka unutar tunela, ukoliko
postoje, tako da je moguce sto prije zaustaviti cjelokupni saobracaj i van tunela i unutar njega.
Tuneli kraci od 1 000 m mogu se zatvoriti i na drugi nacin. Saobracaj se regulise tako da vozila
koja nijesu zahvacena konkretnim slucajem mogu brzo napustiti tunel.

Vrijeme pristupa hitnih sluzbi u slucaju incidenta u tunelu je najkrace moguce i mjeri se tokom
periodicnih vjezbi. Osim toga, moze se mjeriti i tokom Incidenata. U glavnim dvosmjernim tunelima
sa velikim saobracajnim opterecenjem, analizom rizika u skladu sa clanom 13 utvrduje se da II se
hitne sluzbe stacioniraju na oba kraja tunela.

3.5 Djelovanje kontrolnog centra

Kod svih tunela za koje je potreban kontrolni centar, ukljucujuci one koji pocinjii i zavflavaju se u
razlicitim drzavama clanicama, punu kontrolu nad tunelom u svakom trenutku ima samo jedan
kontrolni centar.

3.6. Zatvaranje tunela

U slucaju zatvaranja tunela (na duze ili krace vrijeme), korisnicima se pruza obavjestenje o
najboljim alternativnim pravcima putem lako dostupnih sistema infprrnisanja.

Alternativnl pravci su dio sistematskih planova za slucaj nepredvidenih'okolno'stl.-Ohiftreba d^'-teie
odrzavanju protoka saobracaja u najvecoj mogucoj mjeri i svodenju sekundarnih uticaja na
bezbjednost okolnih podrucja na minimum.

Drzave clanice treba da ulazu sve razumne napore da se izbjegne situacija da se tunel koji se
nalazi nateritoriji dviju drzava clanica ne moze koristiti usijed posijedica losih vremeriskih'pri|ika;^j_Vv

3.7. Prevoz opasnog tereta

Prema odgovarajucem evropskom zakonodavstvu o drumskom prevozu opasnog tei^eta] moraju se
primijeniti sljedece mjere u odnosu na pristup tunelima za vozila koja prevoze opasr:ii.teret;

— sprovesti analizu rizika u skladu sa clanom 13 prije nego sto se utvrde ili izmijene propisi 1
zahtjevi u pogledu prevoza opasnog tereta kroz tunel,



— u cilju izvrsavanja propisa, postaviti odgovarajuce znakove prije posljednjeg moguceg izlaza
prije tunela i na ulaze tunela, kao i jos ranije, kako bi se vozaclma omogucilo da izaberu
alternatlvne pravce,

— po principu od slucaja do slucaja, uz gore pomenutu analizu rizika, razmotriti konkretne
operatlvne mjere osmlsljene u cilju smanjenja rizika vezanih za pojedina ill sva vozila koja u
tunelima prevoze opasni teret, kao sto je deklarisanje prije uiaska ill prolazak u konvojima uz
prisustvo voziia za pratnju.

3.8. Preticanje u tunelima

Sprovodi se anaiiza rizika kako bi se odiuciio da !i teskim teretnim vozilima treba dopusti preticanje
u tunelima sa vise od jedne saobracajne trake u svakom smjeru.

3.9 Rastojanja izmedu vozila i brzina

U tunelima je posebno vazna primjerena brzina voziia i bezbjedno rastojanje medu njima, pa se
tome posvecuje veiika paznja. To ukljucuje i obavjestavanje korisnika tunela o primjerenim
brzinama i rastojanjima. Na odgovarajuci nacin se pokrecu mjere izvrsenja.

Korisnici puteva koji upravijaju putnlckim vozilima u normainim usiovima treba da odrzavaju
minimaino rastojanje od voziia ispred sebe ekvivaientno udaijenosti koju voziio prede za 2
sekunde. Kod teskih teretnih voziia, to rastojanje treba udvostruciti.

U slucaju zaustavijanja saobracaja u tuneiu, korisnici puta treba da odrzavaju minimaino rastojanje
od 5 metara u odnosu na voziio Ispred sebe, osim u slucaju da to nije moguce zbog hitnog
zaustavijanja.

4. Informativne kampanje

Redovno se organizuju i sprovode informativne kampanje o bezbjednosti u tunelima u saradnji sa
zainteresovanim stranama, na osnovu usagiasenog rada medunarodnih organizacija. Te
informativne kampanje obuhvataju ispravno ponasanje korisnika^,.puteva za vrijeme prilaska^„j_
tunelima i voznje kroz tuneie, narocito u vezi sa kvarom na vozilu, zagusenjem saobracaja,'
nezgodama i pozarima.

Informacije o raspolozivoj sigurnosnoj opremi i ispravnom ponasanju korisnika puteva u tunelima
pruzaju se na mjestima pogodnim za korisnike tunela (npr. na odmoristima prije tunela, na uiazima
tunela kada je saobracaj zaustavijen iii na internetu).



ANEKS II

Odobravanje projekta, dokumentacija o bezbjednosti, pustanje tunela u rad, izmjene i
periodlcne vjezbe

1. Odobravanje projekta

1.1. Odredbe ove direktive primjenjuju se od faze Idejnog projekta nadalje.

1.2. Prije pocetka bilo kakvih gradevinskih radova, upravnik tunela sastavija dokumentaciju o
bezbjednosti tunela opisanu u tac. 2.2. I 2.3. u fazi projektovanja i konsultuje se sa
sluzbenikom za bezbjednost. Upravnik tunela podriosi dokumentaciju o bezbjednosti upravnom
organu I uz nju priiaze misljenje sluzbenika za bezbjednost i/ili inspekcljskog organa ukoliko je
na raspolaganju.

1.3. Projekat, po potrebi, odobrava nadlezni organ, koji o svojoj odluci obavjestava upravnika
tunela 1 upravni organ.

2. Dokumentacija o bezbjednosti

2.1. Upravnik tunela sastavija dokumentaciju o bezbjednosti za svaki tunel i neprekidno je azurlra.
Kopiju dokumentacije o bezbjednosti dostavija sluzbeniku za bezbjednost.

2.2. Dokumentacija o bezbjednosti opisuje mjere preyencije i obezbjedenja^,potrebne da se osigura
bezbjednost korisnika, vodeci racuna o licima~ sa smanjenom pokfetljt%s6u- f*in^
karakteristike trase, konfiguraciju objekta, njegovog okruzenja, svojstva' sadbracaja i podrucje
primjene kod djeiovanja hitnih siuzbi kako je definisano u cianu 2 direktive.

2 Narocito, dokumentacija o bezbjednosti za tunei u fazi projekta ukljucuje;

■ — opis planiranog objekta i pristup do njega, zajedno sa planovlma potrebnim za razumijevanje
njegovog projekta i ocekivanih operativnih aranzmana,

— studiju 0 prognoziranom saobracaju koja precizira i obraziaze.ocekiyane usioye. za prevoz
opasnog tereta, zajedno sa anaiizom rizika koja.se.zahtijeva prema tacki-3.7: Arieksa i,

— istrazivanje o nekoj konkretnoj opasnosti koje opisuje moguce nezgode koje ocigledno uticu na
bezbjednost korisnika u tuneiima, a koje se mogu dogoditi tokom radne faze, te prirodu i
ozbiijnost njihovih mogucih posijedica; to istrazivanje rhpra precizirati i potkrijepiti mjere za
smanjenje vjerovatnoce da dode do nezgbda I njihovih posijedica,

— misljenje o bezbjednosti koje izdaje strucnjak iii organizacija'specijalizovana u toj obiasti, koja
moze da bude i inspekcijski organ.

2 Dokumentacija o bezbjednosti koja se odnosi na tunei u fazi pustanja u rad ukijucuje, pored
. dokumentacije trazene u fazi projektovanja, i sijedece:

^— opis organizacije, Ijudskih i materijainih resursa, te uputstva koja je precizirao upravnik tunela

" • .. -wi ,.



kako bi obezbijedio rad i odrzavanje tunela,

— plan reagovanja u slucaju opasnosti izraden u saradnji sa hitnim sluzbama, koji takode uzima
u obzir lica sa smanjenom pokretljlvoscu i invaliditetom,

— opis sistema stalnih povratnih informacija o iskustvima, pomocu kojeg se mogu evidentirati i
analizirati bitni incident! i nezgode.

2 Dokumentacija o bezbjednosti koja se odnosi na tunel u fazi rada, pored dokumentacije trazene
. u fazi pustanja u rad, ukljucuje i sljedece:
5
— izvjestaj i analizu bitnih incidenata i nezgoda koje su se dogodile od stupanja na snagu ove

Direktive,

— spisak sprovedenih bezbjednosnih vjezbi i analiza iz njih izvucenih pouka.

3. Pustanja u rad

3.1. Pocetno otvaranje tunela za javni saobracaj mora odobriti upravni organ (pustanje u rad) u
skladu sa dolje navedenim postupkom.

3.2. Taj postupak takode vazi i kod otvaranja tunela za javni saobracaj nakon svake vece izmjene
u gradnji ill radu odnosnp svakog rada koji vodi materijalnoj modifikaciji tunela koja bi mogia
znacajno da izmijeni bilo koji od sastavnih djelova dokumentacije o bezbjednosti.

3.3. Upravnik tunela prosijeduje dokumentaciju o bezbjednosti navedenu u tacki 2.4. sluzbeniku za
bezbjednost, koji daje svoje misljenje o otvaranju tunela za javni saobracaj.

3.4. Upravnik tunela prosijeduje dokumentaciju o bezbjednosti upravnom organu i uz nju prilaze
misljenje sluzbenika za sigurnost. Upravni organ odiucuje hoce li odobriti otvaranje tunela za
javni saobracaj ill ne, odnosno da 1! to cini uz restriktivne usiove, te o tome obavjestava
upravnika tunela. Kopija te odiuke prosijeduje se hitnim sluzbama.

4. Izmjene

4.1. Za svaku materijalnu izmjenu objekta, opreme ili rada, koja bi mogia znacajno da promijeni
bilo koji od sastavnih djelova dokumentacije o bezbjednosti, upravnik tunela trazi novo
odobrenje za rad, prema postupku opisanom u tacki 3).

4.2. Upravnik tunela informise sluzbenika za bezbjednost o svakoj izmjeni u gradnji I radu.
Nadalje, prije bilo kakvog rada na izmjeni tunela, upravnik tunela daje sluzbeniku za
bezbjednost dokumentaciju sa pojedinostima tih predloga.

4.3. Sluzbenik za bezbjednost ispituje posljedice izmjene i u svakom slucaju daje svoje misljenje
upravniku tunela, koji kopiju salje upravnom organu i hitnim sluzbama.

5. Periodicne vjezbe

Upravnik tunela i hitne sluzbe, u saradnji sa sluzbenikom za bezbjednost, organizuju zajednicke
periodicne vjezbe za tunelsko osoblje i hitne sluzbe.

Vjezbe:

treba da budu sto je moguce realisticnije i treba da odgovaraju definisanim scenarijima incidenata,

treba da pruze jasne rezultate za procjenu,

treba da sprijece svaku stetu na tunelu.



mogu se, takode, djelimicno sprovoditi i kao vjezbe u vidu sastanka na kojem se razgovara o
rezultatima simulacije ill vjezbe sa kompjuterskim simulacijama, radi dobljanja komplementarnih
rezultata.

(a) Vjezbe u punom obimu, pod usiovima koji su sto je moguce realisticniji, sprovode se u
svakom tunelu najmanje svake cetvrte godine. Zatvaranje tunela zahtijevace se same ukoliko
se na prihvatljiv nacin moze urediti preusmjeravanje saobracaja negdje drugdje. U
meduvremenu se svake godine sprovode djellmicne i/ili simulacljske vjezbe. U podrucjima
gdje se u neposrednoj blizini nalazi nekoliko tunela, vjezba punog obima mora se sprovoditi u
najmanje jednom od tih tunela.

(b) Sluzbenik za bezbjednost i hitne siuzbe zajednicki ocjenjuju te vjezbe, sastavijaju izvjestaj i
daju odgovarajuce predloge.



ANEKS III

Signallzacija za tunele

1. Opsti zahtjevi

Slijede saobracajni znakovi i simboli koji se koriste za tunele. Saobracajni znakovi navedeni u
ovom dijeluopisani su u Beckoj konvenciji o saobracaju na putevlma iz 1968. godine, ukoliko nlje
drugacije utvrdeno.

Da bi se olaksalo medunarodno razumijevanje znakova, sistem znakova i signalizacije proplsan u
ovom Aneksu zasnlva se na upotrebi oblika i boja koji su svojstveni svako] kategoriji znakova I,
gdje god je to moguce, na upotrebi grafickih simbola umjesto rijeci. U slucaju da drzave clanice
smatraju potrebnim da izmijene propisane znakove i simbole, izvrsene izmjene ne smiju mijenjati
njihove bitne karakteristike. U slucaju da drzave clanice ne primjenjuju Becku konvenciju, propisani
znakovi i simboli mcgu se mijenjati, pod usiovom da izvrsene izmjene ne mijenjaju njihovu
sustinsku namjenu.

1.1. Saobracajni znakovi se upotrebljavaju tako da oznace sljedece bezbjednosne kapacitete u
tunelima:

Zaustavne nise;

Izlaze za slucaj opasnosti; isti znak se koristi za sve vrste izlaza za slucaj opasnosti;

Evakuacioni putevi: dva najbllza izlaza.za slucaj/opa'sriosti oznacavaju se r}a;bocnim zidovima,
sa razmacima ne vecim od 25 m, na visini od 1,0 do 1,5 m iznad nivoa evakuacionog puta, sa
naznakom udaljenosti do tih izlaza;

Stanice za slucaj opasnosti: znakovi treba da ukazuju na postojanje telefona za slucaj
opasnosti i aparata za gasenje pozara.

1.2. Radio:

U tunelima gdje korisnici mogu primati informacije preko svog radija, odgovarajuci znakovi
postavljeni prije ulaza obavjestavaju korisnike o nacinu dobijanja tih informacija.

1.3. Znakovi i oznake projektovani su i pozicionlrani tako da budu jasno vidljivi.

2. Opis znakova i tabli

Drzave clanice po potrebi koriste odgovarajuce znakove u zoni prije tunela gdje se unaprijed vrsi
upozoravanje, unutar tunela i poslije kraja tunela. Pri projektovanju znakova za tunel, uzlmaju se
lokalnl saobracaj I gradevinski usiovi, kao i drugi iokaini usiovi. Upotrebljavaju se znakovi prema
Beckoj konvenciji o saobracajnim znakovima i signalizaciji na putevima, osim u drzavama
clanicama koje ne primjenjuju Becku konvenciju.

2.1. Znak za tunel



Na svaki uiaz tunela postavija se sljedeci znak:

Znak E11A za tunele na putevlma u skladu sa Beckom konvencijom;

Duzina se navodi ill na donjem dijelu table ili na dodatnoj tabli H2.

Za tunele duze od 3 000 m, preostaia duzina tunela navodi se na svakih 1
000 m.

Moze se navesti i naziv tunela.

2.2. Horizontalna signalizacija

Hohzontaina delineacija treba da se upotrebljava na bocnoj ivici puta.

U slucaju dvosmjernih tunela, treba koristiti jasno vidljiva sredstva duz razdjelne llnije
(jednostruke Hi dvostruke), kojom se razdvajaju dva smjera.

2.3. Znakovi i table za oznacavanje kapaciteta

Stanice za slucaj opasnosti

Na stanicama za slucaj opasnosti nalaze se znakovima obavjestenja, koji moraju biti F znakovi
u skladu sa Beckom konvencijom I naznacavati opremu raspolozlvu korisnicima tunela, kao sto
je:

"Tdefon za s!u&|
opasnc^d

•za:

gaSenjc-^polara

U stanicama za slucaj opasnosti koje su,6d tuhela;ddi}ojeneiv^^^ jasno citljivii^tlek^^^^
ispisanim na odgovarajucim jezicima navodi se da stariica za slucaj opasnosti ne oslgufaya'
zastitu u slucaju pozara. U nastavku je primjer: • •

„OVAJ PROSTOR NE PRUZA ZASTITU OD POZARA

Pratiti znakove ka izlazima za slucaj opasnosti".

Zaustavne Rise; . ......

Znakovi koji pokazuju zaustavne nise treba da budu ,E"-znakovi u skladu sa^'B^kqm-Jv!' '
konvencijom. Telefoni i aparati za gasenje pozara treba "da'budu oznaceni dbdatnom'tablom Hi "
da budu u sastavu samog znaka.



ls.o!sS,
Izlazi za slucaj opasnosti

Znakovi koji pokazuju „lzlaze za slucaj opasnosti" treba da budu G znakovi u skladu sa
Beckom konvencijom. U nastavku su pokazani primjeri:

Takode je neophodno oznaciti dva najbliza izlaza na bocnim zidovlma. U nastavku su pokazani

primjen:

Svjetlosna signalizacija za saobracajne trake

Ti znakovi mogu bit! okrugli ill pravougani

Promjenljiva signalizacija

Svaki promjenijivi znak sadrzi jasne naznake kojima se korlsnici tuneia obavjestavaju o
zagusenju saobracaja, kvaru, nezgodi, pozaru ill drugim opasnostima.

9.11.2008.
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DIREKTIVA EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA 2008/96/EZ

od 19. novembra 2008. Godine

o upravljanju bezbjednoscu putne infrastrukture

EVROPSKI PARLAMENT I SAVJET EVROPSKE UNIJE,

imajuci u vidu Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, a narocito clan 71 stav 1 tacka c,

imajuci u vidu predlog Komisije,

Imajuci u vidu misljenje Evropskog ekonomsko-socljainog komiteta P).

nakon savjetovanja s Komltetom reglona,

postupajuci u skladu s postupkom utvrdenim u clanu 251 Uaovora P).

s obzlrom na to da:

(1) Transevropska putna mreza definisana u Odluci Evropskog pariamenta i Savjeta br.
1692/96/EZ od 23. jula 1996. godine o smjernicama Zajednice za razvoj transevropske putne
mreze od kljucnog je znacaja za podrzavanje evropskih integracija 1 kohezlje, kao I za
postlzanje visokog stepena blagostanja. Narocito treba garantovati visok stepen bezbjednosti;

(2) U Bijeloj knjizi od 12. septembra 2001. godine „Evropska saobracajna politika za 2010.
godinu: vrljeme donosenja odiuka" Komisija je iskazala potrebu da IzvrsI procjenu uticaja na
bezbjednost i revlziju bezbjednosti na putevima, a u cilju deflnisanja I upravijanja dionicama s
vellkim brojem saobracajnih nezgoda u Zajednici. Isto tako je zadat cilj prema kome bl u
perlodu Izmedu 2001. i 2010. godine bio prepoiovijen broj poginuiih u saobracajnlm
nezgodama u Evropskoj uniji;

(3) U svom saopstenju od 2. juna 2003. godine „Evropski akcioni program za bezbjednost na
putevima, prepoiovijavanje broja zrtava saobracajnih nezgoda u Evropskoj unIji do 2010.
godine: zajednicka odgovornost", Komisija je definlsaia, putnu infrastrukturu kao tree! stub
politike bezbjednosti.na^gutevima; koj^'^-tretDaAuivvejik^^^ da doprinese cliju;Zajednic^;u-.
pogiedu smanjenja broja nezgoda; '

(4) Posljednjih godlna, izvrsena su brojna poboijsanja u samom dizajnu automobiia
(bezbjednosne mjere i razvoj I primjena novih tehnologija), sto je svakako doprinijelo
smanjenju broja poginuiih I povrijedenih u saobracajnlm nezgodama. Ako do 2010. godine
zellmo da ostvarimo zadati cilj, treba preduzeti mjere i u drugim oblastima. Upravljanje
bezbjednoscu putne infrastrukture nudi dosta prostora za poboljsanje, sto se mora iskoristlti.
na najboiji moguci nacin;

(5) Uspostavljanje odgovarajucih postupaka od veilkog je znacaja za poboljsanje bezbjednosti
putne infrastrukture u okvlru transevropske putne mreze. Procjene bezbjednosti na putevima
treba da ukazu, na strateskom nivou, na bezbjednosni aspekt raznih aiternativnih rjesenja
odredenog infrastrukturnog projekta i treba da imaju vaznu ulogu pri odabiru trase. Rezui.tati
procjena bezbjednosti saobracaja na putevima mogu se iskazati u mnoglm dokumentlma^
Osim toga, revizije bezbjednosti puteva treba detaljno da,definisu eiemente prbjelda;putne
infrastrukture koji nijesu bezbjednl. Stoga bi biio dobro razviti postupke koji bi se.pnrhjefijiyaii
u te dvije oblasti, s ciijem povecanja bezbjednosti putne infrastrukture unutar trahsevfopske
putne mreze, sto ipak ne ukijucuje putne tuneie koji su obuhvaceni DIrektivom Evropskog
pariamenta i Savjeta 2004/54/EZ od 29. aprlia 2004. gpdine o minimalnim bezbjednosnim
zahtjevima za tuneie unutar transevropske putne mrezejfl;

(6) Neke drzave clanice su vec uspostavile eflkasne sisteme upravijanja bezbjednoscu putne



infrastrukture. Tim driavama treba dozvoliti da nastave da koriste metode koje sada
primjenjuju, ukoliko su u skladu s ciljevima ove direktive;

(7) Istrazlvacki rad je od kljucnog znacaja za poboljsanje bezbjednosti na putevima u Evropskoj
uniji. Razvoj i dokazivanje efikasnosti komponenti, mjera i metoda (ukljucujuci telematiku) i
prenosenje rezuitata istrazlvackog rada igraju vaznu ulogu u poboljsanju bezbjednosti putne
infrastrukture;

(8) Bezbjednost saobracanja na postojecim putevima treba povecati ciijanim ulaganjem u dionice
puta s najvecim brojem saobracajnih nezgodai/ili s najvecim potencijalom za smanjenje broja
nezgoda. Da bi se pozitivno uticalo na ponasanje vozaca i da bi se podstakli na postovanje
saobracajnih pravila, narocito ogranicenja brzine, vozaci treba da budu informisani o

-  dionicama puta s najvecim brojem saobracajnih nezgoda;

(9) Ocjenjivanje bezbjednosti mreze treba vrsiti odmah nakon izgradnje saobracajnice. Nakon
sanacije i popravke dionica puta s velikim brojem saobracajnih nezgoda, kontrole
bezbjednosti kao preventivna mjera treba da preuzmu mnogo vazniju uiogu. Redovne
provjere stanja znacajni su instrument za prevenciju moguce opasnosti za sve korisnike puta,
ukijucujuci i one najiziozenije korisnike, a treba ih vrsiti i u slucaju radova na putu;

(10)Obuka i sertifikovanje osobija za bezbjednost sprovodenjem obrazovnih programa i kurseva
za sticanje kvaiifikacija, propisno odobrenih od strane drzava clanica, treba da obezbijede da
zaposleni u praksi dobijaju najnovije znanje;

(11) Da bi se poboijsala bezbjednost na putevima u Evropskoj uniji, treba preduzimati mjere u ciiju
sto cesce i dosijednije razmjene najboljih prakticnih iskustava izmedu drzava cianica;

:(i:12)Da bi se obezbijedio visok nivo bezbjednosti na putevima u Evropskoj uniji, drzave clanice
treba da se pridrzavaju smjernica o bezbjednosti putne infrastrukture. Upoznavanje Komisije o
tim smjernicama i redovno izvjestavanje o njihovom sprovodenju treba da doprinese
sistematskom poboijsanju bezbjednosti putne infrastrukture na nivou Zajednice i da stvori
osnovu za razvoj usmjeren prema jos efikasnijem sistemu. Izvjestavanje o sprovodenju
smjernica treba, nadaije, da omoguci ostalim drzavama clanicama da identifikuju

S^^'najdjelotvornija rjesenja, dok sistematsko prikupljanje podataka o stanju prije i nakon studija
treba da omoguci odabir najdjeiotvornijih mjera za buduce djeiovanje;

(13)0dredbe iz ove direktive koje se odnose na uiaganje u bezbjednost na putevima ne smiju ni na
koji nacin ugrozavati prava drzava clanica u vezi s ulaganjem u odrzavanje putne mreze;

(14)Posto drzave cianice ne mogu same u dovoijnoj mjeri ostvariti cilj ove direktive, a to je
uvodenje postupaka kako bi se obezbijedio visok nivo bezbjednosti na putevima na citavoj
teritoriji transevropske putne mreze, odnosno kako se smatra da bi se taj cilj mogao uspjesnije
ostvariti djelovanjem na nivou Zajednice, Zajednica moze utvrditi mjere u skladu sa principom
supsidijarnosti iz ciana 5 Ugovora. U skladu s principom proporcionalnosti iz tog ciana, ovom

r  se direktivom ne zeii postici nista vise od onog sto je potrebno za ostvarenje pomenutog cilja;

(^5[5)Mjere potrebne za sprovodenje ove direktive treba da se utvrde u skladu s Odiukom Savjeta
1999/468/EZ od 28. juna 1999. godine, kojom se utvrduju postupci za ostvarivanje oviascenja
za sprovodenje koja su dodijeijena Komisiii n:

^,'((16)Komisija je narocito oviascena da usvaja kriterijume potrebne za poboljsanje postupaka
upravijanja bezbjednoscu na putevima i priiagodavanje aneksa tehnickom napretku. Kako su
te mjere po svojoj prirodi uopstene i sacinjene su da izmijene i dopune elements ove direktive
koji nijesu kijucni, izmedu ostaiog, dopunjavajuci ih novim eiementima koji nijesu kljucni, one
moraju biti utvrdene u skladu s reguiatornim postupkom s kontrolom predvidenim cianom 5a
Odiuke 1999/468/EZ;



-3

jV '

(17)DovoIjan broj prostora za parkiranje uz put veoma vazan je ne samo za prevenciju kriminala,
vec i za bezbjednost na putevima. Prostori za parkiranje omogucavaju vozacima da odmore 1
nastave svoje putovanje potpuno koncentrisani. Stoga, obezbjedivanje dovoljno bezbjednih
prostora za parkiranje cini sastavni die upravljanja bezbjednoscu putne infrastrukture;

(18)U skladu s tackom 34 Meduinstitucionalnog sporazuma o boljoj izradi zakona sayjetuje se
drzavama clanicama da sastave 1 objave, kako za svoje potrebe, tako I za potrebe Zajednice,
tabele koje ce, koliko je to moguce, pokazati odnos izmedu ove direktive 1 njihovih mjera za
prenosenje,

DONIJELI SU OVU DIREKTIVU;

dian 1

Predmet 1 podrucje primjene

1. Ova direktiva zahtijeva utvrdivanje i sprovodenje postupaka, koji se odnose na procjenu uticaja
bezbjednosti na putevima, reviziju bezbjednost! na putevima, upravljanje bezbjednoscu putne
mreze 1 bezbjednosne kontrole od strane drzava clanica.

2. Ova direktiva se primjenjuje na puteve koji su dio transevropske putne mreze, bilo da su u fazi
projektovanja, u izgradnji ili su vec u upotrebi.

3. Drzave cianice mogu primjenjivati i odredbe ove direktive, kao skup dobre prakse, za drzavnu
infrastrukturu drumskog saobracaja, koja nije dio transevropske putne mreze, ali koja je izgradena
u cjelini ili djelimicno uz pomoc finansijskih sredstava Zajednice.

4. Ova direktiva se ne primjenjuje na putne tunele, obuhvacene Direktivom 2004/54/EZ.

Clan 2

Znacenje izraza I

'■Za svrhe ove direktive, podrazumijevaisd^ciaje; ^
1 .transevropska putna mreza - putna mreza utvrdena u Dio 2 Aneksa I Odiuke br. 1692/96/EZ; |
2.nadlezni subjekt - javna ili privatna organizacija osnovana na nacionainom, regionalnom ili

lokalnom nivou, ukljucena u sprovodenje ove direktive zbog svojih nadleznosti, ukljucujuci
organe oznacene kao nadlezni subjekti koji su postojali prije stupanja na snagu ove direktive, u
onoj mjeri u kojoj on! ispunjavaju zahtjeve ove direktive;

3.procjena uticaja na bezbjednost na putevima - strateska komparativna analiza uticaja.noyog
puta ili znacajne promjene postojece mreze na bezbjednost putne mreze;

4.revizija bezbjednosti na putevima - nezavisna detaljna sistematska i tehnicka bezbjednosna
provjera, koja se odnosi na projektovane karakteristike projekta putne infrastrukture i obuhvata
sve faze od planiranja do pocetnog stavljanja u funkciju;

5.rangiranje dionica s velikim brojem isaobracajnihnesreca- nacin za definisarijeVanaliziranje i
rangiranje dionica putne mreze kojime se saoBraca vise od tri godine i na kojinia-se dogodio
veliki broj saobracajnih nesrecasa smrtnim posljedicama u odnosu na intehzitet saobracaja;

6.rangiranje bezbjednosti mreze - nacin za definisanje, analizu i klasifikaciju djelova postojece
putne mreze, shodno njihovom potencijalu za povecanje bezbjednosti i. smanjenje;trpsj^o)^a.'.
saobracajnihnesreca;

7.kontroia bezbjednosti - uobicajena periodicna provjera radi utvrdiyanja karafderistika i



nedostataka koji zahtijevaju odrzavanje iz bezbjednosnih razloga;

S.smjernice - mjere koje su utvrdile drzave clanice, koje predvidaju korake koje treba preduzetl i
elemente koje treba razmotrlti pri primjeni bezbjednosnih procedure navedenih u ovoj direktivi;

9.infrastrukturni projekat- projekat za izgradnju nove putne infrastrukture ill znacajna promjena
postojece mreze koja utice na odvijanje saobracaja.

Clan 3

Procjena uticaja infrastrukturnih projekata na bezbjednost na putevima

1. Drzave clanice treba da obezbljede da se procjena uticaja na bezbjednost na putevima vrsi za
sve infrastrukturne projekte.

2. Procjena uticaja na bezbjednost na putevima treba da se izvrsi u pocetnoj fazi pianiranja prije
nego je infrastrukturni projekat odobren. S tim u vezi, drzave clanice treba da pokusaju da
zadovolje kriterijume iz Aneksa 1.

3. Procjena uticaja na bezbjednost na putevima treba da ukaze na aspekte bezbjednosti na
putevima kojl su doveli do odabira predlozenog rjesenja. Procjena treba da obezbijedi i sve bitne
informacije potrebneza analizu ispiativosti razmatranih opcija.

Clan 4

Revizija bezbjednosti na putevima za infrastrukturne projekte

1. Drzave clanice treba da obezbljede da se revizije bezbjednosti na putevima izvrse za sve
infrastrukturne projekte.

2. Pri obavijanju revizija bezbjednosti na putevima, drzave clanice treba da pokusaju da zadovolje
kriterijume iz Aneksa 11.

Drzave clanice treba da obezbljede da se imenuje revizor za obavljanje revizije projektovanih
karakteristika infrastrukturnog projekta.

Revizor treba da se imenuje u skladu s odredbama clana 9 stav 4 I treba da ima potrebnu
strucnost i osposobljenost predvidenu clanom 9. Kad reviziju obavljaju timovi strucnjaka, barem
jedan clan tima treba da posjeduje sertifikat o osposobljenosti kao sto je navedeno u clanu 9 stav
3.

3. Revizije bezbjednosti na putevima treba da cine sastavnl dio procesa projektovanja
infrastrukturnog projekta u fazi idejnog projekta, glavnog projekta, prije pustanja u saobracaj i u
pocetnom periodu funkcionisanja.

4. Drzave clanice treba da obezbljede da revizor definlse elemente projektovanja od znacaja za
bezbjednost na putevima u svakom revizorskom izvjestaju za svaku fazu infrastrukturnog projekta.
Kada se u toku revizije utvrdi da postoje elementi koji nljesu bezbjedni, all projekat nlje Ispravljen
prije kraja odgovarajuce faze kao sto je navedeno u Aneksu 11, nadlezni subjekt treba da da svoje
obrazlozenje u aneksu tog izvjestaja.

5. Drzave clanice treba da obezbljede da iz izvjestaja iz stava 4 proizilaze odgovarajuce preporuke
0 bezbjednosti na putevima.



Clan 5

Rangiranje prema bezbjednosti i upravljanje postojecom putnom mrezom

1. Drzave clanice treba da obezbijede da se rangiranje dionica s velikim brojem saobracajnih
nesrecai rangiranje bezbjednosti mreze vrsi na osnovu pregleda, najmanje svake tri godine,
funkcionisanja putne mreze. U tom,smislu, drzave clanice treba da pokusaju da zadovolje
kriterijume iz Aneksa III.

2. Drzave clanice treba da obezbijede da dionice puta koje su prioritetnije prema rezultatima
rangiranja dionica s velikim brojem saobracajnih nesrecai prema rangiranju bezbjednosti mreze
ocjenjuju strucni timovi putem posjete lokaciji, na osnovu elemenata koji su navedeni u tacki 3
Aneksa IN. Najmanje jedan clan strucnog tima treba da ispunjava zahtjeve iz clana 9 stav4 tacka
a.

3. Drzave clanice treba da obezbijede da su radovi na sanaciji usmjereni na dionice puta
navedene u stavu 2. Prioritet treba dati'mjerama koje su navedene u tacki 3 podtacka e Aneksa III,
s naglaskom na one koje imaju najpovoljniji odnos koristi i troskova.

4. Drzave clanice treba da obezbijede da su odgovarajuci znaci postavljeni na mjesto da upozore
korlsnike puta na segments putne infrastrukture na kojima je sanacija u toku i koji mogu tako
ugroziti bezbjednost korisnika puta. Ovi znaci treba da ukljucuju i znake koji su vidljivi i danju i
nocu i postavljeni na bezbjednoj udaljenosti i treba da se usklade s odredbama Becke konvencije o
znakovima i signalima na putu iz 1968, godine.

5. Drzave clanice treba da obezbijede da su korisnici puta, putem odgovarajucih mjera,
obavijesteni o postojanju dionica s velikim brojem saobracajnihnesreca. Ukollko drzava clanica
odiuci da koristi signalizaciju, ovo treb.a da se uskladi s odredbama Becke konvencije o znakovima
i signalima na putu Iz 1968. godine. ^

1:

dian 6

Kontrola bezbjednosti

1. Drzave clanice treba da obezbijede da se na postojecim putevima obavljaju kontrole
bezbjednosti kako bi se definisale karakteristike koje se odnose na bezbjednost na putevima i
sprljecile saobracajnenesrece.

2. Kontrole bezbjednosti ukljucuju povremene kontrole putne mreze i analize moguceg uticaja
radoya na putu na bezbjednost u odyijapju saobracaja.

3. Drzave clanice treba da obezbijede da povremene kontrole obavlja nadlezni subjekt. Takve
kontrole treba da budu dovoljno uce'stale kako bi se obezbijedio adekvatan nivo bezbjednosti
putne infrastrukture.

4. Bez obzira na smjernice donijete u skladu s clanom 8, drzave clanice treba da donesu smjernice
0 privremenim bezbjednosnim mjerama, koje se primjenjuju na radove na putu. One isto tako
sprovode odgovarajuci program kontrola kako bi obezbijedili da se te smjernice na odgovarajuci
nacin primijene.

Clan 7

Vodenje evidencije

1. Drzave clanice treba da obezbijede da za svaku saobracajnu nezgodu sa smrtnim posljedicama
koja se dogodila na putevima navedenim u clanu 1 stav 2 nadlezni subjekt sacinjava izvjestaj o
nezgodi. Drzave clanice nastoje da u taj izvjestaj uvrste sve elements navedene u Aneksu IV.



2. Drzave clanice treba da obracunaju prosjecni drustveni trosak jedne saobracajne nesrecesa
smrtnim posljedicama i prosjecni drustveni trosak saobracajne nesreces teskim posljedicama koja
se dogodiia na njenoj teritoriji. Drzave clanice mogu da izaberu da dodatno razrade odnos
troskova, koji se azuriraju najmanje svakih pet godina.

dian 8

Donosenje i dostavljanje smjernica

1. Drzave clanice treba da obezbijede da se smjernice, ukoliko vec ne postoje, donesu do 19.
decembra 2011. godine, kako bi podrzali nadlezne subjekte u primjenl ove direktive.

2. Drzave clanice treba da dostave Komisiji te smjernice u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja iii izmjene i dopune.

3. Komisija ih objavljuje na javnoj internet stranici.

Clan 9

Imenovanje i obuka revizora

1. Drzave clanice treba da obezbijede da se donese, ukoliko vec ne postoji, program obuke
revizora za bezbjednost na putevima do 19. decembra 2011. godine.

2. Drzave clanice treba da obezbijede da ukoliko revizori bezbjednosti na putu obavljaju funkcije u
skladu s ovom direktivom, oni produ pocetnu obuku kojom se stice sertifikat o osposobljenosti i
ucestvuju u povremenim dodatnim kursevima.

3. Drzave clanice obezbjeduju da revizori bezbjednosti na putu posjeduju sertifikat o
osposobljenosti. Priznaju se sertifikat! dodijeljeni prije stupanja na snagu ove direktive.

4. Drzave clanice obezbjeduju da su revizori imenovani u skladu sa sljedecim zahtjevima:

(a)imaju odgovarajuce iskustvo iii su obucenl za projektovanje puta, u obiasti bezbjednosti na
putevima I analize nezgode;

(b)dvije godine nakon sto drzave clanice donesu smjernice u skladu s cianom 8, reviziju
bezbjednosti na putevima obavljaju iskljucivo revizori iii timovi revizora koji ispunjavaju zahtjeve
predvidene u st. 2 I 3;

(c)za potrebe revidiranog infrastrukturnog projekta, revizor ne smije u vrijeme revizije bit! ukljucen
u projektovanje iii upravijanje na odgovarajucem infrastrukturnom projektu.

Clan 10

Razmjena najboljih praksi

Kako bi se poboljsala bezbjednost na putevima u Evropskoj uniji koji nijesu dio transevropske
putne mreze, Komisija uspostavija koherentan sistem za razmjenu najboljih praksi izmedu drzava
cianica, a njime ce, izmedu ostalog, obuhvatltl postojece projekte za poboljsanje bezbjednosti
putne infrastrukture i dokazane tehnologije za poboljsanje bezbjednosti na putevima.

Clan 11

Neprekldno poboljsanje u bezbjednosti u saobracaju



1. Komisija olaksava i struktuira razmjenu znanja i najboljih praksi Izmedu drzava clanica, koristeci
iskustvo dobijeno na postojeclm relevantnim medunarodnim forumima, a sve u cilju sticanja
kontinuiranog poboljsanja bezbjednosnih praksi koje se odnose na putnu infrastrukturu u Evropkoj
uniji.

2. Komisijl pruza podrsku odbor iz claiia 13. Ukoliko se zahtijeva utvrdivanje posebnih mjera, takve
mjere se utvrduju u skladu s reguiatornim postupkom uz nadzor iz clana 13 stav 3.

3. Kada je to potrebno, mogu se konsultovati odgovarajuce neviadine organizacije, aktivne u
oblasti bezbjednosti i upravljanju putnom infrastrukturom, u vezi s pitanjima koja se odnose na
tehnicke aspekte bezbjednosti.

't Clan 12
Prllagodavanje tehnickom napretku

Aneksi uz ovu direktivu uskladivace se kako bi se uzeo u obzir tehnicki napredak u skladu s
reguiatornim postupkom s nadzorom navedenim u clanu 13 stav 3.

Ctan 13

Postupak odbora

1. Komisiji podrsku pruza odbor.

2. Kada se poziva na ova] stav, primjenjuju se cl. 5 i 7 Odiuke 1999/468/EZ a imajuci pri tome u
vidu odredbe clana 8.

Rok iz clana 5 stav 6 Odiuke 1999/468/,EZ odreduje se na tri mjeseca.

3. Kada se poziva na ovaj stav, primjenju se clan 5a st. 1 do 4 i clan 7 Odiuke 1999/468/EZ, a
imajuci pri tome u vidu odredbe clana 8.

Clan 14

Prenosenje

1. Drzave cianice duzne su da donesu zakone i druge propise potrebne za uskladivanje s ovom
direktivom do 19. decembra 2010. godine. One odmah dostavljaju Komisiji tekst tih odredbi.

2. Drzave cianice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredbi domaceg prava koje donesu u oblasti
na koju se odnosi ova direktiva.

J  Clan 15
dStupanje na snagu
.ii'

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objavljivanja u Sluzbenom listu Evropske
unije.

Clan 16

Primaoci

Ova direktiva upudena je drzavama clanicama.

Sacinjeno u Strazburu, 19. novembra 2008. godine.



Za Evropski parlament

Predsjednik

H.-G. POTERING (H.-G. POTTERING)
Za Savjet

Predsjednik

Z.-P. ZUJE (J.-P. JOUYET)

f^SI. listC 168.20.7.2007. str. 71.

Misljenje Evropskog parlamenta od 19. juna 2008. godine (jos nije objavljeno u Sluzbenom listu)
i Odiuka Sayjeta od 20. oktobra 2008. godine

nSI. list L 228. 9.9.1996, str. 1.

f^)SI. list L 167. 30.4.2004. str. 39.

(^)S\. list L 184. 17.7.1999. str. 23.

nsi. list C 321. 31.12.2003. str. 1.



ANEKSI

PROCJENA UTICAJA NA BEZBJEDNOST NA PUTEVIMA ZA INFRASTRUKTURNE

PROJEKTE

'Element! procjene uticaja na bezbjednost na putevima:

■(a)definisanje problema;

(b)trenutna situacija i situacija „bez promjena";

(c)ciljevi u oblasti bezbjednosti na putevima;

(d)analiza uticaja predlozenih varijanti na bezbjednost na putevima;
(e)uporedivanje varijanti, ukljucujuci analizu isplativosti;
(f) izlaganje mogucih rjesenja.
Zlementi koji se uzimaju u obzir:

■(a)smrtni slucajevi 1 nezgode, ciljevi smanjenja umjesto situacije „bez promjena";
(b)odabir trase 1 saobracajni obrasci;

(c)moguce posljedice na postojecu mrezu (na primjer izlazi, raskrsnice, ukrstanja u nivou);
(d)korisnici puteva, ukljucujuci posebno izlozene korisnike (na primjer pjesaci, biciklisti,

motoclklisti)

(e)saobracaj (na primjer intenzitet saobracaja, kategorizacija saobracaja po vrsti vozila);
(f) sezonski i klimatski usiovi;

(g)dovoljan broj bezbjednog parking prostora;
(h)seizmicka aktivnost.



ANEKS ]]

REVIZIJE BEZBJEDNOSTI NA PUTEVIIWA ZA INFRASTRUKTURNE PROJEKTE

'Kriterijumi za fazu idejnog projekta:

■(a)geografska lokacija (na primjer izlozenost klizistima, poplavama, lavinama), sezonski i klimatski
usiovi, seizmicka aktivnost;

(b)vrste i udaljenost izmedu raskrsnica;
(c)broj i vrsta traka;

(d)vrste saobracaja prihvatljivog za novi put;

(e)funkcionalnost puta u mrezi;

(f) meteoroloski usiovi;

(g) brzine voznje;

(h) poprecnl presjecl (na primjer sirina kolovoza, bicikiistickih staza, pjesackih staza);

(I) horlzontaino 1 vertikaino pruzanje trase;
G) vidljivost;

(k) izgled raskrsnice;

(I) javnl saobracaj 1 infrastrukture;

(m) ukrstanje s putem/zeijeznicom u nivou.

Xriterijum za fazu glavnog projekta:

"(a) izgled;

(b)koherentni putokazi i oznake
(c) rasvjeta na osvijetljenim putevima i raskrsnicama;

(d) oprema uz put;

(e) zivotna sredina uz put, ukljucujuci vegetaciju;

(f) stalne prepreke na putu;
(g) dostupnost bezbjednih parking prostora;

(h) posebno izlozeni korisnici puteva (na primjer pjesaci, biciklisti, motociklisti);
(i) korisnicima prilagodeni sistemi zastite (razdjeini pojasevi i barijere za sprecavanje sudara kako

bi se izbjegle opasnosti po posebno izlozene korisnike).

Kriterijumi za fazu prije pustanja u saobracaj;

"(a) bezbjednost korisnika puta i vidljivost pri razlicitim usiovima kao sto su mrak i pri normalnim
vremenskim usiovima;

(b) citljivost znakova i oznaka;

(c) stanje kolovoza.

4.Kriterijumi u pocetnom periodu funkcionisanja: provjera bezbjednosti na putevima na osnovu
stvarnog ponasanja korisnika.



Revizije u bilo kojoj fazi mogu obuhvatiti potrebu da se presipitaju kriterijumi iz prethodne faze.



ANEKS III

RANGIRANJE DIONICA S VELIKIM BROJEIUI SAOBRACAJNIH NEZGODAI RANGIRANJE

BEZBJEDNOSTI MREZE

1. Definisanje dionica puta s velikim brojem saobracajnih nezgoda

Pri definisanju dionica puta s velikim brojem saobracajnihnezgoda, u obzir treba uzeti najmanje
broj nezgoda sa smrtnim posljedicama koje su se dogodile u posijednjih nekoiiko godina po Jedinici
duzine puta u odnosu na intenzitet saobracaja, a u slucaju raskrsnice, uzima se u obzir broj takvih
nezgoda po lokaciji raskrsnice.

2. Definisanje dionica za anaiizu u okviru rangiranja bezbjednosti mreze

Pri definisanju dionica koje ce se analizirati u okviru rangiranja bezbjednosti unutar mreze u obzir
treba uzeti ustede koje se na njima mogu ostvariti u smislu smanjenja troskova nezgoda. Dionice
puta ce se klasifikovati u kategorije. Za svaku kategoriju puta, dionice puta analizirace se i rangirati
prema faktorima bezbjednosti, kao sto su broj nezgoda, intenzitet saobracaja i tipologija
saobracaja.

Za svaku kategoriju puta, rangiranjem bezbjednosti mreze dobija se lista prioritetnih dionica puta
gdje se ocekuje da bi poboljsanje infrastrukture moglo biti veoma efikasno.

3. Elementi koje treba da ocjenjuje strucni tim u toku obilaska lokacije:

(ajopis dionice puta;

(b)konsultovanje mogucih ranijih izvjestaja o istoj dionici puta;

(c)analiza mogucih izvjestaja o nezgodama;

(d)broj nezgoda, smrtnih slucajeva i tesko povrijedenih lica u prethodne tri godine;

(skup mogucih korektivnih mjera za reailzaciju u raznim vremenskim periodima, a to su na primjer:

^—uklanjanje ili zastita stalnih prepreka koje se naiaze uz put,
—smanjenje najvece dozvoljene brzine I efikasnija kontrola brzine,

—poboljsanje vidljivosti u raznim vremenskim usiovima i pri raznim uslovima osvjetljenja,

—poboljsanje bezbjednosnih usiova opreme uz put kao sto su sistemi zastite,

—poboljsanje koherentnosti, vidljivosti, citljivosti i polozaja oznaka na putu (ukljucujuci primjenu
zvucnih traka), znakova i signala,

—^zastita od odrona, klizista i lavina,

—povecanje prijanjanja/hrapavosti kolovoza,

—redizajniranje zastitnih sistema na putevima,

—obezbjedivanje i poboljsanje zastite na razdjelnom pojasu,

—mijenjanje mogucnosti preticanja,

—poboljsanje raskrsnica, ukljucujuci ukrstanja puta s prugom u nivou,

—promjena trase,

—mijenjanje sirine puta, dodavanje bankina,

—uvodenje sistema za upravljanje i kontrolu saobracaja,



—smanjenje moguceg sukoba s posebno iziozenim korisnicima puta,

—modernizacija puta u skladu s aktuelnim projektnim standardima,

—sanacija ill zamjena kolovoza,

—koriscenje inteligentnih znakova na putu,

—poboljsanje inteligentnih saobracajnih sistema 1 telematicklh usiuga s naglaskom na
medusobno uskladivanje sistema, hitne slucajeve i poboljsanje znakova.

ANEKS IV



INFORMACIJE KOJE SE UPISUJU U I2VJESTAJE O NEZGODAMA

Izvjestaji o nezgodama sadrze sljedece elemente:

1 .sto precizniji opis mjesta nezgode;

2.slike i/ili dijagrame mjesta nezgode;

S.datum i cas nezgode;

4.podatke o putu kao sto su vrsta oblasti, vrsta puta, vrsta raskrsnice ukljucujuci signalizaciju, broj
traka, oznake, povrsinu puta, rasyjetu i vremenske uslove, maksimainu dozvoljenu brzinu,
prepreke uz put;

S.ozbiljnost nezgode, ukljucujuci broj smrtnih slucajeva i povrijedenlh lica, po mogucnosti prema
opstim kriterijumima koji ce se definisati u skladu sa regulatornim postupkom s nadzorom Iz
clana 13 stav 3;

e.podaci o ucesnicimanezgode, kao sto su starost, pol, drzavljanstvo, nivo alkohola u krvi,
koriscenje sigurnosne opreme ill ne;

7.podaci o vozilu (tip, starost, drzava, sigurnosna oprema ako je ima, datum posljednjeg tehnickog
pregleda obavljenog prema vazecim propisima);

5.podaci o nezgodi kao sto su vrsta nezgode, vrsta sudara, manevar koji su napravili vozaci i
vozilo;

9.kada je moguce, podatak o vremenu od nastanka nezgode do evidencije nezgode ill dolaska
sluzbe hitne pomoci.



DIREKTIVA 2010/40/EU EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA

od 7. jula 2010. godine

o okviru za uvodenje inteligentnih transportnih sistema u oblast drumskog saobracaja i za
povezivanje sa drugim vrstama saobracaja

(Tekst od znacaja za EEP)

EVROPSKI PARLAMENT I SAVJET EVROPSKE UNIJE,

imajuci u vidu Ugovor o funkcionisanju Evropske unije, a narocito clan 91,

ImajucI u vidu predlog Evropske komisije,

imajuci u vidu misljenje Evropskog ekonomsko-socijalnog komiteta 0).

nakon konsultacija sa Komitetom regiona,

postupajuci u skladu sa redovnim zakonodavnim postupkom

s obzirom na to da:

(1)Povecanje obima drumskog saobracaja u Uniji, povezano sa rastom evropske privrede 1
zahtjevima gradana u pogledu mobilnosti, predstavija glavni uzrok sve veceg zagusenja putne
infrastrukture 1 povecanja potrosnje energije, a takode je izvor ekoloskih 1 socijalnih problema.

(2)Odgovor na te veiike izazove ne moze se ograniclti na tradicionaine mjere, izmedu ostalog na
sirenje postojece infrastrukture drumskog saobacaja. Inovaclje ce odigrati giavnu ulogu u
pronalazenju odgovarajucih rjesenja za Uniju.

(3)Inteligentni transportni sistemi (ITS) su napredne aplikacije koje, iako ne otjelovljuju inteligenciju
kao takvu, imaju za cilj da pruze inovativne usiuge u vezi sa razlicitim vrstama saobracaja i
upravljanja saobracajem, da omoguce bolju obavijestenost razlicitih korlsnika I da upotrebu
saobracajnih mreza ucine sigurnijom, koordinisanijom 1 pametnijom.

(4)ITS integrisu telekomunikacije, elektroniku 1 informacione tehnologije sa saobracajnim
inzenjerstvom radi planiranja, projektovanja, upotrebe, odrzavanja 1 upravljanja saobracajnim
sistemima . Primjena informacionlh i komunikacionih tehnologija u sektoru drumskog saobracaja
i na tackama njegovog povezivanja sa ostalim vrstama saobracaja znacajno ce doprinijeti
poboljsanju u pogledu zastite zivotne sredine, efikasnosti, ukljucujuci energetsku eflkasnost,
bezbjednosti 1 sigurnosti drumskog saobracaja, ukljucujuci prevoz opasne robe, javne sigurnosti
i mobilnosti putnika i tereta, dok ce istovremeno osigurati funkcionisanje unutrasnjeg trzista kao
i povecanje nivoa konkurentnosti 1 zaposljavanja. Medutim, aplikacije ITS-a ne treba da dovode
u pitanje stvari koje se ticu nacionalne bezbjednosti ili koje su neophodne u interesu odbrane.

(5)Dostignuca na poiju primjene informacionih i komunikacionih tehnologija na ostale vrste
saobracaja sada bi trebalo da se odraze na desavanja u sektoru drumskog saobracaja, narocito
u cilju osiguranja vecih nivoa integrisanosti izmedu drumskog saobracaja i drugih vrsta
saobracaja.

(6)U nekim drzavama clanicama, nacionalne aplikacije tih tehnologija vec se uvode u sektor
drumskog saobracaja. Medutim, takvo uvodenje je i dalje fragmentisano 1 nekoordinisano i ne
moze osigurati geografski kontinuitet usiuga ITS-a u cijeloj Uniji i na njenim spoljnim granicama.

(7)Kako bi se osiguralo koordinisano. i djelotvorno uvodenje ITS-a unutar Unije kao cjeline,
potrebno je uvesti specifikacije, ukljucujuci, po potrebi, i standarde, kojima se dodatno definisu
detaljne odredbe i postupci. Prije donosenja bilo kakvih specifikacija, Komisija treba da ocijeni



njihovu uskladenost sa odredenim definisanim nacelima iz Aneksa II. Prednost treba u prvom
redu dati cetirima glavnim oblastima razvoja i uvodenja ITS-a. Unutar te cetiri oblasti, potrebno
je odrediti prioritetna djelovanja za izradu i upotrebu specifikacija i standarda. Tokom dalje
primjene ITS-a, treba uzeti u obzir vec postojecu infrastrukturu ITS-a koju je uvela pojedinacna
drzava clanica, u smislu tehnoioskog napretka 1 finansijskih ulaganja.

(8)Kada se zakonodavni akt donese u skladu sa clanom 6 stav 2 podstav 2 ove direktive, shodno
tome treba izmijeniti drugu recenicu u clanu 5 stav 1.

(9)U speclfikacijama, izmedu ostalog, treba uzeti u obzir i nadograditl vec stecena iskustva i
rezultate na podrucju ITS-a, narocito u kontekstu inicijative elektronske sigurnosti {eSafety),
koju je Komisija pokrenula u aprilu 2002. godine. U okviru te inicijative, Komisija je osnovala
forum za elektronsku sigurnost {eSafety Forum) kako bi se unaprijedile I dalje sprovodiie
preporuke za podrsku razvoju, uvodenju i upotrebi sistema elektronske sigurnosti.

(10)Pravi!a I postupcl iz ove direktive ne bl trebalo da uticu na vozila kojima se upravija uglavnom
zbog njihovog istorijskog znacaja i koja su bila prvobitno registrovana i/ili homologovana i/ili su
stavljena u funkciju prije stupanja na snagu ove direktive i mjera za njeno sprovodenje.

(11)ITS treba izgraditi na interoperabilnim sistemima koji se zasnivaju na otvorenim i javnim
standardima i koji su raspoiozivi, na nediskriminatornoj osnovi, svim dobavljacima aplikacija,
pruzaocima usiuga i njihovim korisniclma.

(12)LIvodenje i upotreba aplikacija i usiuga ITS-a podrazumijevace obradu podataka o licnosti.
Takva obrada treba da se vrsi u skladu sa pravom Unije, narocito sa onim sto je propisano u
Direktlvi 95/46/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 24. oktobra 1995. godine o zastiti
gradana u vezi sa obradom podataka o licnosti i o slobodnom kretanju takvih podataka i u
Direktlvi 2002/58/E2 Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. jula 2002. godine o obradi
podataka o licnosti i zastiti privatnosti u sektoru elektronskih komunikaciia C*). izmedu ostalog,
na aplikacije ITS-a treba primijeniti nacela ogranicenja upotrebe licnih podataka iskljuclvo na
postizanje zadate svrhe i smanjenja kolicine podataka na najmanju mogucu mjeru.

(13)Treba podsticati anonimizaciju kao jedno od nacela unapredenja privatnosti pojedinaca. U
pogledu pitanja vezanih za zastitu podataka i privatnosti u oblasti uvodenja aplikacija i usiuga
ITS-a, Komisija, po potrebi, treba da se dodatno konsultuje sa Evropskim supervizorom za
zastitu podataka i zatrazi misljenje Radne grupe za zastitu pojedinaca u vezi sa obradom
podataka o licnosti, osnovane clanom 29 Direktive 95/46/E2.

(14)Uvodenje i upotreba aplikacija i usiuga ITS-a, a narocito usiuga saobracajnih i putnickih
informacija, podrazumijevace obradu i upotrebu podataka o putevima, saobracaju i putovanju
koji cine dio dokumenata koji su u posjedu tijelajavnog sektora drzava clanica. Takvu obradu i
upotrebu treba vrsiti u skladu sa Direktivom 2003/98/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od
17. novembra 2003. godine o ponovnoj upotrebi informacija iz javnog sektorajf}.

(15)U odgovarajucim slucajevima, speclfikacije treba da sadrze detaljne odredbe kojima se
propisuje postupak koji ureduje ocjenjivanje usaglasenosti ili mogucnosti za upotrebu
konstituenata. Te odredbe treba da se zasnivaju na Odiuci br. 768/2008/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 9. jula 2008. godine o zajednickom okviru za trgovanje
proizvodima narocito u vezi sa modulima za razliclte faze postupaka ocjenjivanja
usaglasenosti. Direktivom 2007/46/EZ Evropskog parlamenta i Savieta C) vec je utvrden okvir
za homologaciju motornih vozila i njihovih djelova ili povezane opreme, a Direktivom
2002/24/EZ Evropskog parlamenta I Savieta (^) I Direktivom 2003/37/EZ Evropskog
parlamenta i Savieta (^) propisuju se pravila za homologaciju motornih vozila na dva ili tri
tocka i poljoprivrednih ili sumarskih traktora i njihovih djelova ili srodne opreme. Stoga bi
propisivanje ocjenjivanja usaglasenosti opreme i aplikacija obuhvacenih tim direktivama



znacilo dupliranje posla. Istovremeno, iako se te direktive primjenjuju na ITS opremu
ugradenu u vozila, one se ne primjenjuju na spoljasnju ITS opremu i racunarski programputne
infrastrukture. U takvim slucajevima bi se u specifikacijama mogli propisati postupci za
ocjenjivanje usaglasenosti. Takvi' postupci treba da budu ograniceni na ono sto bi bilo
neophodno u svakom pojedinacnom slucaju.

(16)Za aplikacije I usiuge ITS-a za Icoje su potrebne tacne i zagarantovane usluge proracuna
vremena 1 pozicioniranja treba koristiti satelitsku infrastrukturu ill drugu tehnologlju koja pruza
jednak nivo preciznosti, poput onih propisanih u Regulativi Sayjeta (EZ) br. 1/2005 od 22.
decembra 2004. godine o zastiti zivptinja tokom prevoza i s prevozom povezanih
postupaka i Regulativi (EZ) br. 683/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. jula 2008.
godine o daljoj primjeni evropskih satelitsklh navigacionih programa (EGNOS i Galileo)

(17)Za realizaciju aplikacija ITS-a treba koristiti inovativne tehnologije kao sto su uredaji za radio-
frekvencijsku identifikaciju (RFID) Hi EGNOS/Galileo, narocito za pracenje i lociranje tereta na
njegovom putu i u okviru razlicitih vrsta saobracaja.

(18)Glavne zainteresovane strane, poput pruzalaca usiuga ITS-a, udruzenja korisnika ITS-a,
operatora saobracaja i objekata, predstavnika preradivacke industrije, socijalnih partnera,
strukovnih udruzenja i lokalnih vlasti, treba da imaju mogucnost da savjetuju Komisiju o
komercljalnim i tehnickim aspektima uvodenja ITS-a unutar Unije. U tu svrhu, Komisija treba
da osnuje savjetodavnu grupu za ITS, osiguravajuci tijesnu saradnju sa zainteresovanim
stranama i drzavama clanicama. Rad te savjetodavne grupe treba da se odvija na
transparentan nacin, a rezultate treba staviti na raspoiaganje Odboru osnovanom ovom
direktivom.

(19)Potrebno je osigurati jednoobrazne usiove sprovodenja za potrebe donosenja smjernica i
neobavezujucih mjera kako bi se olaksala saradnja drzava clanica u pogledu prioritetnih
oblasti vezanih za ITS kao i u pogledu smjernica za izvjestavanje od strane drzava clanica i u
pogledu radnog programa.

(20)U skladu sa clanom 291 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (UFEU), praviia i opsta
nacela u vezi sa mehanizmima kojima drzave clanice kontrolisu nacin na koji Komisija izvrsava
oviascenja za sprovodenje propisuju se unaprijed, regulativom donesenom u skladu sa
redovnim zakonodavnim postupkom. Do donosenja te nove regulative, nastavija se prlmjena
Odiuke Savjeta 1999/468/EZ od 28. juna 1999. godine o postupcima za vrsenje oviascenja za
sprovodenje prenijetih na Komisiiu (^^). uz izuzetak regulatornog postupka sa detaljnom
kontrolom, koji nije mjerodavan.

(21)Komisiju treba oviastiti da donosi povjerena akta u skladu sa clanom 290 Ugovora o
funkcionisanju Evropske unije, koji se odnose na donosenje specifikacija. Narocito je vazno da
Komisija sprovede odgovarajuce konsultacije tokom svog pripremnog rada, ukljucujuci one na
ekspertskom nivou.

(22)Kako bi garantovala koordinisan pristup, Komisija treba da osigura koherentnost aktivnosti
Odbora osnovanog ovom direktivom i Odbora osnovanog Direktivom 2004/52/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 29. aprila 2004. godine o interoperabilnosti elektronskih sistema za
naplatu putarine u Zaiednici P^). Odbora osnovanog Regulativom Savjeta (EEZ) br. 3821/85
od 20. decembra 1985. godine o uredajima za snimanje u drumskom saobracaiu Odbora
osnovanog Direktivom 2007/46/EZ i Odbora osnovanog Direktivom 2007/2/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 14. marta 2007. godine o uspostavljanju Infrastrukture za prostorne
informacije u Evropskoj zajednici (INSPIRE) f^^).

(23)Buduci da drzave clanice i/ili privatni sektor ne mogu u dovoljnoj mjeri ostvariti cilj ove
direktive, a to je osigurati koordinisano i koherentno uvodenje interoperabilnih inteligentnih



transportnih sistema unutar cijele Unije, te se on stoga, zbog svog obima i efekata, moze bolje
ostvariti na nlvou Unije, Unija moze donijeti mjere, u skladu sa nacelom supsidijarnosti iz clana
5 Ugovora o Evropskoj uniji. U skladu sa nacelom proporcionalnosti, kako je odredeno u torn
cianu, ova direktiva ne ide dalje od onog stoje neophodno za postizanje tog cilja.

(24)U skladu sa tackom 34 Meduinstitucionalnog sporazuma o boljoj izradi zakonodavstva, drzave
clanice se podsticu da sacine, za sebe 1 u Interesu Unije, sopstvene tabele, koje ce, u mjeri
moguceg, ilustrovati korelaclju izmedu ove direktive 1 mjera transpozicije, i da te tabele objave,

DONIJELI SU OVU DIREKTIVU:

Clan 1

Predmet i podrucje primjene

1. Ovom direktivom utvrduje se okvir kao podrska koordinisanom 1 koherentnom uvodenju i
upotrebi inteligentnih transportnih sistema (ITS) unutar Unije, narocito prekogranicno izmedu
drzava clanica, i propisuju se opsti usiovi neophodni za tu svrhu.

2. Ovom direktivom propisuje se 1 izrada specifikacija za djelovanja u prioritetnim oblastima iz
clana 2, kao i izrada potrebnih standarda, gdje je to moguce.

3. Ova direktiva se primjenjuje na aplikacije i usiuge ITS-a u oblasti drumskog saobracaja i na
njihove interfejse sa drugim vrstama saobracaja, ne dovodeci u pitanje stvari koje se ticu
nacionalne bezbjednosti ili koje su potrebne u interesu odbrane.

Clan 2

Prioritetne oblasti

1. U smislu ove direktive, sijedece oblasti predstavljaju prioritetne oblasti za razvoj i upotrebu
specifikacija i standarda;

— i Optimalna upotreba podataka o putevima, saobracaju i putovanju,

— II Kontinuitet usiuga ITS-a vezanih za upravljanje saobracajem i teretom,

— Ill Aplikacije ITS-a vezane za drumsku bezbjednost 1 sigurnost,

— IV Povezivanje vozila sa saobracajnom infrastrukturom.

2. Podrucje primjene prioritetnih oblasti precizirano je u Aneksu I.

dian 3

Prioritetna djelovanja

Unutar prioritetnih oblasti, sljedeca djelovanja predstavljaju prioritetna djelovanja za razvoj i
upotrebu specifikacija i standarda iz Aneksa I:

pruzanje usiuga informisanja o multimodalnom putovanju u cijeloj Evropskoj uniji;

(b)pruzanje usiuga informisanja o saobracaju u realnom vremenu u cijeloj Evropskoj uniji;

(c)podaci i postupci za pruzanje korisnicima besplatno, gdje je to moguce, minimuma univerzainih
informacija o sabracaju vezanih za bezbjednost na putu;
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(d)uskla(3eno propisivanje interoperabilnog sistema hitnih elektronskih poziva (eCa//) u cijeloj
Evropskoj uniji;

(e)pru2anje usiuga informisanja o bezbjednim i sigurnim parkiralistima za kamione i komercijalna
vozila;

(f)pruzanje usiuga rezervisanja bezbjednih i sigurnih parkiralista za kamione 1 komercijalna voziia.

Clan 4

Znacenje izraza

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se sijedeca znacenja Izraza:

(1)„!nteiigentnl transportnl sistemi" 111 ,JTS" znaci sistemi u kojima se informacione i komunikacione
tehnologije primjenjuju u obiasti drumskog saobracaja, ukljucujuci infrastrukturu, voziia i
korisnike, te u upravljanju saobracajem i upravijanju mobiinoscu, kao i za povezivanje sa drugim
vrstama saobracaja;

(2)„interoperabiinost" znaci sposobnost sistema i poslovnih process na kojima su ti sistemi
zasnovani da razmjenjuju podatke, informacije i znanje;

(3)„apiikacija ITS-a" znaci operativni instrument za primjenu iTS-a;

(4)„usiuga ITS-a" znaci pruzanje neke apiikacije ITS-a putem dobro definisanog organizacionog i
, operativnog okvira s ciljem doprinosenja bezbjednosti korisnika, efikasnosti, udobnosti i/iii za
oiaksavanje operacija prevoza i putovanja ill za podrsku tokom njihovog trajanja;

(5)„pruzalac usiuga ITS-a" znaci svaki pruzaiac neke usiuge ITS-a, biio javni ill privatni;

(6)„korisnik ITS-a" znaci svi korisnici aplikacija ill usiuga ITS-a, ukljucujuci putnike, ranjive korisnike
puteva, korisnike i operatore infrastrukture drumskog saobracaja, sefove voznih parkova 1
operators hitnih sluzbi;

(7)„ranjivi korisnici puteva" znaci nemotorizovani korisnici puteva, kao sto su pjesaci i bicikiisti, kao
i motocikiisti 1 iica sa invalidltetom ill lica smanjene pokretijivosti i sposobnosti orijentacije;

(8)„nomadski uredaj" znaci prenosnl komunikacioni ill informacioni uredaj koji se moze unijeti ,u
voziio kao podrska pri voznji i/iii tokom operacija prevoza;

(9)„piatforma" znaci jedinica u vozilu ill izvan voziia koja omogucava uvodenje, pruzanje, koriscenje
i integraciju aplikacija 1 usiuga ITS-a;

(10)„arhitektura" znaci idejni projekat kojim se definise struktura i ponasanje datog sistema 1
njegova integracija uokruzenju;

(11)„interfejs" znaci objekat izmedu sistema koji obezbjeduje sredstva posredstvom kojih se ti
sistemi mogu povezati i ostvariti interakciju;

(12)„kompatibiinost" znaci opsta sposobnost uredaja ill sistema da radi sa drugim uredajem ill
sistemom bez prethodnih izmjena;

(13)„kontlnuitet usiuga" znaci sposobnost da se osigura neprekinuta usiuga na saobracajnim
mrezama u cijeloj Uniji;

(14)„podaci o putevima" znaci podaci o karakteristikama putne infrastrukture, ukljucujuci staticne
saobracajne.znakove ill njihova propisana bezbjednosna svojstva;

(15),.podaci o saobracaju" znaci istohjskl podaci i podaci u reainom vremenu o karakteristikama
saobacaja na putu;



(16)„podaci o putovanju" znaci osnovni podaci poput reda voznje i cijena javnog prevoza, koji su
potrebni za pruzanje informacija o multimodalnom putovanju (putovanju sa vise razlicitih
saobracajnih sredstava) prije i tokom puta, kako bi se olaksalo planiranje, rezervisanje i
prilagodavanje putovanja;

(17)„specifikacija" znaci obavezujuca mjera kojom se utvrduju odredbe koje sadrze zahtjeve,
postupke ill druga relevantna pravila;

(18)„standard" znaci standard iz clana 1 stav 6 Direktive 98/34/EZ Evropskog parlamenta 1 Savjeta
od 22. juna 1998. godine o utvrdivanju postupka pruzanja informacija u oblasti tehnickih
standarda i propisa_(jfl.

Clan 5

Uvodenje ITS-a

1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi osiguraie da se specifikaclje koje je
Komisija donijela u skladu sa cianom 6 primjenjuju na apiikacije i usiuge ITS-a, prilikom njihovog
uvodenja, u skladu sa nacelima iz Aneksa II. To ne dovodi u pitanje pravo svake drzave clanice da
sama odiuci o uvodenju takvih aplikacija i usiuga na svojoj teritoriji. To pravo ne dovodi u pitanje
bilo koji zakonodavni akt donesen na osnovu clana 6 stav 2 podstav 2.

2. Drzave clanice takode se trude da saraduju u vezi sa prioritetnim oblastima, ukoliko nijesu
donesene specifikacije.

Clan 6

Specifikacije

1. Komisija najprije donosi specifikacije potrebne da se osigura kompatibilnost, interoperabilnost i
kontinuitet za uvodenje i operativnu upotrebu ITS-a za prioritetna djelovanja.

2. Komisija ima za cilj da donese specifikacije za jedno ili vise prioritetnih djelovanja do 27.
februara 2013. godine.

Najkasnije 12 mjeseci nakon donosenja potrebnih specifikacija za neko prioritetno djeiovanje,
Komisija, po potrebi, nakon sto je sprovela analizu uticaja, ukljucujuci analizu troskova i koristi,
predstavija predlog za uvodenje tog prioritetnog djelovanja Evropskom parlamentu i Savjetu, u
skladu sa cianom 294 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

3. Nakon sto su donesene potrebne specifikacije za ta prioritetna djelovanja, Komisija donosi
specifikacije kojima se osiguravaju kompatibilnost, interoperabilnost i kontinuitet za uvodenje i
operativnu upotrebu ITS-a za druga djelovanja u prioritetnim oblastima.

4. U slucaju da je to relevantno, i zavisno od oblasti na koju se specifikacija odnosi, ta specifikacija
ukljucuje jednu ili vise dolje navedenih vrsta odredbl:

funkcionalne odredbe koje opisuju uloge razlicitih zainteresovanih strana i protok informacija
medu njima;

(b) tehnicke odredbe koje propisuju tehnicka sredstva za ispunjenje funkcionalnih odredbi;

(c) organizacione odredbe koje opisuju proceduralne obaveze razlicitih zainteresovanih strana;

(d) usiuzne odredbe koje opisuju razlicite nivoe usiuga i njihov sadrzaj za apiikacije i usiuge ITS-a.



5. Ne dovodeci u pitanje postupke iz Direktive 98/34/EZ, u specifikacijama se, u slucaju da je to
moguce, propisuju usiovi pod kojima drzave clanice, nakon sto o tome obavijeste Komislju, mogu
uspostaviti dodatna pravila za pruzanje usiuga ITS-a na cijeloj svojoj teritoriji ili na njenom dijelu,
pod usiovom da ta pravila ne onemogucavaju interoperabilnost.

6. Specifikaclje se, ukoliko jeto moguce, zasnivaju na bilo kojem od standarda iz ciana 8.

U specifikacijama se, po potrebi, propisuje ocjenjivanje usaglasenosti u skladu sa Odiukom br.
768/2008/EZ.

Specifikaclje su u saglasnosti sa nacelima iz Aneksa 11.

7. Komisija sprovodi analizu uticaja, ukljucujuci analizu troskova 1 koristi, prije donosenja
specifikacija.

Clan 7

Povjereni akti

1. Komisija moze donijeti povjerene akte, u pogledu specifikacija, u skladu sa clanom 290 Ugovora
0 funkcionisanju Evropske unije. Pri donosenju takvih povjerenih akata, Komisija djeluje u skladu
sa relevantnim odredbama ove direktive, narocito clanom 6 i Aneksom II.

2. Za svako od prioritetnih djelovanja donosi se poseban povjereni akt.

3. Na povjerene akte iz ovog clana primjenjuje se postupak utvrden u cl. 12,13 i 14.

6lan 8 " -

Standard!

1. Standard! potrebnl za propisivanje interoperabilnosti, kompatibiinosti i kontinuiteta za uvodenje i
operativnu upotrebu ITS-a izraduju se u prioritetnim oblastima i za prioritetna djelovanja. U torn
smislu, Komisija, nakon savjetovanja sa Odborom iz clana 15, u skladu sa postupkom utvrdenim u
DIrektivi 98/34/EZ, zahtijeva od relevantnih tijela nadleznih za standardizaciju da uloze sav
potreban napor kako bi se ti standardi brzo usvojili.

2. Prilikom davanja mandata tijelima za standardizaciju, postuju se nacela utvrdena u Aneksu II,
kao I sve funkcionalne odredbe uvrstene u speciflkaciju donesenu u skladu sa clanom 6.

Clan 9

Neobavezujuce mjere
I

Komisija moze donijeti smjernice i druge neobavezujuce mjere kako bi olaksala saradnju drzava
clanica u pogledu prioritetnih oblasti, u skladu sa savjetodavnim postupkom iz clana 15 stav 2.

Clan 10

Pravila o privatnosti, sigurnosti I ponovnoj upotrebi informacija

1. Drzave clanice osiguravaju da se obrada podataka o licnosti u kontekstu funkcionisanja
aplikacija I usiuga ITS-a obavija u skladu sa pravilima Unije kojima se stite osnovna prava i
slobode pojedinaca, narocito sa Direktivom 95/46/EZ i Direktivom 2002/58/EZ.

•i
2. Narocito, drzave clanice osiguravaju zastitu licnih podataka od zioupotrebe, ukljucujuci
nezakonit pristup takvim podacima, njiffovu izmjenu ili gubitak.



3. Ne dovodeci u pitanje stav 1, u cilju osiguranja privatnosti, podstice se upotreba anonimnih
podataka za izvodenje aplikacija i usiuga ITS-a, gdje je tomoguce.

Ne dovodeci u pitanje Direktivu 95/46/EZ, licni podaci se obraduju samo u onoj mjeri u kojoj je
takva obrada neophodna za ucinak aplikacija i usiuga ITS-a.

4. U pogledu primjene Direktive 95/46/EZ, a narocito ukoliko se radi o posebnlm kategorijama
ilcnih podataka, drzave clanice takode osiguravaju postovanje odredbi o davanju saglasnosti za
obradu takvih ilcnih podataka.

5. Primjenjuje se DIrektiva 2003/98/EZ.

Clan 11

Pravlla o odgovornosti

Drzave clanice osiguravaju da se pitanja vezana za odgovornost u pogledu uvodenja i upotrebe
aplikacija 1 usiuga ITS-a navedenih u specifikacijama koje su donesene u skladu sa clanom 6
rjesavaju u skladu sa pravom Unije, ukljucujuci narocito Direktivu Savjeta 85/374/EEZ od 25. jula
1985. godine o priblizavanju zakona 1 drugih propisa drzava clanica u vezi odgovornosti za
proizvode sa nedostatkomi^L kao ■ relevantnlm nacionalnlm zakonodavstvom.

Clan 12

Izvrsavanje povjeravanja

1. Oviascenje za donosenje povjerenih akata iz clana 7 prenosi se na Komislju na period od
sedam godina pocev od 27. avgusta 2010. godine. Komisija sastavija Izvjestaj o povjerenlm
oviascenjima najkasnlje sest mjeseci prlje Isteka petogodlsnjeg perioda koji se racuna od 27.
avgusta 2010. godine.

2. 6im donese povjereni akt, Komisija o tome istovremeno obavjestava Evropski parlament 1
Savjet.

3. Oviascenje za donosenje povjerenih akata prenosi se na Komislju uz primjenu usiova
propisanih u cl. 13 1 14.

dian 13

Opoziv povjeravanja

1. Poveravanje nadleznosti Iz clana 7 mogu da opozovu Evropski parlament ill Savjet.

2. Institucija koja je pokrenula internl postupak odiucivanja o eventualnom opozivu povjeravanja
nadleznosti nastojl da obavijestiti drugu instituciju i Komislju u razumnom roku prije donosenja
konacne odluke, navodeci povjerena oviascenja koja bl mogia da podlljezu opozivu i moguce
razloge za opoziv.

3. Odiukom o opozivu prestaje povjerenost oviascenja navedenih u toj odiucl. Ona stupa na
snagu odmah ili na nekl kasniji datum preclziran -u odiucl. Odluka ne utice na valjanost povjerenih
akata koji su vec na snazi. Odluka se objavljuje u Sluzbenom listu Evropske unije.

Clan 1 ' '

Prigovon na povjerene akte
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1. Evropski parlament ill Savjet mogu|uIo2iti prigovor na neki povjereni akt u roku od dva mjeseca
od datuma obavjestenja. '

Taj rok se produzava za dva mjeseca ria inicljativu Evropskog parlamenta ill Savjeta.

2. Ako, u trenutku isteka tog roka, mi Evropski parlament ni Savjet nijesu ulozili prigovor na
povjereni akt, on se objavljuje u Sluzbenom listu Evropske unije \ stupa na snagu na datum koji je
tamo naveden.

Povjereni akt moze se objaviti u Sluzbenom listu Evropske unije i stupiti na snagu prije isteka tog
roka ukoliko su i Evropski parlament 1; Savjet obavijestili Komisiju o tome da nemaju namjeru da
uloze prigovore. !

3. Ukoliko Evropski parlament ill Savjet ulozi prigovor na povjereni akt, taj akt ne stupa na snagu.
Institucija koja ulaze prigovor navodi razloge za prigovor na povjereni akt.

§
'f Clan 15

' Postupak odbora

1. Komisiji pomaze Evropski odbor za ITS (EIC).

2. U slucaju pozivanja na ovaj stav, primjenjuju se cl. 3 i 7 Odiuke 1999/468/EZ, imajuci u vidu
odredbe clana 8 te odiuke.

Clan 16

Evropska savjetodavna grupa za ITS

Komisija osniva Evropsku savjetodavnu grupu za ITS da savjetuje Komisiju o poslovnim i
tehnickim aspektima uvodenja i upotrebe ITS-a u Uniji. Grupa se sastoji od visokih predstavnika
relevantnih pruzalaca usiuga ITS-a, udruzenja korisnlka, operatora prevoza i objekata,
preradivacke industrije, socijalnih partnera, strukovnih udruzenja, lokalnih vlasti i drugih relevantnih
foruma.

Clan 17

izvjestavanje

1. Drzave clanice Komisiji podnose izvjestaj do 27. avgusta 2011. godine o svojim nacionalnim
aktivnostima i projektima u vezi sa prioritetnim oblastima.

2. Drzave clanice do 27. avgusta 2012. godine dostavljaju Komisiji informacije o nacionalnim
djelovanjima u vezi sa ITS koja su predvidena za predstojeci petogodisnji period.

Smjernice za izvjestavanje od strane drzava clanica donose se u skladu sa savjetodavnim
postupkom iz clana 15 stav 2.

3. Nakon pocetnog izvjestaja, drzave clanice svake tri godine podnose izvjestaj o napretku u
sprovodenju djelovanja iz stava 1.

4. Komisija svake tri godine podnosi izvjestaj Evropskom parlamentu i Savjetu o napretku u
sprovodenju ove direktive. Uz izvjestaj se prilaze i anaiiza funkcionisanja i sprovodenja cl. 5 do 11 i
clana 16, ukljucujuci upotrijebljena i potrebna finansijska sredstva, a u izvjestaju se, ukoliko je to
moguce, ocjenjuje potrebaza izmjenom i dopunom ove direktive.



5. U skladu sa savjetodavnim postupkom iz clana 15 stav 2, Komisija do 27. februara 2011.
godine donosi radni program. U tom radnom programu navode se ciljevi i datumi njegovog
sprovodenja za svaku godinu i, po potrebi, predlozi neophodnih prilagodavanja.

Clan 18

Transpozicija

1. Drzave clanice donose zakone i druge propise potrebne za uskladivanje sa ovom direktivom
do 27. februara 2012. godine.

Kada drzave clanice donesu te odredbe, one sadrze upucivanje na ovu direktivu Hi se uz njih takvo
upucivanje prilaze prilikom njihove sluzbene objave. Nacine takvog upucivanja 1 njegovu
formulaciju propisuju drzave clanice.

2. Drzave clanice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredbi nacionalnog prava koje te drzave
clanice donesu na polju koje pokriva ova direktiva.

dian 19

Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana njene objave u Sluzbenom listu Evropske
unije.

dian 20

Adresati

Ova direktiva je upucena drzavama clanicama.

Sacinjeno u Strazburu, 7. jula 2010. godine.

Za Evropski parlament

Predsjednik

J. BUZEK

Za Savjet

Predsjednik

O.CHASTEL

CD SI. list C 277. 17.11.2009. str. 85.

Stav Evropskog parlamenta od 23. aprila 2009. godine Qos neobjavljen u Sluzbenom listu),
stav Savjeta od 10. maja 2010. godine Q'os neobjavljen u Sluzbenom listu), stav Evropskog
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ANEKS

I

PRIORETNE OBLASTI I DJELOVANJA

(kako su navedeni u cl. 2 i 3)

- Priorltetna oblast I: Optimalna upjotreba podataka o putevima, saobracaju i putovanju
Specifikacije i standard! za optimalnu upotrebu podataka o putevima, saobracaju i putovanju
ukljucuju sljedece:

1. Specifikacije za priorltetno djeipvanje (a)



Definisanje zahtjeva potrebnih kako bi se korisnicima ITS-a osigurala tacnost i prekogranicna
raspolozivost usiuga pruzanja informacija o multimodalnom putovanju na teritoriji cijele Evropske
unlje, na osnovu:

—raspolozivosti i dostupnosti, pruzaocima usiuga ITS-a, postojecih 1 tacnih podataka o putevima i
podataka o saobracaju u realnom vremenu kojl se koriste za informacije o multimodainim
putovanjima, ne dovodeci u pitanje ogranicenja u vezi upravijanja bezbjednoscu i saobracajem,

—olaksavanja prekogranicne elektronske razmjene podataka izmedu relevantnih javnih organa i
zainteresovanih strana i relevantnih pruzalaca usiuga ITS-a,

—blagovremenog azuriranja raspolozivih podataka o putevima i saobracaju kojl se koriste za
informacije o multimodalnom putovanju, koje vrse relevantni javni organ! i zalnteresovane
strane,

—blagovremenog azuriranja informacija o multimodalnom putovanju, koje vrse pruzaoci usiuga
ITS-a.

2. Speciflkacije za prioritetno djelovanje (b)

Definisanje zahtjeva potrebnih kako bi se korisnicima ITS-a osigurala tacnost i prekogranicna
raspolozivost usiuga pruzanja informacija o saobracaju u realnom vremenu na teritoriji cijele
Evropske unije, na osnovu:

—raspolozivosti i dostupnosti, pruzaocima usiuga ITS-a, postojecih i tacnih podataka o putevima i
podataka o saobracaju u realnom vremenu kojl se koriste za informacije o saobracaju u realnom
vremenu, ne dovodeci u pitanje ogranicenja u vezi upravijanja bezbjednoscu i saobracajem,

—olaksavanja prekogranicne elektronske razmjene podataka izmedu relevantnih javnih organa i
zainteresovanih strana i relevantnih pruzalaca usiuga ITS-a,

—blagovremenog azuriranja raspolozivih podataka o putevima i saobracaju koji se koriste za
informacije o saobracaju u realnom vremenu, koje vrse relevantni javni organi I zainteresovane
strane,

—blagovremenog azuriranja informacija o saobracaju u realnom vremenu, koje vrse pruzaoci
usiuga ITS-a.

3. Specifikacije za prioritetna djelovanja (a) i (b)

SDefinisanje zahtjeva potrebnih za prikupljanje podataka o putevima i saobracaju od strane
. relevantnih drzavnih organa i/ili, gdje je to relevantno, od strane privatnog sektora (npr. planovi
Isaobracajnog prometa, saobracajni propisi 1 preporuceni pravci, narocito za teska teretna vozila) i
. za dostavljanje tih podataka pruzaocima usiuga ITS-a, na osnovu:

—raspolozivosti, pruzaocima usiuga ITS-a, postojecih podataka o putevima I saobracaju (npr.
planovi saobracajnog prometa, saobracajni propisi i preporuceni pravci) prikupljenih od strane
relevantnih drzavnih organa i/ili privatnog sektora,

—olaksavanja elektronske razmjene podataka izmedu relevantnih javnih organa i pruzalaca
usiuga ITS-a,

—blagovremenog azuriranja podataka o putevima i saobracaju (npr. planovi saobracajnog
prometa, saobracajni propisi i preporuceni pravci) od strane drzavnih organa i/ili, gdje je to
relevantno, privatnog sektora,

—blagovremenog azuriranja usiuga i aplikacija ITS-a od strane pruzalaca usiuga ITS-a, uz
upotrebu tih podatka o putevima i saobracaju.
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3Definisanje zahtjeva potrebnih kako bi podaci o putevima, saobracaju i usiugama prevoza koji se
. koriste za digitalne mape bill tacni i, gdje je to moguce, raspolozivl proizvodacima digitalnih mapa
2i pruzaocima usluga, na osnovu:

■—raspolozivosti, proizvodacima digitalnih karata i pruzaocima usiuga, postojecih podataka o
putevima i saobracaju koji se koriste za digitaine mape,

—oiaksavanja eiektronske razmjene podataka izmedu relevantnih javnih organa i zainteresovanih
strana i privatnih proizvodaca digitalnih mapa i pruzalaca usiuga,

—blagovremenog azuriranja podataka o putevima i saobracaju koji se koriste za digitaine mape,
koje vrse reievantni javni organi i zainteresovane strane,

—biagovremenog azuriranja digitainih mapa od strane proizvodaca digitalnih mapa I pruzaiaca
usiuga.

4. Specifikaclje za priorltetno djeloyanje (c)
Definisanje minimalnih zahtjeva za „univerzaine informacije o saobracaju" vezane za bezbjednost
na putu, a koje se pruzaju, gdje je to moguce, bespiatno svim korisnicima, kao i definisanje
njihovog minimalnog sadrzaja, na osnovu:
— identifikacije i upotrebe standardizovane iiste sacbracajnih dogadaja vezanih za bezbjednost

(„univerza!ne saobracajne poruke") o kojima treba bespiatno obavijestiti korisnike iTS-a,
— kompatibiinosti i integracije „univerzainih saobracajnih poruka" u usiuge ITS-a za informisanje o

saobracaju u realnom vremenu i multimodainom putovanju.

Prioritetna oblast 11: Kontinuitet usiuga ITS-a vezanih za upravljanje saobracajem I
teretom

Specifikaclje i standard! za kontinuitet iJnteroperabiinost usiuga u obiasti upravljanja saobracajem i
teretom, narocito u okviru transevropske saobracajne mreze {TEN-T), ukijucuju sijedece:

1. Specifikaclje za druga djelovanja

1.1.Definisanje mjera potrebnih za razvoj okvirne arhitekture ITS-a za Evropsku uniju, koje se ticu
konkretno Interoperabilnosti, kontinuiteta usiuga i aspekata multimodainosti vezanih za ITS,
ukijucujuci, na primjer, interoperabiino izdavanje karata za muitimodaini prevoz, unutar koje
drzave cianice i njihovi nadiezni organi, u saradnji sa privatnim sektorom, mogu razvijati
sopstvenu arhitekturu ITS-a za mobilnost na nacionalnom, regionainom ill iokalnom nivou.

1 Definisanje minimalnih zahtjeva potrebnih za kontinuitet usiuga ITS-a, narocito prekogranicnih
. usiuga, za potrebe upravljanja prevozom putnika razlicitim vrstama saobracaja, na osnovu:
2
— oiaksavanja prekogranicne eiektronske razmjene podataka i informacija o saobracaju i, gdje

je to moguce, izmedu regiona ill izmedu gradskih i medugradskih podrucja, izmedu
odgovarajucih centara za informisanje o saobracaju/kontroiu saobracaja i razlicitih
zainteresovanih strana,

— upotrebe standardizovanih kanaia protoka informacija Hi saobracajnih interfejsa izmedu
relevantnih centara za informisanje o saobracaju/kontroli saobracaja i razlicitih
zainteresovanih strana

IDefinisanje minimalnih zahtjeva potrebnih za kontinuitet usiuga ITS-a, za potrebe upravljanja
. teretom duz transportnih koridora i izmedu razlicitih vrsta saobracaja, na osnovu:
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—olaksavanja prekogranicne elektronske razmjene podataka i informacija o saobracaju i, gdje je

to moguce, Izmedu regiona ili izmedu gradsklh i medugradskih podrucja, izmedu odgovarajucih
centara za informisanje o saobracaju/kontrolu saobracaja i razlicitih zainteresovanih strana,

—upotrebe standardizovanih kanala protoka informacija 111 saobracajnih interfejsa izmedu
relevantnih centara za informisanje o saobracaju/kontroli saobracaja i razlicitih zainteresovanih
strana.

IDefinisanje mjera potrebnih za realizaciju aplikacija ITS-a (narocito pracenja i iociranja tereta na
. njegovom putu i u razlicitim vrstama saobracaja) za logistiku prevoza tereta (eFreight), na
4osnovu;

■—raspoiozivosti odgovarajucih ITS tehnologija izradivacima ITS aplikacija 1 njihovog koriscenja
takvlh tehnologija,

— integracije rezultata pozicioniranja u aiate i centre za upravljanje saobracajem.
IDefinisanje interfejsa potrebnih za osiguranje interoperabilnosti i kompatlbilnosti izmedu gradske
. arhitekture ITS-a i Evropske arhltekture ITS-a, na osnovu:
5
—raspoiozivosti, gradskim centrimaza kontrolu i pruzaocima usiuga, podataka o javnom prevozu,

planiranju putovanja, saobracajnoj traznji, podataka o saobracaju i podataka o parkingu,
—olaksavanja elektronske razmjene podataka izmedu razlicitih gradskih centara za kontrolu i

pruzalaca usiuga kod javnog ili privatnog prevoza i u svim mogucim vrstama saobracaja,

— integracije svih relevantnih podataka i informacija u jedinstvenu arhitekturu.

—  Prioritetna oblast III: Apllkacije ITS-a vezane za drumsku bezbjednost 1 slgurnost
Specifikacije i standardi za aplikacije ITS-a vezane za drumsku bezbjednost i slgurnost ukljucuju
sljedece;

'Specifikacije za prioritetno djelovanje (d)

"Definisanje mjera potrebnih za uskiadeno pruzanje interoperabiine usiuge hitnog elektronskog
poziva {eCall) u cijeloj Evropskoj uniji, ukljucujuci:

— raspoiozivost potrebnih podataka ITS-a u vozilima, koje je pDotrebno razmijeniti,
—raspoiozivost potrebne opreme u pozivnlm centrima za iiitne slucajeve koji primaju podatke

poslate iz voziia, ;
f

—olaksavanje elektronske razmjene podataka izmedu voziia ifpozivnih centara za hitne slucajeve.
A  fSpecifikacije za prioritetno djelovanje (e) j,

"Definisanje mjera potrebnih za usiuge pruzanja informacija,^!zasnovane na ITS, o bezbjednim i
sigurnim parkiralistima za kamione i komercijalna voziia, narocito u pratecim objektima i na
odmoristima uz puteve, na osnovu:

— raspoiozivosti, korisnicima, informacija o parkiranju uz puteve,

—olaksavanja elektronske razmjene podataka izmedu parkiralista uz puteve, centara i voziia.
Specifikacije za prioritetno djelovanje (f) r

1  'S"Definisanje mjera potrebnih za pruzanje usiuga rezervisanjajbezbjednih i sigurnih parkiralista za
kamione i komercijalna Voziia, zasnovanih na ITS, na osnovuf
— raspoiozivosti, korisnicima, informacija o parkiranju uz puteve.
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—olaksavanja elektronske razmjene podataka izmedu parkiralista poredputa, centara i vozila,

—integracije relevantnih tehnologija ITS-a i u vozila 1 u parkiraiisne objekte pored puta kako bi se
azurirale informacije o raspolozivom;parkingu za potrebe rezervacije.

^Speclfikacije za druga djelovanja

■4.1.Definisanje mjera potrebnih za podrsku bezbjednosti korisnika puteva u vezi sa interfejsom
covjek-masina koji se nalazi u voziju i upotrebom nomadskih uredaja kao podrske pri voznji i/ili
u operacijama prevoza, kao 1 sigurnosti komunikacija u vozilu.

4.2.Definisanje mjera potrebnih za unapredivanje bezbjednosti 1 udobnosti ranjivih korisnika
puteva kod svih relevantnih aplikacija ITS-a.

4.3.Definisanje mjera potrebnih da se napredni informacioni sistemi za podrsku vozacu integrisu u
vozila i putnu infrastrukturu, a koji su izvan podrucja primjene Direktiva 2007/46/EZ,
2002/24/EZ i 2003/37/EZ.

— Prioritetna oblast IV: Povezivanje vozila sa saobracajnom infrastrukturom
Specifikacije i standardi za povezivanje vozila sa saobracajnom infrastrukturom ukljucuju sljedece:

Specifikacije za druga djelovanja
1. Definisanje mjera potrebnih za integrisanje razlicitih aplikacija ITS-a na otvorenu platformu u
1. samom vozilu, na osnovu:

— identifikaclje funkcionalnih zahtjeva postojecih ill pianiranih aplikacija ITS-a,

— definlcije arhitekture otvorenog sistema koja definise funkcionalnost i interfejse potrebne
za interoperabilnost/medusobnu povezanost sa infrastrukturnim sistemima i objektima,

— integracije buducih novih ili azuriranih aplikacija ITS-a na otvorenu platformu u samom
vozilu na nacin ..prikljuci i koristi",

— upotrebe procesa standardizacije za donosenje te arhitekture, i specifikacije za otvorenu
platformu u samom vozilu.

Definisanje mjera potrebnih za dalji napredak u razvijanju i primjeni kooperativnih sistema
(vozilo-vozilo, vozilo-infrastruktura, infrastruktura-infrastruktura), na osnovu:

— olaksavanja razmjene podataka ili informacija izmedu vozila, infrastruktura, i
izmedu vozila i infrastrukture,

— raspolozivosti relevantnih podataka ili informacija koje se dostavljaju odgovarajucim
stranama - vozilu ili putnoj infrastrukturi,

— upotrebe standardizovanog formata poruka za razmjenu podataka ili informacija izmedu
vozila i infrastrukture,

— definlcije komunikacione infrastrukture za razmjenu podataka ili Informacija izmedu vozila,
infrastruktura, i izmedu vozila i infrastrukture,

— upotrebe procesa standardizacije kako bi se usvojile odgovarajuce arhitekture.
•59'
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1. ANEKSll

NACELA ZA SPECIFlKAClJE I UVODENJE ITS-A

(kako su navedeni u cl. 5, 6 i 8)

Donosenje specifikacija, davanje mandata za standarde, te izbor i uvodenje' aplikacija i usluga
ITS-a zasnivaju se na procjeni potreba, uz ukljucenost svih relevantnih zainteresovanih strana i u
skladu su sa sljedecim nacelima. Te mjere mdraju:

(a) biti djelotvorne-- dati opipljiv doprinos rjesavanju kljucnih izazova koji uticu na drumski
saobracaj u Evropi (npr. smanjenje zagusenja, smanjenje emisija, poboljsanje energetske
efikasnosti, dostizanje visih nivoa bezbjednosti i sigurnostj, ukljucujuci i kod ranjivih korisnika
puteva);

(b) biti ekonomicne - optimizovati odnos troskova 1 rezultata pri ispunjavanju ciljeva;

(c) bit! srazmjerne - predvldjeti, gdje je to moguce, razlicite nivoe kvaliteta 1 uvodenja usluga
koje je moguce postici, uzimajuci u obzir lokalne, regionalne, nacionalne 1 evropske specificnosti;

(d) podrzavati kontinuitet usluga - osigurati neprekinute usiuge u cijeloj Uniji, narocito na
transevropskoj mrezi, 1, po mogucnosti, na njenim spoljnim granicama, prilikom uvodenja usluga
ITS-a. Kontinuitet usluga treba osigurati na nlvou prllagodenom karakterlstikama saobracajnlh
mreza koje povezuju zemlje sa zemljama i, kada je to moguce, regije sa regijama I gradove sa
ruralnim podrucjima;

(e) obezbljedltl Interoperabllnost - osigurati da sistemi I poslovnl procesi na kojima su ti sistemi
zasnovani Imaju kapacitet za razmjenu podataka, informacija i znanja kako bl se oslguralo
djelotvorno pruzanje usluga ITS-a;

(f) podrzavati kompatlbilnost unazad - osigurati, gdje je to moguce, sposobnost sistema ITS-a
da rade I sa postojeclm sistemima koji Imaju Istu namjenu, bez ometanja razvoja novih
tehnologija;

(g) postovati postojecu naclonainu Infrastrukturu 1 karakteristike mreze - uzetl u obzir razlike u
karakterlstikama saobracajnlh mreza koje su Im same po sebi svojstvene, narocito u vellclnl
oblma saobracaja I u vremenskim uslovima na putu;

(h) promovlsatl jednakost prlstupa - ne ometati pristup ranjivih korisnika puteva apllkacljama i
usiugama ITS-a odnosno ne diskriminlsati Ih prilikom takvog prlstupa;

(I) podrzavati zrelost- nakon odgovarajuce procjene rizlka, dokazati pouzdanost inovativnih
sistema ITS-a, kroz zadovoijavajuci nivo tehnickog razvoja i operativne upotrebe;

(j) postici kvalltet proracuna vremena I poziclonlranja - upotreba satelltske Infrastrukture, ill bilo
koje tehnologije koja pruza jednake nivoe preciznosti za potrebe aplikacija i usluga ITS-a za koje
su potrebne globalne, kontlnuirane, tacne i zagarantovane usiuge proracuna vremena I
poziclonlranja;

(k) olaksati Intermodalnost - pri uvodenju ITS-a uzetl u obzir koordinlsanje razlicitih vrsta
saobracaja, gdje je to moguce;

(I) postovati koherentnost - uzeti u obzir postojece proplse, politike i aktlvnosti Unlje koji su
relevantnl u oblasti ITS-a, narocito u oblasti standardlzaclje.


